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前言




本书文章按体裁分类。在记叙文部分，作者用生动、流畅和幽默的语言，叙述了他在美国的成长过程。作者五岁随父母赴美，经历了从最初的不情愿，到赴美后克服语言障碍，适应美国的社会文化环境，进而在学校各阶段取得好成绩的过程。每篇短文独立成章，描写了作者在美国的学习和生活情况，也将美国的风土人情、地理环境和社会文化一一见诸笔端，读来既新奇又有趣，使人产生一口气读下去的冲动。掩卷之余，常忍俊不禁。本书专辟美国高考作文和高中作文习作两部分，带领读者走进美国高中生的课堂，了解美国高中生的学习方法和思维方式。美国高考作文部分以及后记中的“如何写好美国高考作文”为中国学生提供了范文和写作方法，希望它们能带给中国学生更多的灵感。其余议论文和说明文等部分则使本书更加全面而实用。







采用中英文对照的方式编排，辅以生动、有趣的插图，并由美国语言专家、作家和美国高考作文辅导老师作序或点评作文，是本书的几大亮点。图文并茂和中英文对照，增强了本书的可读性和实用性。《英语作文可以这样写》适合各年龄阶段的青少年阅读，它既可以增进孩子们对美国文化、教育和生活的了解，又能提高他们的英语阅读和写作水平。对许多即将或打算赴美的家庭和参加美国标准考试的学生来说，本书是不可多得的好参谋。本书对国内的中小学英语教师和海外中文学校的汉语教师们，也有一定的参考价值。








凯·卡哈兰
 女士是一位具有35年教龄的英语教师。她在过去的25年中教授过以英语作为第二语言的班级，这些班级的英语水平各不相同。她获得了英语学士学位，兼修商务。







在过去的五年中，凯·卡哈兰一直担任得克萨斯州罗德诺克独立学区“公民英语提高”研究基金行政管理者的职务。通过在州内和联邦对非英语国家的新移民实施各种新的措施和方法，凯·卡哈兰为他们提供了融入美国文化的工具。









序言一




我曾经获得得克萨斯大学跨文化交流学的博士学位，并具有38年ESL（English as Second Language，英语作为第二语言）以及其他语言的教学经验。由于职业的缘故我能够遇到来自世界各地的学生，并帮助他们流利地使用母语以外的另一门语言。良好的跨文化沟通技巧和扎实的语言功底造就了我的职业生涯。



作为一名外国语言学教授、教科书的编著者和国际学术计划的学术顾问，我所面临的最大挑战之一是寻找将文化背景融入写作中的材料，它们既要能引起学生的兴趣，又要能激励他们对将要学习或经历的文化进行深入的钻研。吴越为青少年学生创作的新书《英语作文可以这样写》就提供了这样富有深刻见解和吸引力的文章。这些文章既有趣味性，又能鼓舞人心。有趣的是，它们不仅适用于青少年学生，而且对年龄大一些的学英文的中国学生，甚至学中文的美国学生都有帮助。吴越对美国生活的触摸、感受和反应恰如其分地通过他的语言表达出来，有助于中国学生理解两种文化的异同。我发现贯穿在吴越所有文章中的一个元素是他对父母显而易见的爱和尊重。显然，这个很重要的价值观被明智地保留了下来，并没有受到另一种文化的影响。



从教育学的观点来看，这些文章为学生提供了一个学习语言文化的窗口，为老师提供了一个借此讨论语法、修辞结构和词汇的机会。吴越的记叙文和议论文为学生课后练习写作提供了范文。通过这些范文我们可以学到很多，更何况吴越那些生动的描写和富有趣味性的叙述非常贴近学生的生活。我告诉学生，最有用的阅读方法之一是运用想象力，因此阅读时要想象所描述的这个人物、这个地方或这件事情，以及事件的发生和发展。吴越在他描述数学老师、富勒夫人、圣诞节、节日购物、辩论赛等的文章中，都很好地运用了想象力。



《英语作文可以这样写》一书的后记是对美国高考作文的建议和攻略，以期帮助那些希望到美国求学的英语学习者。正如吴越所建议的那样，提高写作技巧的最佳方法是阅读，阅读，再阅读。他的这些建议都是清晰而有效的，可供同龄人借鉴。



那些有幸使用吴越新书的学生会从他的跨文化经历和谦逊地分享所学知识的方式中获益。我为这位年轻的作者喝彩，并希望他继续如饥似渴地阅读和富于表现力地写作。







莎伦·福斯特







莎伦·福斯特
 女士获波士顿大学文科硕士学位和得克萨斯大学跨文化交流学的博士学位。她执教于得克萨斯大学，是一位语言学教授。在执教得克萨斯大学之前，她是西班牙语和葡萄牙语系有关课程的协调人。她曾在西班牙的塞维利亚担任跨文化研究中心的主任。在那里，她教过ESL （英语作为第二语言）和外国语言方法学等课程。作为中心的创始人之一和国际学术计划的学术顾问，她一直在国外从事相关研究。她于2001年从得克萨斯大学退休，随后继续在美国佛蒙特州的米德尔伯里学院极负盛名的夏季语言学校授课。她是七部本科专业语言教科书的合著者，它们均在著名的McGraw-Hill出版公司出版。她目前仍继续参加国内外的专业学术会议。









序言二




年轻的吴越为中国青少年学生写了一本值得关注的书。他的文集记录了如何适应美国生活的生动故事和在美国教育体系下获得成功的策略。文章的信息丰富，富有教育意义并鼓舞人心。



吴越对美国文化的观察使人渴望阅读该书。他抓住作为外来人（新移民）这一要素，展示了他为征服自己所面对的新挑战而进行的不屈不挠的努力。同时，他也试图找出两种文化的相似性，例如将圣诞节与中国的春节进行比较。类似的文章表现出他对这两个国家的尊重。



作为一名曾在大学里教写作的老师，我可以这样评论：吴越对如何写好文章的见解非常准确。他鼓励学生们超越他们自己设定的界限，去阅读优秀的文学作品和有深度的文章，建立一个文学资料库。他告诉读者不能仅仅满足于读书，还要进行深入的思考。由此，批判性思维的原则在读者的大脑里留下了深深的印象。



另外，吴越展示了如何利用个人有限的知识来获取美国高考作文写作的成功。他告诉读者怎样才能紧扣主题，每一段应该写些什么，以及文章如何结尾（在我看来，许多大学生也可以从他的律己和专注中获益！）。吴越写的美国高考作文展示了他的写作技巧。他甚至示范了在参加写作考试时如何使用幽默：在一篇文章中，他以玩笑式的口吻提到作为一位美国高考作文试题阅卷者的烦恼。我可以想象当对字词句早已感到厌烦的作文阅卷者读到这些内容时脸上所绽开的笑容。



除了提供写作技巧外，吴越还是一位天才的故事讲述者。他的许多文章读起来像一个个小故事，让你简直欲罢不能，一定要读下去直到找出结果。通过他的生动描述，读者被带进了他的世界。在他的美国高考作文范文“诚实还是虚假”中，吴越用对比的方法描写了他作为一名志愿者，在临终关怀中心的一个房间里观察到的房间里的温暖与房间外的寒冷所形成的鲜明对照：“外面的大地一片凋零，因霜冻而泛白，鸟儿安静地站在孤零零的枯树上，心怀敬畏，若有所思。”这些抒情味很浓的短句“怂恿”我们去读更多的内容，以便更多地了解一位生活在美国的年轻中国人的思想感情。他描述了对于一棵没有装饰的圣诞树的最初感受——陌生，以及经过全家对它进行装饰后的感情变化：“它不再是个安静的、不合时宜的家伙了，倒像个亲切的、浑身闪闪发光的老朋友。”



吴越在《英语作文可以这样写》一书中成功地为不熟悉美国的读者搭起了一座沟通的桥梁。通过分享他的经历和攻略，他为人们了解世界上两种伟大的文化打开了大门。







莫莉·麦克唐纳











莫莉·麦克唐纳
 女士是一位具有12年丰富经验的职业作家和编辑。她为公共设施、保险公司和能源公司撰写文章并提供技术资料。莫莉女士编辑了两本书，并曾在美国得克萨斯州奥斯汀的圣·爱得华大学教授商务写作和传播学。她目前担任一家媒体训练中心的总裁。
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A    NARRATIVES OF EVENTS





写事类记叙文















1   Christmas in Remembrance




[1]















Christmas brings to mind a chubby, white-bearded old fellow wearing a red suit and hat, giving out
 
warm



[2]






 presents to children on the frigid night. Christmas is one of the favorite holidays of Americans, like the Spring Festival of China.



I remember the first Christmas in the United States. I was barely six. It was a whole new custom, and, naturally, I had no idea of what was going on. All I know is that when Mom brought home the plastic Christmas tree, she also brought home a night of unforgettable joy.



At first the tree looked decrepit, just a product of some remote, unnamed company. It sat there, quite quietly, naively content with its nudity. But as Dad started to heap tangles of lights upon the trunk, upon the thicker branches—lights of all colors conceivable that could be made of glass—and as Mom judgmentally tacked onto the tree pristine greeting cards with her woman's fashion sense; as I carefully placed onto branch tips, the tree started to undergo a transformation.
 It was no longer a docile, out of place creature, but a seemingly familiar, spectacularly scintillating old friend. Mom placed now much-anticipated presents under the tree and stepped back to admire.



As if this wasn't enough, Dad took a power cord and fit it into an 


electric



 



[3]




 outlet.



Click!







Suddenly the lights on the tree lit up, exploding the room into rainbow daylight. The effect was amazingly realistic, as if the tree had caught our holiday infection and decided to do a dance. The lustrous moving lights were too much for a tiny child to forget, and, to this day, a decade later, this memory still persists in my mind.



Another year, on Christmas Eve, my parents, to strengthen my Chinese writing ability, made me write Santa Claus a letter for presents. They also said that Santa Claus knew Chinese. Though I must admit I never believed in the myth of Santa, at the bottom of the letter I drew a map of a nearby store where Santa Claus could buy my long-desired present (maybe this was because I was too keen on getting the present).



Another Christmas, my parents designed for me a treasure hunt. Christmas morning, I traditionally put on my red Santa hat and ran downstairs to open presents. My parents, however, told me to open their present first.



But where was it? Dad pointed at the phone without saying a word. I shot over to it, fumbling about the receiver and found a sheet of paper. Upon reading a Chinese poem written on it, I figured out that the first words of every line made up the location of the next destination: the tip-top of a tree.



The question was, exactly which tree was it? Maybe I was still groggy from just waking up, but my first thought was to check the trees in our backyard. I opened the door and stood in the frosty wind, eyes squinted, searching the treetops desperately for a clue.



My parents laughed. "Are there any other trees?" they asked.



I suddenly realized: wasn't there a Christmas tree in our house? Without another word, I slammed the back door shut and ran into the living room, hoping to reach the note on the top of the tree. Darn! This wasn't my present, but a math problem. The answer would be the number of the stair, counting from bottom up, on which the next puzzle would be found.



This…this was really unthinkable. In my hurry downstairs, I didn't notice the blazingly obvious note that contrasted so sharply with the brown carpet of the stairs.



What made me even more frustrated was the contents of that note: Dear son, your present is in your hat.



I hurriedly reached up, took off my hat and pulled out a red envelope, containing fresh green currency, my Christmas present from my parents.



The Christmases in my memory are full of love, warmth, and fun, and even to
 
today

 



this day



 I cannot forget them.




Comments




The title "Christmas in Remembrance" immediately suggests to the reader that the following passage will be about one particular Christmas.  In reality, Jackie reiterates several of his most memorable Christmases.  Possibly change the title, or limit the passage to just one specific Christmas.  However, the writer stayed with the topic nicely.





[1]


 
This article won the second place of the "World-wide Chinese Students Essay Written Competition" organized by People's Daily Oversea Edition in 2006; published in a local Chinese journal, Texas Capital News, Volume 189 in Dec, 2006.





本文曾获得由《人民日报（海外版）》在2006年举办的“世界华人学生作文大赛”二等奖；曾于2006年12月发表在当地中文杂志《得州首府新闻》第189期上。






[2]


 
表示被指导老师删除，后同






[3]


 
该字体表示指导老师增加的单词，后同


















记忆中的圣诞节




圣诞节留在脑海里的印象是一位胖乎乎的、长着白胡子、穿红衣戴红帽的老人，在寒冷的夜晚为孩子们派发礼物的情景。圣诞节是美国人特别喜爱的节日之一，就像中国的春节一样。



我还记得来到美国过的第一个圣诞节，那时我差不多六岁。这是个全新的习俗，我自然不清楚发生了什么。我所知道的就是当妈妈带回来那棵塑料的圣诞树时，她其实也为全家带来了整晚难忘的欢乐。



开始的时候，那棵树显得老态龙钟，它只不过是一个来自遥远的不知名的某家公司的产品。它坐在那儿，十分安静，天真地满足于自己的朴实无华。但当爸爸开始在树干和茂密的树枝上挂上一串串灯泡时——你能想象的到的玻璃质地的各种颜色的灯泡，当妈妈凭借女人的时尚感觉审慎地将崭新的贺卡别在树上时，当我将节日的装饰物一件件小心翼翼地挂在树枝末梢的时候，那棵树开始改头换面了。它不再是个安静的、不合时宜的家伙了，倒像个亲切的、浑身闪闪发光的老朋友。妈妈将我盼望已久的礼物放在树下，继而退后一步欣赏。



好像还缺点什么，于是爸爸拉来一根电线，将一端接入电源的插座里。



咔嗒！



突然间，圣诞树上的灯全亮了，迸射出彩虹般的光芒，将屋子照得跟白天一般亮。它逼真的效果令人惊叹，似乎圣诞树也被我们的节日气氛所感染，准备翩翩起舞。这明亮闪烁的灯光给一个小小的孩童留下了难以磨灭的印象，以至于十年后的今天，这个记忆仍然深深地印在我的脑海里。



有一年的圣诞节前夜，我的父母为了加强我的中文写作能力，要我给圣诞老人写一封信，请他送我圣诞礼物。他们还说，圣诞老人懂中文。我必须承认我从未相信过关于圣诞老人的虚构故事，可我居然在信的最后画了一张附近商店的地图，告诉圣诞老人在那里可以买到我向往已久的礼物（这或许是因为我太想得到礼物了）。



还有一年的圣诞节，我的父母为我设计了一个寻宝游戏。圣诞节那天早上，我按照习俗将红色的圣诞帽戴在头上，然后跑下楼，准备打开礼物。然而，父母告诉我先打开他们送的礼物。



但是礼物在哪儿呢？爸爸指了指电话，一言不发。我冲过去，笨手笨脚地在听筒旁搜寻，找到了一张纸。读完写在纸上的一首中文诗，我领悟出将每一行诗的第一个字连在一起便是下一个目的地：一棵树的最顶端。



问题是：哪一棵树才是要找的呢？也许是刚刚起床的缘故，头脑还不清醒，我的第一个想法竟然是去查看后院里的树。我打开门，站在寒风中，眼睛眯成一条缝，努力地搜寻着树梢，希望找到一丝线索。



爸爸妈妈哈哈大笑。“还有没有其他的树呢？”他们问道。



我突然意识到：家里不是有一棵圣诞树吗？我二话没说，“砰”地一声关上后门，跑进客厅，希望从树顶取下纸条。唉！这还不是我的礼物，而是一道数学题，题的答案等于从下往上数的楼梯的级数，在那里会找到下一个谜。



这⋯⋯这真是不可思议。因为在急急忙忙下楼的时候，我根本没有注意到在楼梯间棕色的地毯上有什么便条之类的显眼的东西。



更让我产生挫败感的是便条上写的内容：亲爱的儿子，你的礼物就在你的帽子里。



我举起手，迫不急待地取下帽子，从里边拔出一个红色的信封，信封里装着几张崭新的绿色纸币，那就是我父母给我的圣诞礼物。



记忆中的圣诞节充满了爱意、温馨和乐趣，直到今天我仍然难以忘怀。







评语：读者看见《记忆中的圣诞节》这个题目会立刻想到：接下来的文章将会与一个特别的圣诞节有关。而事实上，吴越着墨于他的几个印象最深刻的圣诞节。也许可将题目改一下，或者将文章局限于某一个特别的圣诞节。但尽管如此，作者仍出色地紧扣了主题。










2   School: An Easy Breeze









If you were to attend elementary school in the US, you'd be greatly surprised. You'd wonder if you were in the wrong place, perhaps a kindergarten: the rooms all have twenty or so little desks, not neatly arranged in rows but placed in groups of three to five, to allow better student-to-student communication. Walls are taped full of pictures students drew in school
 
work

 . There's no podium in the room; rather, the teacher sits like the students, except at a much larger desk. Near a corner is a wooden cupboard, with slots for plastic tubs containing the curriculum books, colored pencils, colored construction paper, and other school supplies of all the students in that class. Students aren't allowed to take the tubs or the materials home because the school firmly believes in leaving work at the workplace. This annoys a few Chinese parents.



The American teachers are exceptionally nice though, criticizing students very rarely to avoid decreasing their confidence. Once, a teacher asked our class a math question, and I immediately answered "five." The teacher replied, "Good job, that is correct." Another student came up with the answer "four," to which the teacher replied, "Good job, great try." I was a bit irritated, feeling that this teacher wasn't very fair. It seemed she had no right or wrong to base her judgments on. But after some time, I began to understand the teacher's kind heart.



American education really stresses the equality of students. In a class there is no class leader, no supervisor, and of course no honors students the teacher would willingly name in front of others. When classmates discuss what they want to be when they grow up, some avidly want to be garbage men, because, in their minds, driving that large truck with the spiffy lift seems very cool. Some students want to work at a nursing home to care for old people. Certainly there's nothing wrong with these jobs, but compared to the dreams of being rich businessmen, they are very different. Students voluntarily enter competitive events without the teacher's urging or recommendation. The audience of giving out awards and trophies is usually only limited to others of the same activity, as in that the teacher would not announce to the whole class one student's achievements. Because there isn't much mental pressure, it seems to most students that there isn't a natural tendency to compete.



Of course, the teachers still do give out awards. For example, in second grade, every few weeks the teacher would give out various prizes, not only to the students with the best grades but also to those who had improved the most, among other reasons. I knew a classmate whose grades weren't particularly good but helped tie a fellow classmate's shoe in gym class. That month he was awarded a "Helping Others Award." At the end of the school year, nearly all of the students for some reason or other received a prize.



Teachers usually try to make class time very active, frequently telling engaging stories to keep the students' attention. I especially liked art class because the teacher allowed us to draw whatever we wanted. Math was also okay because the material covered there I had learned a few years ago, in perhaps pre-school, and no matter what the test I always easily breezed past them.



Seeing that I was bored during my free time after classes, my parents wondered if the public school system was to blame. So, from third to fifth grade, I was sent to a private school where the workload was marginally greater, but for the most part the difficulty remained the same.



In elementary school I occasionally called my friends up in Chengdu. I heard them talk about how the school assigned them tremendous loads of work, and how sometimes they couldn't finish by 11 p.m. In addition to Math Olympic events on weekends, many of them played musical instruments, such as piano or flute. I was very glad I didn't have such a rigorously difficult schedule. At home, when I goofed off too much, my dad would threaten me to send me back to China to study. This usually shut me up pretty fast and kept me on task, because no way did I want to go back to those kinds of schools! But really, I knew, in some ways I already couldn't keep up with my friends in China.



Education was perhaps the reason adults called America the "Children's Heaven."








Comments




A viewpoint expressed from an exceptionally gifted student or a self-motivated individual.  However, Jackie did take note of differences in individuals which is an important aspect of learning.  Nice punctuation and expression of his feeling.













轻轻松松上学去




假若你去美国的小学上学，你一定会大吃一惊。你会怀疑自己是不是走错了地方，到了一所幼儿园里面：所有的教室里都摆放着二十来张小课桌，它们并非整齐地按行排列，而是三五张课桌一组地摆放在一起，这样是为了学生之间能更好地交流。墙上贴满了学生在学校里画的画。教室里没有讲台，老师和学生一样坐在课桌旁，只不过这张课桌要大得多。靠墙的角落里有一个带有许多狭长小格的木制壁柜，格子里面放着塑料小桶，桶里盛着教材、彩色铅笔、五颜六色的手工纸以及全班同学的其他学习用品。学生们不许将小桶或资料带回家，因为学校坚信工作只能留在工作的地方。一些中国家长对此不以为然。



尽管如此，美国学校的老师们却特别和蔼，他们极少批评学生，避免降低学生的自信心。有一次，老师要求我们班做一道数学题，我立即说出答案是5，老师回答说：“做得好，答案正确。”另一位同学得出的答案是4，对此老师回应道：“不错，很好的尝试。”我当时有一点忿忿不平，觉得这位老师不太公平，她的判断似乎没有建立在正确或错误的基础之上。不过，一段时间以后，我开始明白了这位老师的良苦用心。



美国的教育非常强调学生的平等。班级里既没有班干部，也没有监督员，当然老师也不会当着全班同学的面表扬学生。当同学们讨论长大以后想干什么的时候，一些同学渴望当垃圾清洁工，因为在他们的心目中，开着那种大型的带有漂亮好看的升降机械的卡车看上去非常酷；有些同学希望到疗养院去照料老年人。当然啦，选择这些职业都没有错，不过，与想要当富商的梦想相比，它们有非常大的区别。学生们在没有受到老师的敦促和推荐下会自愿参加各种比赛。奖状和奖品颁发现场的观众往往仅局限于那些参加了同样比赛的学生，这样老师便不必向全班同学宣布某一位同学的成就。因为没有精神上的压力，对大多数学生而言，好像没有竞争的自然倾向。



当然，老师仍然会给学生颁奖。比如，上二年级的时候，每隔几周老师便颁发不同的奖项，不仅奖励那些成绩最好的学生，而且也会因其他原因而颁奖，包括奖励进步最大的学生。我知道有一位同学的成绩并不是特别好，但他在上体育课的时候替另一位同学系好了鞋带，在那个月他获得了“帮助他人奖”。在学年结束的时候，几乎所有的学生都因为这样或那样的原因获得过奖励。



老师们通常想方设法地让课堂变得非常活跃，经常讲一些有趣的故事来吸引学生的注意力。我特别喜欢美术课，因为老师允许我们随心所欲地画。数学课也行，因为课堂上教授的内容我在几年前，也许是在学前班里便已经学过，所以不管考什么我都能轻松搞定。



看到我在课余时间里无所事事，我的父母怀疑是不是公立学校的教学体系存在问题。所以，从三年级到五年级，我被送到了一所私立学校。在那里，功课稍稍多了一点，但大部分知识的难易度仍然维持在相同的水平上。



在念小学的时候，我偶尔打电话给成都的朋友，听他们讲学校如何给学生布置繁重的作业，他们有时如何到晚上十一点还做不完功课。周末除了要参加奥林匹克数学辅导班外，他们中的许多人还要学乐器，比如弹钢琴或吹笛子。我真高兴我没有过如此艰难的学习生活。每当我在家里无聊闲混之时，爸爸便吓唬我说要把我送回中国去念书，这通常会立刻奏效，让我专心学习功课，因为我才不想回到那样的学校去念书呢！不过说真的，我知道我在某些方面已经跟不上我在国内的朋友了。



大人们称美国是“儿童的天堂”，也许就是因为教育的缘故吧。



评语：表达的观点出自一位非常有天赋的学生或者说一位具有内在动力的人。不过，吴越的确注意到人与人之间的不同，这是关于学习的一个重要方面。对标点符号的使用和对自身感受的表达均非常得当。










3   Blessings of a Retired General









I've liked math since I was very little, adding and subtracting with my fingers. If those weren't enough, I'd use my toes. A bit after I was two, I walked around the dining room, counting four legs on the table and four legs on each chair. Dad saw me concentrate on this seemingly simple task
 
to him

 and joked that maybe I was going to invent a new way of counting tables and chairs, where I'd count the number of legs and divide by four instead of counting the objects outright.



Jokes aside, I had a preference for math, and this carried over into my scholastic career. At Brentwood Elementary there was a mathematics competition called "Math Command," where every two weeks for part of the school year teachers would give fourth and fifth graders a short amount of time to complete arithmetic problems. There was no preparation, no reviewing before the quizzes. Every time that a student successfully completed a test,
 
they

 



he




 would get a star and move up a rank, and with a certain number of stars
 
they

 



he




 would win the competition; however, no one in the history of Brentwood had ever completed this. But in my opinion the tests weren't particularly difficult, and at the end of my first year taking this competition, I had beaten it. At the ceremony, I was formally recognized by Mr. Richard Smith.



Mr. Smith was a Major General in the United States Army. He used to be the director of logistics at the Wright-Patterson Air Force Base in Ohio. In his thirty-year military career, he had won numerous awards and recognitions. The letter he wrote to me said: " I have been informed of your exceptional achievement of the rank of 'General' in the Math Command Program at Brentwood. I commend you and congratulate you for that effort," along with "Mathematics is, in my opinion, the most important skill set that you can develop in your education. With proficiency in math, all possible occupations are open to you. You obviously have made a great start in developing that proficiency." As he read this speech in front of my parents, I could not help but feel a rising feeling of pride.



In fifth grade I entered Texas private school interscholastic league math competitions. I was on the official school team and left for Dallas for a meet one weekend. After a night at a hotel, a few other students and I went to the competition. At the end of the day I had won
 
a

 first and third place in different mathematics events against the best students of private schools across the state. My parents were delighted and congratulated me thoroughly.



In the summer of 7th grade I
 
enlisted

 



enrolled



 in a math camp that had its long roots in Austin. I learned math alongside some of the brightest students, and lived in a dorm away from my parents. When I came home two weeks later, I brought back seven packets of Ramen—which had sustained me throughout the camp.



In eighth grade I competed in MathCounts against other middle school students. After practicing with our school's coach for a few weeks, we went to District to compete. The hall at the University of Texas was enormous, and a few hundred people came. That day it rained, and the competition didn't end until late afternoon. I placed third in our entire district, allowing me a chance to go onto State.



At State it was a completely different story, as
 
the 200 or so

 



two hundred of the



 brightest minds in the field of mathematics from all of Texas were assembled together to compete. We were invited to a five star hotel for the contest and
 
got

 



received



 various merchandise including a T-shirt, lights, mousepads, and more
 
, for free

 . At this meet I really felt the competition and did not place well enough to go to Nationals.



Doing math has paid off in my life. Just last summer I graded papers for a math teacher. I guess you could count math as the start of my working career.




Comments




Nice piece. Stayed on topic—mathematics.  Possibly word choice could be better in some cases.













一位退休将军的祝福




我从小便喜欢数学，那时我扳着手指做加减法。要是手指不够用的话，就用脚趾头。刚过两岁的时候，我在饭厅里转来转去，数桌子和每张椅子的四条腿。爸爸见我专心致志地做看上去如此简单的事，跟我开玩笑：也许我打算发明一种新方法来数桌椅，先数出它们共有多少条腿，然后除以四，而不是直接数桌椅有多少。



玩笑归玩笑，我偏爱数学，上学以后也是如此。布兰特伍德小学有一个被称为“数学运用”的数学竞赛，在学年的某些时候，每两周老师便会让四、五年级的学生在规定的短时间内完成一些算术题，既不给时间准备，也没有测验前的复习。每当一位学生成功地通过了一次测验，他就会得到一颗星并且晋升一级。获得一定数目的星之后，他就会赢得比赛的胜利。然而，在这所学校的历史上还从未有人完胜。不过在我看来，测验题并不是特别难，第一年参加这个竞赛我便赢得了胜利。在颁奖的仪式上，我得到了理查德·史密斯先生的认可。



史密斯先生是美国陆军中的一位少将，他曾经是俄亥俄州赖特—帕特森空军基地的后勤长官。在30年的军旅生涯中，他获得过无数的奖项和表彰。他在写给我的信里说：“我获悉你在布兰特伍德小学的数学运用比赛中获得‘将军’级别的优异成绩，我赞扬你为此付出的努力并祝贺你。”他还说：“我认为，数学在你所受的教育中是最重要的一门课。如果精通数学，各种职业都会为你敞开机会之门，而你显然已经为学好数学开了个好头。”当他在我的父母面前读出此番话的时候，我的心底油然升起了一股自豪感。



在上五年级的时候，我参加了得克萨斯州私立学校校际联合会举办的数学竞赛。我是学校代表队的成员，在一个周末前往达拉斯参加比赛。在旅馆里住了一夜之后，我和其他几位学生参加了比赛。在那天快结束的时候，我与全州各私立学校最好的学生角逐不同类别的数学竞赛，获得了第一名和第三名。我的父母非常高兴，衷心地向我表示祝贺。



七年级的夏天，我报名参加了一个在奥斯汀具有悠久历史的数学夏令营。我离开父母，住进学生宿舍，与一些非常聪明的学生一起学习数学。两周以后回到家的时候，我带回了七袋日本泡面——我在夏令营里的加餐食品。



八年级的时候，我参加了一个名为“MathCounts”的数学竞赛，与其他初中生进行比赛。在学校教练的指导下练习了几周之后，我们参加了地区一级的比赛。得克萨斯大学的厅非常大，来了好几百人。那天下着雨，比赛一直持续到傍晚。我获得了全地区第三名，取得了参加州一级比赛的资格。



州级比赛的情形就完全不一样了。来自得克萨斯全州的两百位在数学领域里最优秀的学生被集中在一起参加比赛。我们被邀请到一家五星级的饭店参加比赛，还得到了各种小纪念品，包括一件T恤衫、电筒、鼠标垫和别的小东西。在这次比赛中我遇到了真正的对手。我取得的名次不够高，没能参加全国的比赛。



学习数学也为我的生活带来了回报。就在去年夏天，我帮一位数学老师批改了卷子。我想你能猜到我的职业生涯将始于数学。



评语：一篇不错的文章。紧扣数学这个主题。对一些地方的字词再斟酌一下也许会更好。










4   Learning Chinese





I started learning Chinese when I was three. Grandpa found a stack of old photos. He wrote very simple words on the back of them, like "person," "big," "sky," "field," "earth," "rain," teaching me the basics. But every time I saw these cards, I would turn them over and stare at the picture. Grandpa found that the images were too distracting and instead wrote words on cut-out poster board, solving this problem. Memorizing Tang poems with him was very simple too—because I didn't know many words, I couldn't use a textbook, and so Grandpa
 
took out the

 time to teach 


me



 the poems himself, sentence by sentence. I repeated them back to him likewise. After a long time I could spit back whole poems, including "Goose, goose, goose, whose song flies skyward," "A moonbeam shines in front of the bed; perhaps there's frost on the ground," etc. However, back then I couldn't comprehend the depth of the beautiful verses.



In the US I studied with Mom for a bit, starting 


with



 the Chinese elementary textbooks. Around third grade, the job of teaching me Chinese fell to Dad's hands, and since then Dad and I have studied for ten years, almost nightly, half to a full hour each day for memorizing words, writing essays, and so on. Even when Dad's on trips I study: he gives me assignments and calls to check up on me, not giving me a chance to weasel out of working. I study on trips too—I've gotten into the habit of putting a textbook in my backpack before we leave.



The way Dad taught me Chinese was special. He had his own theory: learning a language requires learning to listen, speak, read, and write; and rather than doing these all at the same time, I'd understand them separately. Listening and speaking are basic to communication, and a normal person can pick them up pretty easily. At home we speak Sichuan dialect and watch Chinese TV shows, so my listening and speaking aren't too much of a problem. Even more, my parents take me to see Chinese movies when they're out: Zhang Yimou's Hero, House of Flying Daggers, Riding Alone for Thousands of Miles, Li An's Crouching Tiger, Hidden Dragon, etc.



Aside from listening and speaking, Dad places importance on teaching me to read and write, because, he says, "Reading and writing are advanced methods of communication; they increase the breadth and
 
procedures

 



depth



 of communication." Dad continued to make me do the exercises from a comprehensive workbook. In addition he found a lot of short stories, letting me read them in my spare time. In middle and high school he gave me a Chinese version of Reader's Digest. At the beginning Dad picked short and easy articles for me, or flipped to the humor sections. Later, as my Chinese improved, I could read longer essays, some of which I found elegantly moving. Thus Dad and I became avid followers of this wonderful magazine; over the years we have collected an entire bookcase of issues. I especially liked the "Chicken Soup for the Soul" type of articles, because they actually had a point to them; in addition mystery and animal-related stories were also interesting.



After reading a story Dad would require that I write down my thoughts, in addition to the many demands of the Chinese textbook; for example, after reading an internationally-famous folk story, I'd have to write a continuation; after seeing a picture from the story, I'd have to write an essay. After trips Dad would make me write recounts of what happened; on most weekends I'd have to write an essay. Dad wanted me to use the newest Chinese words and phrases I learned, perhaps even use an article's most elegant phrases in my writing. This resulted in increasing my writing ability, in addition to giving me writing tools. This proliferation also resulted in the making of this book.



Studying with Dad has also decreased the distance between us; many things I discuss openly with him. Father and son, we are friends. The scene is usually this: after studying, some
 
event

 



events



 at school would pop into my mind, and I would immediately tell Dad, opening the way to discussion. Sometimes Mom would enter too, or, upon hearing our loud voices, would open the door to ask what was going on. Dad and I would compose our faces seriously: "We've already discussed philosophy into the 21st century."




Comments




A very warm friendship between a father and his son.  Lessons learned were woven in and out of this story.  Proper sequence of information is revealed to the reader little by little, going from easy material to more difficult material.















学中文




我在三岁的时候开始学习中文。爷爷找出一堆旧照片，将一些非常简单的字写在它们的背面，比如“人”、“大”、“天”、“田”、“土”、“雨”，教我这些基础的内容。然而每当我看见这些卡片的时候，便会将它们翻过去，目不转睛地盯着照片看。爷爷发现这些照片太分散我的注意力了，于是将中文字写在裁好的广告板上面，解决了这个问题。与他一起背唐诗也非常简单——因为那时我认识的字不多，无法使用教材，所以爷爷自己抽时间一句一句地教我。他教一句，我跟着重复一句。一段时间之后，我便可以背下整首诗，包括“鹅，鹅，鹅，曲项向天歌”，“床前明月光，疑是地上霜”等等。不过，那时我并不理解这些优美诗句的深刻含义。



到了美国，我跟着妈妈学了一点中文，我们从中国的小学教材学起。大约到了三年级的时候，教我学中文的差事转到了爸爸的手上，从那时算起，我已经跟着爸爸学了十年的中文。我们几乎每天晚上都会抽出半个小时到一个小时来背生词，写作文等等。就连爸爸出差的时候我也在学习：他给我布置好作业，然后打电话回来检查我的功课，不给我任何一个偷懒的机会。我在旅行的时候也要学习，我已经习惯在出门前将教科书放进背包里。



爸爸教我中文的方法比较特殊，他有自己的一套理论：学一门语言要求学习听、说、读、写；与其在这四个方面同时下力，不如将它们各个击破。听和说是交流的基础，正常人都能很容易地掌握它们。在家里我们说四川话，看中文电视节目。因此，对我而言，听和说不是一个太大的问题。不仅如此，当有新的中国电影上映时，爸爸妈妈经常带我去看，比如：张艺谋的《英雄》、《十面埋伏》、《千里走单骑》和李安的《卧虎藏龙》等等。



撇开听和说的练习，爸爸将重点放在教我读和写上。因为他说：“读和写是人类交流的高级方法，可以增大交流的广度和深度。”爸爸一直让我做一本综合练习册中的练习。此外，他还找来很多短小的故事，让我在课余时间里阅读。在上初中和高中的时候，他给了我一本中文版的《读者文摘》。一开始，爸爸挑选一些容易的短文给我看，或者跳到“笑话与幽默”的版块。后来，由于我的中文进步了，便可以阅读长一些的文章了，这时我发现其中的一些文章优美动人。于是爸爸和我都成了这份精彩杂志的热切追捧者，几年后我们已经收集了整整一书架。我尤其喜欢像“心灵鸡汤”一类的文章，因为它们真正具有思想内涵；另外，许多神秘的和与动物有关的故事也很有趣。



每读过一个故事之后，爸爸便会要求我提笔写下我的想法。此外，中国的语文教材里也有许多关于写作方面的要求。比如，当读完一篇闻名世界的民间故事之后，我要为其写续篇；看过故事里的一幅插画之后，我也要写一篇短文；每次旅游回来，爸爸会要求我记述旅途中的见闻；在大部分周末我都必须写一篇作文。爸爸要求我使用刚刚学过的中文词句，甚至将一篇文章中最优美的语言运用到我的写作之中。其结果是我丰富了写作手段，提高了写作能力。这样的日积月累也成就了这本书。



跟爸爸一起学习也缩短了我们之间的距离；许多事情我坦率地与爸爸一起讨论。我们是父子，也是朋友。经常会出现这样的情景：学习之后，学校里的一些事情忽然闪现在我的脑海里，我会立即告诉爸爸，于是就展开了讨论。有时候，妈妈也会加入讨论，或者在听见我们大声交谈的时候，她会推门进来问我们怎么了，爸爸和我就会摆出一本正经的样子，说:“我们谈哲学都谈到21世纪去了。”



评语：父子之间一种非常温馨的友谊。过去所学的课程穿插在这个故事之中。信息按照适当的顺序由易到难，一点一点地展示给读者。






5   Multiple-Choice Tang Poem










Under my father's teaching of Chinese,

 



When I learned Chinese from my Dad



 , I felt that Tang poems
 
gave

 



imposed on



 me the most pressure. Dad would erratically ask me to memorize them: whole poems in Chinese. I always bargained with him, complaining about how unfair it was. I produced my reasoning: in American schools the tests were usually multiple choice; we didn't need to memorize a bunch of things. Teachers would even give us equations for most tests, in addition to measurements, formulas, graphs, etc. Multiple-choice questions freed one from the shackles of rote memorization.



Multiple-choice? An idea popped into my head: why don't we use the format to test me on the Tang poems? This would give me a great advantage. I begged and whined to Dad; he couldn't put up with it anymore and relented, agreeing with my idea.



We chose a Du Fu poem,
 
heralding

 



praising



 Chengdu:



Two yellow orioles sing, perched on the green willow;



A line of white herons fly through the blue sky.



The window contains western mountains of a thousand years' snows;



The door holds the eastern Wu country's ten-thousand-li ships.



We tried to take a few phrases out, mainly nouns and quantifiers, e.g. "two," "white herons," "green willow," etc, replacing them with an underlined number:




  1 

 orioles sing, perched on the green willow;




  2 

 white herons fly through the blue sky.



The window contains western mountains of
 
  3 

 snows;



The door holds the eastern Wu country's
 
  4 

 ships.



Four multiple-choice questions followed:



1.  A.  One



  B.  Two



  C.  Three



  D.  Four



2.  A.  Two lines of



  B.  Lines of



  C.  Many lines of



  D.  A line of



3.  A.  a thousand years'



  B.  a single winter's



  C. 
 
tempests of

 



gusts of











  D.  patches of



4.  A.  ten-thousand-li



  B.  thousand-li



  C.  hundred-li



  D.  ten-li



After writing so many different choices, Dad and I had a laugh: could this really be called a Tang poem? However, when we went back, I discovered something. I loudly read to my dad:



Orioles sing, perched on the green willow;



White herons fly through the blue sky.



The window contains western mountains of snows;



The door holds the eastern Wu country's ships.



Dad unceasingly nodded: "Good poem! Good poem!" This opened my eyes further to the world: even when certain words are taken out of the poem, the original meaning of it remains.



Arriving at a conclusion in this odd, roundabout way kept me excited for a good many days. Later, whenever we studied Tang poems, I would look to see if they could be changed
 
to

 



but



 still retain their meaning. This cultivated an interest in Tang poems, making me believe that they were no longer the cumbersome things as before.




Comments




A nice diversion for the reader to encounter as he reads through this book.  This change in writing will definitely hold the reader's attention.





唐诗『选择题』











我跟着爸爸学习中文的时候，觉得唐诗带给我的压力最大。爸爸会时不时要求我用中文背出整首诗！我总是跟他讨价还价，抱怨这是多么不公平。我给出我的理由：在美国的学校里，考试通常是选择题；我们不需要记住很多东西。在大部分的测验中，老师们除了提供给我们度量单位、公式、图表等，甚至还给我们方程式。选择题可以将人从死记硬背的桎梏中解放出来。



选择题？我灵机一动：为什么我们不用选择题的形式来考唐诗呢？这样对我很有利。我央求爸爸并向他发牢骚；爸爸再也不能忍受我的软磨硬泡，发慈悲同意了我的主张。



我们挑选了一首杜甫咏颂成都的诗：



两个黄鹂鸣翠柳,



一行白鹭上青天。



窗含西岭千秋雪，



门泊东吴万里船。



我们试着将一些词抽出，主要是一些名词和数量词，诸如“两个”、“白鹭”、“翠柳”等等，我们用下面划了短线的数字取代这些词：




  1 

 黄鹂鸣翠柳，




  2 

 白鹭上青天，



窗含西岭
 
  3 

 雪，



门泊东吴
 
  4 

 船。



四道选择题的选项如下：



1.  A.  一个



  B．  两个



  C．  三个



  D．  四个



2.  A.  两行



  B．  行行



  C．  多行



  D．  一行



3.  A.  千秋



  B．  一冬



  C．  阵阵



  D．  片片



4.  A.  万里



  B．  千里



  C．  百里



  D．  十里



在写出了这么多不同的选项后，爸爸和我笑了起来：难道这真的还能够被称作唐诗吗？不过，当我们回过头再去看的时候，我发现了点儿什么。我大声地念给爸爸听：



黄鹂鸣翠柳，



白鹭上青天，



窗含西岭雪，



门泊东吴船。



爸爸不断地点头：“好诗！好诗！”这可让我大开眼界了：即使从这首唐诗里去掉一些词，诗词的原意仍然没变。



结果这个古怪而迂回的学习方法让我一直兴奋了好多天。以后，无论什么时候学习唐诗，我总是留意看看它们是否能够被改写，却依旧保留原意。这培养了我对唐诗的兴趣，让我相信它们不再像从前那样令人生厌。



评语：这篇文章为阅读本书的读者提供了一次很好的消遣。写作风格的变化肯定会抓住读者的注意力。






6   Dragon Boat Racing









The clear Colorado River flows straight through the center of Austin, splitting the city into northern and southern halves. Tall buildings rise from the sides of the river; trees green, sprout and sway; a dirt track several kilometers long edges around the bank. Under the blue sky and under the large trees, people jog unhurriedly, walk themselves and their dogs, bike nonstop. Small flocks of wild ducks float across the river; the wide, smooth surface of the water is broken by an occasional fish or turtle. It's also a great place for humans to boat.



In May of every year, the Austin Asian-American Cultural Center stages a Dragon Boat Festival. Seven or eight teams come from all over Austin, Houston, and San Antonio. Last year there was a record of ten teams, to the joy of the organizers.



The Great Wall Chinese School of Austin rents a boat every year, creating a team of students and their parents. Dad and I attended two
 
of

 such events, and the latter time our team placed an honorable second.



A few weeks before the actual competition, the participants would gather in the weekends to drill. The families of students would come to cheer them on. Everyone helps to carry the large boat from a garage near the river; moms and other volunteers help take oars and life vests. The Asian-American Cultural Center would ask one or two trainers to teach us. They'd align the boat with the dock and wave for us to put on vests, grab oars, and carefully board our boat, which could hold up to sixteen people. The seating arrangement is particular: lighter persons would sit
 
ahead

 



in front



 of the heavier; furthermore the left and right sides had to be balanced. One of my classmates took the drum at the head of the boat because she was thin, while a strong, middle-aged man took up steering in the rear by himself. He wasn't very good though; the boat never seemed to go in the right direction. Rather than letting an instructor help, the man kept spinning us in circles in the middle of the river.



The basic training given to us by the trainer was to first dig our feet strongly into the boat bottom, then, with a hand at the top and one on the middle, to push the water back with our paddle. The stroke must be swift; lagging would mess up the rowers in front and behind. After a few examples, we rowed to the beat of the drummer. Intensely focused, our team loudly yelled "One, two! One, two!", everyone dripping with sweat. At home, I asked Dad to massage me, because the work that day had made my body sore.



The time for competition finally came. Early on, we had all put on a white shirt with a printed dragon and the Chinese school's name on it. There were multitudes of people by the banks; some little kiosks had been set up to sell fried rice, dumplings, and other Chinese foodstuffs. A few event directors joined the fun, showing their tai chi chuan and tai chi fan on the grassy banks to many onlookers.



About 10

:


 00 a.m., the directors announced from the makeshift stage the rules of the race. Representatives from each team drew lots to figure out the competing order. It was an eliminations contest that would result in one victor. Meanwhile a senator greeted the audience and made a speech, hoping to pick up a vote or two. As with Chinese tradition, the senator then took a brush and dotted dragons' eyes, the final touch, to the cheers of onlookers. The race could finally start now.



Three boats aligned on the water surface. A referee blew a whistle, and like arrows the ships surged forward. Cheers of support and encouragement rang from the watchers; some people ran along the bank with the boats; five hundred meters of the water "race track" were surpassed by the sleek ships.



Every year the UT students get first place. They're at the prime of their lives, strong and robust; in addition, the walk from their school (in the middle of Austin) to the
 
lake

 



river




 isn't very far, so they have many more practice opportunities than us. But our father-son army still proudly ranks highly in these competitions.



The dragon boat races increased our cooperation skills, helping me work with others better. This was the largest benefit from the competition; in addition I feel that it helped more Americans understand the Chinese culture better.




Comments




A great learning experience for both Chinese and American cultures. A very good description of "how to" do an activity.

















龙舟赛




清澈的科罗拉多河笔直地流过奥斯汀市的中心，将城市分为南北两半。高楼耸立在河的两畔；绿树抽芽，枝条摇曳；一条几公里长的泥土便道沿着河岸延伸。在蓝天下，在大树下，人们不慌不忙地跑步，带着爱犬遛弯，或者不间歇地骑自行车。一小群一小群的野鸭游过河面；宽阔而平静的水面被偶尔经过的鱼和乌龟所搅动。这里也是人们划船的好地方。



每年的五月份，奥斯汀亚美文化中心便会筹划一个端午节活动。七八支队伍均来自奥斯汀、休斯敦和圣安东尼奥。去年，参赛的龙舟队达到了创纪录的十支，这让主办方非常高兴。



奥斯汀的长城中文学校每年都会租一条船，组建一支由学生和家长组成的队伍。爸爸和我参加过两次这样的比赛，而且第二次我们的队伍还荣获第二名。



在正式比赛开始之前的几周里，参加比赛的人们会在周末时聚集在一起练习。学生们的家人会来为他们加油。每个人都会帮忙将大船从靠近河边的库房里抬到河边；妈妈们和其他的志愿者则会帮着拿船桨和救生衣。亚美文化中心会请来一两位教练教我们。他们将船停靠在船坞旁，示意我们穿上救生衣，抓住船桨，然后小心翼翼地上船。一只船最多可以容纳16个人。座位的安排很特别：体重轻一点的人坐在重一些的人的前面；此外，左右两边必须保持平衡。我的一位同学拿着鼓坐在船头，因为她长得苗条；而一位很壮实的中年人独自坐在船尾掌舵。不过，他并不怎么在行；小船好像从未沿着正确的方向前进过。他没让教练帮忙，而是让我们在河中心不断地打转儿。



教练给我们的基本训练是：首先我们要双脚用力紧蹬船舱底部，然后，一只手握住桨柄的顶部，而另一只手握住桨柄的中部，用木桨将水往后推。划水一定要迅速，因为迟缓的动作会妨碍前后的桨手。经过几次示范之后，我们合着鼓手的鼓点划船。我们的队伍精力高度集中，大声地喊着“一，二！一，二！”，每个人都汗流浃背。回到家，我央求爸爸为我按摩，因为那天的工作累得我浑身酸痛。



比赛终于到来了。一大早，我们全都穿上白色的T恤衫，上面印着一条龙和这所中文学校的名称。人们熙熙攘攘地站在岸边；一些小食摊点也搭了起来，卖炒饭、饺子和其他中国食品。几位活动的组织者加入了娱乐活动，在绿草茵茵的岸边为观众表演太极拳和太极扇。



十点左右，组织者在临时搭建的舞台上宣布了比赛的规则。各队的代表通过抽签决定比赛顺序。比赛采用的是淘汰制，决出一支优胜队。一位参议员向观众致意，并发表讲话，希望获得一两张选票。接下来，按照中国的传统，这位议员拿起一支毛笔，为龙点睛，这最后的动作博得了现场观众的喝彩。比赛终于要开始了。



三条龙舟并列排在河面上，一名裁判员吹响了口哨，几条龙舟像离弦的箭一般向前冲去。观众支持和加油的欢呼声响成一片；一些人沿着岸边随着龙舟奔跑；500米的水面“赛道”被漂亮的龙舟抛在了后面。



得克萨斯大学的学生们每年都获得第一名。他们正值生命中精力最旺盛的阶段，强壮又结实；再加上从他们坐落在市中心的学校步行到河边并不是太远，因此他们的练习机会比我们的多。尽管如此，在这些比赛中我们的父子兵也骄傲地名列前茅。



龙舟赛增强了我们的协作技能，帮助我更好地与他人合作。这是龙舟赛的最大收获；除此之外，我认为它可以帮助美国人更好地了解中国的文化。



评语：一次关于中美文化的非常好的学习经历。对“如何”开展一项活动作了很好的描述。






7   Picking Plums









Dad had always told me about his experiences as a youth picking
 
fruits

 



fruit



 in villages, and I listened with envy. I thought that it would be glorious to climb
 
on

 



up



 a tree and, with my own hands, pluck the
 
fruits

 



fruit



 that could be eaten by humans.



My chance finally came. In the plum-ripening season, our South Korean neighbor invited a few families to her backyard to pick plums. I was overjoyed at this news. The South Korean neighbor's house was very close to ours, on the side of the road near where I'd pass to retrieve mail every day. The week before I had seen some ripe plums lying on the ground and thought to myself: what a waste. The South Koreans there ran a very successful restaurant, busy the entire day, and had not the time to pick the fruit. But this opportunity was great; not only would I be able to experience fruit picking, but I could also feast on the sweetness!



Dads brought ladders from home; the other children and I ran out front; moms brought plastic bags and smiles, trailing behind us. We opened the fence door to our neighbor's backyard and look! Deep purple plums the size of small tennis balls were scattered everywhere, on the grass, laying in the dirt, hanging in trees. I picked first the ones that were most royal in color, then those that were ripe and soft, pinching them lightly with my fingers. We ignored the very light or pink plums, or those that were hard to the touch. Initially, I had found a perfectly ripe plum: instead of putting it in the bag, I scratched off a small peel and sucked sweet plum juice down my throat. I hurriedly put the rest of it into my mouth, spitting the seed into the grass. I found out that the seed and skin of plums were sour, and avoided further of such kinds. All about me other people began eating plums too.



The moms finally arrived with the bags, and with everyone's help, we quickly furnished six or seven bags. On each tree we left a few unripe plums to wait for our South Korean neighbor.



In the end the parents instructed us to throw overripe fruits in the trashcan and to wash our hands with the hose. Before leaving, we gave a large bag of plums to our dear South Korean neighbor, thanking them for their generosity.



At home, Dad tried to use this opportunity to teach me Chinese. He said that I couldn't just eat the plum, but should learn a bit about it. "There's a Chinese saying that goes, 'Even though plums and peaches can't talk, there is still a beaten path below them,' which means that despite not selling themselves, these fruits still attract many people to their location. We should be like these
 
fruits

 



fruit



 ."



I picked up a fresh plum and chewed on it. "That makes sense, but, especially in America, doesn't direct advertising work as well?"



Dad stared at me. "Yeah, I suppose you're right too."




Comments




Great experience!  In the fourth paragraph a different phrase should be used instead of "…we quickly furnished…".  As written it makes no sense.  Use a different phrase to mean that the bags were full.  The word "fruit" can be either singular or plural, but, in this passage the "s" is not needed. 













摘李子




爸爸总是告诉我他年少时在村庄里摘水果的经历，我听着很羡慕。我想，爬上一棵树，用自己的双手摘下可供人们食用的果子，那会是非常风光的事情。



我的机会终于来了。在李子成熟的季节，我们的韩国邻居邀请了几家人到她家的后院里去摘李子。听到这个消息，我欢呼雀跃起来。韩国邻居的房子离我家很近，坐落在大路边，我每天都要经过那儿去取信。一周之前我便看见一些成熟的李子掉在地上，当时我想，这多可惜呀。住在那里的韩国人经营着一家餐馆，生意很红火，他们从早忙到晚，没有时间去摘果子。然而这个机会太好了：我不仅能够体验采摘果子，而且还可以享受它的甜蜜味道。



爸爸们从家里取来梯子；我和其他小孩跑在前面；妈妈们拿着塑料袋，满面笑容地跟在我们后面。我们打开邻居家后院的栅栏门，看！像小网球一样大小的深紫色李子分散在各处——在草坪上，在泥土地上，挂在树上。我首先摘下了那些颜色最紫的李子，然后用手指轻轻地捏着摘下那些成熟的、软软的李子。对那些颜色很浅的或者粉红色的李子，或者摸上去硬硬的李子我们都不予理会。最开始的时候，我发现了一只熟透了的李子，我没把它放进袋子里，而是撕掉一小块皮，然后将甜甜的李子汁吸吮进我的喉咙里。我匆忙将剩下的部分放进嘴里，将李子核吐在草丛里。我发现李子的核和皮是酸的，所以后来吃的时候就避开了这些部分。我周围的其他人也开始吃起李子来了。



妈妈们带着袋子终于赶到了。于是，在大家的帮助下，我们很快就装满了六七个袋子。在每一棵树上我们都留下了一些尚未成熟的李子，等着我们的韩国邻居以后去摘。



最后，父母们指导我们将熟过了的水果扔进垃圾箱，然后用水龙头洗手。在离开之前，我们把一大袋李子给了我们亲爱的韩国邻居，以感谢他们的慷慨。



回到家里，爸爸试图利用这个机会教我中文。他说我不能只是吃李子，还应该学习一点与李子有关的知识。“有一句中国俗语：‘桃李不言，下自成蹊’，它的意思是说尽管这些水果不会推销自己，但依然吸引了许多人。我们应该像这些水果一样。”



我拿起一颗新鲜的李子，咀嚼起来：“这话说得有道理。不过，尤其是在美国这样的国家里，难道直接做广告不也挺有效吗？”



爸爸盯着我说：“嗯，我想你也是对的。”



评语：很好的经历！在第四自然段中，“...we quickly furnished...”的说法应该被替换，因为作为书面表达形式它讲不通。应使用另外一种说法来表达袋子已经满了的意思。单词fruit既可用作单数，也可用作复数，但是在这一篇文章中，没必要使用复数形式。
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Holiday Shopping





In English, buying things is called "shopping," and according to its pronunciation, people have translated it into Chinese as "xia pin," or blind competition. I experienced this one holiday while purchasing gifts, finding out that this translation is indeed pretty accurate of the general insanity of shopping.



Every year entering October, stores begin to
 
busy up

 



get busy



 because it's the season for increased economic opportunities and profit. In October lots of children buy and wear costumes for Halloween, and thus costume companies make themselves as eye-catching as possible. November has Thanksgiving, the holiday of expressing thanks and gathering together, where shoppers race for turkeys and holiday cards; people waiting in a long line to buy presents. Following, Christmas in December pushes the holiday spirit of Americans into high tide. Stores turn up their lights; all presents conceivable are available. The cars that drive by a storefront are packed, perhaps sporting a green tree tied to the roof, bringing tidings of the holiday. Even the day following Christmas, businesses sell discount merchandise to attract purchasers. The onslaught of grabbing hands is well received by commodities.



Last Thanksgiving we decided to see for ourselves what extreme holiday shopping would be like. The day before, I searched thoroughly through the papers for ads, drawing routes to the stores we wanted to go, and calling up friends to get the times, places, and even aisles inside the stores of where we wanted to get our items. Most of our friends weren't interested in food or clothing but the high-tech hardware items. Normally expensive, on this day some would be less than half price. Nearing midnight, we excitedly turned in, wishing each other good night and slipping into dream.



At around 4 a.m. the next day, the doorbell woke me up. Who could ring this early? I rubbed my weary eyes and walked downstairs, opening the door. It was my friend that I had last seen just a couple of hours ago; what was he doing here this early? He came in and told us about his University of Texas student brother who was currently in front of the hardware store: there was a monstrous line in front of folks who had camped there the night before. Really? There was no time to lose; I called up a few other friends and rushed my mother to drive us to the store. Dad went to a different shop to buy me a new bike. On the way to our destination, we dreamed about the goods we were about to lay hands on, clenching and unclenching our fists in anticipation.



At the main entrance we were totally shocked: the monstrous line was in fact more monstrous than we had thought. Americans were for the most part
 
moral

 



polite



 here; not many cut in line. We walked to the very end of the queue, hoping for good luck inside the store; the cold, winter wind blew away our earlier eagerness.



Half an hour later, the store finally opened. The people's spirits were reawakened, and they inched forward in two rows. The crowd was well ordered, or at least before they reached the door. As soon as they entered, they ran much faster than normal, yelling much louder than usual, charging toward what they longed for. The surprised cries of those who found their items mix with the sighs of those who found the items they sought depleted. The plan my friends and I had couldn't feasibly work under these thunderous conditions, and we disbanded to fend for ourselves. At the end, counting up my "spoils of war," I saw that I had "looted" memory sticks, power strips, walkie-talkies, MP3 players, anti-spyware programs—for they were cheap or free. Not a few of them required rebates though—sending in a proof of purchase to the company to receive a check for most of the cost back. All that one would have to pay was the tax for these "free" items. This was what many people got up early for.



At the superstore we met one of Dad's colleagues, who proudly reported having waited in line a few places behind the governor of Texas. They had talked, and it looked like the governor had a shopping craze too.



At home, the brand-new mountain bike Dad had bought for me sat in the garage. Mom went for a trip to a clothing store, buying winter clothes for everyone.



At the end we made a comprehensive calculation: the day after that holiday, we spent a few times more than we had ever spent on a shopping trip. I whispered: "We've really gone crazy!"



Last year, for Thanksgiving and Christmas, we didn't go anywhere. We stayed at home and slept. Upon rising, Dad slyly cheered: "Hey! Today we've saved a ton of money!"




Comments




Shopping is an American pastime!  Poor word choice in second and fifth paragraphs.  The phrase "busy up" is not a common phrase,  possibly use "get busy." In the fifth paragraph, where the word "moral" was used to explain about Americans, the writer did not have any information whether the Americans waiting in line were "moral" or not.  Possibly use "polite." As an American, I can feel my adrenaline start to flow as I read about the excitement of shopping for bargains.













节日『瞎拼』




在英语中，购物叫做shopping，于是人们根据它的发音在中文里将它翻译成“瞎拼”，即盲目的拼抢。我有一次过节购买礼物时有过这样的经历，发现这个翻译真是相当准确地刻画了人们在购物时普遍表现出来的疯狂。



每年进入10月之后，商店开始变得忙碌起来，因为这是增加收益的机会和营利的季节。10月，许多孩子都购买万圣节的服装来穿，因此服装公司都尽可能地把自己打扮得吸引眼球。11月有感恩节，这是一个表达谢意和与家人团聚的节日，购物者们争先恐后地抢购火鸡和节日卡；人们排起了长长的队伍购买礼品。接下来，12月里的圣诞节将美国民众的节日气氛推向高潮。商店灯火通明；所有想象的到的礼品应有尽有。从商店门前驶过的汽车都满载货物，或许还炫耀般地将一棵绿树捆在车的顶部，传递着节日的信息。甚至在圣诞节的第二天，商家还在推出打折的商品来吸引购买者，将无数双突击拼抢的手塞得满满的。



去年的感恩节，我们决定亲自看一看疯狂的节日“瞎拼”是什么样的。节日的前一天，我彻底地搜寻了报纸上的广告，画出了我们想去的商店的路线图，然后打电话给朋友约好了见面时间和地点，甚至具体到我们想买的物品在商店里所处的通道。我们大部分的朋友对食品和服装都不感兴趣，而是喜欢高科技的硬件产品。它们通常很贵，但是在这一天，一些商品会低于半价。接近午夜了，我们兴奋地上床睡觉，互道晚安，然后进入梦乡。



第二天早上四点左右，门铃声叫醒了我。谁会这么早按门铃呀？我揉着惺忪的睡眼，走下楼梯，打开了门。门口是我刚刚在几个小时前才见过的朋友；他这么早来这儿干嘛呢？进门之后，他告诉我们，他的那位在得克萨斯大学念书的哥哥现在正在电脑商店门前排队：人们已经在那儿排起了长队，有的人头一天晚上便在那里搭帐篷宿营了。真的吗？别浪费时间了；我打电话给其他几位朋友，然后催促妈妈开车带我们去商店。爸爸去了另一家商店为我买新自行车。在去往目的地的路上，我们幻想着那些打算抢到手的商品，在期盼中把拳头握紧了又松开，松开了又握紧。



在商店的大门口，我们完全惊呆了：庞大的队伍实际上比我们想象的还要长得多。大多数美国人很礼貌，插队的人不多。我们走到了队伍的最后面，希望商店里还有好运在等着我们。冬日的寒风吹散了我们先前那份渴望的激情。



半小时之后，商店终于开门了。人们的激情重新燃起，大家排成两行，一英寸一英寸地往前挪动。人群井然有序，或者说至少在他们到达门前的时候是那样。一进商店，他们就以比平时快许多的速度奔跑着，以比平时高出许多的声音尖叫着，冲向他们渴望的商品。那些找到了商品之后的惊喜的叫喊声和那些发现商品已经全部卖完之后的叹息声交织在一起。我和朋友们事先商量好的计划在这嘈杂的环境里不起作用，我们只好分头各自为战。最后，在清理“战利品”的时候，我看见我“抢”到了记忆棒、电源插座、对讲机、MP3播放器、杀毒软件等等——因为它们很便宜或者是免费的。它们中的大多数都有售后返款的要求——只要将购买商品的证明材料寄给公司，便会收到返还大部分费用的支票。对那些“免费”的商品来说，购买者只需支付商品的销售税。这便是为什么许多人要早起的缘故。



在超级大卖场里，我们遇到了爸爸的一位同事。他得意洋洋地告诉我们，他排在离得克萨斯州州长后面不远的地方，他还和州长聊天了。看来，州长也是一个购物狂。



回到家，爸爸为我购买的崭新的山地自行车就摆放在车库里。妈妈还去了一趟服装店，为每个人都添置了冬装。



最后，我们作了全面的计算：在节日后的那一天，我们花掉了比平时去一趟商店购物多出好几倍的钱。我低声说道：“我们真的是疯了！”



在去年的感恩节和圣诞节期间，我们哪儿也没有去，呆在家里睡懒觉。起床后，爸爸调侃地欢呼道：“嘿！今天我们可省了好多好多的钱！”



评语：购物是美国人的一项娱乐活动！第二段和第五段各有一处用词不当。短语busy up是一个不常用的词组，或许可用get busy。在第五段中，moral（道德的）被用来形容美国人，但作者实际上并不知道正在排队的美国人是否“道德”，也许可以用polite（礼貌的）。作为一名美国人，当我读到逛商店买便宜货的那份激动时，我能感受到我的肾上腺素开始涌动。






9   Chengdu Kid Bound to America









When Dad decided to work in America, I had no idea that this would impact my future enormously. I simply thought Dad would return in a few weeks, as usual for his business trips.



I loved everything in China too much. Being an only child, I was constantly the object of affection of my dad, mom, grandpas, and grandmas. Whenever there was any kind of snack, I'd be treated. On the weekends, my parents would take me to my grandparents, who would shower me with attention. At the pre-school at my parents' workplace, I was loved by the teachers. Most importantly, I had
 
little

 friends in China. Back then we had watched the Romance of the Three Kingdoms drama on TV, and all the little kids in pre-school were captivated by it. We
 
formed

 



imitated




 
a

 "Peach Garden Pact," singing nonsense songs the entire day, forming "blood brothers" frequently and arbitrarily. I remember I was "Guan Yu," the second in the hierarchy of the Three Kingdoms heroes. Because of that, I begged my parents to buy me a large toy blade, with which to chase my little friends everywhere.



My saddle was the back seat of my parents' bike. For safety, they installed a small metal chair onto the back of the bicycle, in which I'd sit, waving my arms around in mock fury. Ever since I was very little, I
 
had learned to do mischief

 



was mischievous:



 once, as Mom was biking us slowly home on a particularly busy road crowded with street vendors, I loudly yelled, "The police are coming!" After this exclaim, many vendors frantically picked up their wares and ran, thus clearing up the lane for our access.



I grew up in this kind of worry-free environment.



But these things would cease to exist, because Dad, from across the ocean, sent us an invitation to join him in America. Dad had implied that I might go to school there. I told Mom that I didn't want to; I couldn't leave my friends here. Those days Mom and I argued quite a bit. I got up very reluctantly, eating slowly to take up additional time, dragging my feet to school, hiding in corners of the playground from Mom. Whatever the processes, in the end Mom still got me to agree to see Dad, stay for a very short time, and return to continue
 
attending

 my education in China.



The first step was in May; all of Mom's good friends came to see us off. I alone thought that we were just going out for a short trip; there was nothing to get all hyped up about. The large crowd feared for my safety at the airport; what if I slipped from my mom's hand? The result would be unthinkable. Grandma thought of an idea—she found some red string to tie my hand to Mom's, and this way we wouldn't be separated.



The idea was brilliant! In Beijing, Detroit, and Memphis, Mom and I were tied together tightly with that red string. I didn't know about the consequences if a policeman saw us like that. However, when Dad saw us in the Austin airport, he burst out laughing at this "silly idea."



Thus, by a string of red I was "tied" to the United States. I didn't know about my future here. Other than my parents, there were no relatives or friends that would love me and dote on me. There certainly wouldn't be any old friends, and in the first days in the new world, I constantly asked Mom to take me back to China.



I was five and half years old in that year.




Comments




The title is confusing.  As is, it would indicate that a person is "tied" to America.  Use the preposition "for" which would change the meaning to a person getting ready to go to America. Also, when you used the word "invite," to join your father in America, it is like you had a choice.  If this was the case, leave the word "invite" in your passage, if not, replace it with a different word.

















被『绑』到美国的成都小孩




当爸爸决定去美国工作的时候，我一点儿也没有意识到这一决定会对我的未来产生极大的影响。我简单地认为爸爸在几周之后就会回来，就像他平时出差一样。



我太热爱中国的一切了。作为独生子，我经常是爸爸、妈妈、爷爷、奶奶、外公、外婆所关爱的目标。无论什么时候有任何点心一类的零食，肯定有我的一份。周末，我的父母会带我到外公、外婆家，他们对我关爱有加。在父母工作单位办的学前班里，我被老师们宠爱着。最重要的是，我在国内有一帮朋友。那时，我们在电视上看了《三国演义》，所有学前班上的小孩子们都被它迷住了。我们模仿“桃园三结义”的情节，成天唱着连意思也没有搞懂的曲子，频繁而随意地结拜兄弟。我记得我是“关羽”，在三国英雄中排名第二。因为这个，我还央求父母为我买一把大的玩具刀，带着它到处追赶我的小伙伴。



我的马鞍是父母的自行车的后座。为了安全起见，他们在自行车的后部安装了一把小铁椅。我坐在里面，向周围挥舞我的手臂，假装恼怒的样子。我从很小就很淘气：有一次，妈妈带着我在一条特别热闹的满是摊贩的路上慢慢地骑车回家，我大声地喊道：“警察来了！”听到这番叫嚷之后，许多小商贩慌乱地拾起他们的货物跑了，这一跑也把路让了出来，便于我们通过。



我就在这样无忧无虑的环境中长大。



但是，所有这些都将不复存在。因为爸爸从大洋彼岸寄给我们一封邀请信，让我们与他在美国团聚。爸爸还暗示我可以在那里上学。我告诉妈妈我才不愿意呢；我离不开这里的朋友。那些天我和妈妈常常发生争执。我非常不情愿地起床，慢慢地吃饭以拖延时间，慢吞吞地去上学，藏在操场的角落里不让妈妈找到我。无论使用什么招数，到最后妈妈还是让我答应了去看爸爸，只呆很短的时间，然后回来继续在中国上学。



第一步是在五月里；妈妈所有的好朋友都来为我们送行。我独自想：我们只是短期出一趟国而已；完全用不着这么夸张吧。机场里熙熙攘攘的人群让大人们担心我的安全；要是我从妈妈的手中挣脱了怎么办？那后果不堪设想。还是外婆想到了一个主意——她找来一根红绳，将我的手和妈妈的手拴在一起，这样我们就不会分开了。



这个主意可真棒！在北京、底特律和孟菲斯，我和妈妈都被那根红绳紧紧地缚在一起。我不知道要是一位警察看见我们那副模样，后果会怎样。不过，当爸爸在奥斯汀机场看到我们的时候，他被我们的这个“笨主意”逗得哈哈大笑。



就这样，我被一根红绳“绑”到了美国。我不知道我在这里的未来会怎么样。除了我的父母之外，这儿没有疼爱和溺爱我的其他亲人或者朋友。当然也不会有我的那些伙伴们，以致于在这个新世界的最初那些天里，我不断地央求妈妈带我回中国去。



那一年，我五岁半。



评语：题目令人费解。按照其原意，它应该是指一个人被“绑”到了美国。使用介词for可以将意思变成一个人已经准备好到美国去。而且，当你使用单词invite（邀请）表示去和爸爸在美国会面时，这好像说明你有选择权。如果是这种情况，那么可以保留单词invite；如果不是的话，则要用另外一个单词替换它。






10   The Origin of My English Name





The first day of school Dad told Mrs. Fuller that my Chinese name was "Wu Yue," but Mrs. Fuller couldn't quite pronounce the "Yue," and it always came out as "Wu Yu." After Dad attempted a few times to correct her with no results, he gave up.



I found out that none of my American friends could pronounce the "Yue" sound; I was always referred to as "Wu Yu." Because in America the first name is what one goes by, I was "Yu," homophonous



[1]




 with "you." When the teacher pointed at another student and said, "You, come up," that student and I would both go up, staring at each other confusedly for a moment before I returned and sat down.



After some weeks, I was getting tired of it. There was no real word like "Yue" in English. I told my parents that I wanted an English name.



My parents agreed. They brought out a name dictionary and wrote out a few common English ones, such as John, David, James, Martin, and so forth, for me to choose from. I turned them all down, not finding a particular reason to like any of them.



Before my parents would admit to running out of ideas, a friend that lived in the apartment complex next to us came up with another name: Jackie. There was a famous martial arts movie star named Jackie Chan, or Cheng Long, and I had seen a few of his movies: they were fantastic. After playing around with the two-syllable name for a moment, I decided to take it. I was an avid fan of Mr. Chan's funny and fight-filled films; after looking up his birthday online, I sent him a birthday card. Being only six or seven, I can't be sure that I wrote the address correctly, because till today I haven't gotten a reply.



At Chinese school in middle school, I translated my name into Chinese. Jackie became "jian ke," which meant sword master. It fit in superbly with the martial art films I watched. This was pretty interesting to my middle school friends. Maybe Jackie Chan can use this name in one of his future movies?



One day Dad introduced me to another person named Jackie at his workplace. She was female, and this surprised me: Jackie could be a female name too! However it was too late to do anything about my name now; everyone called me Jackie, and the name stuck.




Comments




The pronunciation of Chinese characters is a common problem for English speakers.





[1]


 
Homophonous words refer to the words of different origins which are  pronounced the same way.





同音异义词单词指词的发音相同而词义不同的单词。














我的英文名字的由来




上学的第一天，爸爸告诉富勒夫人我的中文名字叫“吴越”，可是富勒太太发不准“越”的音，发出来总是像“Wu Yu”。爸爸尝试了几次去纠正她的发音，但无济于事，只好作罢。



我发现，没有任何一位美国小朋友能发出“越”的音；我总是被称为“Wu Yu”。因为在美国人们按照名字来称呼一个人，我被叫成“Yu”，与“You（你，你们）”同音。当老师指着另一位同学说“You （你），过来一下”，那位同学和我便都走过去，迷惑地相互对望一会儿，然后我才返回去坐下。



几周之后，我对此感到厌烦了。在英语里压根儿就没有一个像“Yue”一样的单词。于是我告诉父母我打算取一个英文名字。



我的父母同意了。他们搬出一部人名字典，写出几个常见的英文名字供我从中挑选，诸如什么约翰、大卫、詹姆斯、马丁啦，不一而足。我一个都看不上，因为没有找到喜欢其中任何一个名字的特别的理由。



在我的父母承认江郎才尽之前，一位住在我们隔壁公寓的朋友提出了另一个名字：杰克。有一位著名的武打电影明星叫杰克·成，即成龙，我看过他的几部电影，感觉棒极了。在玩味了一会儿这个双音节的名字之后，我决定就用它了。我是成先生的那些有趣并充满武打场面的电影的忠实粉丝。在因特网上查到他的生日之后，我给他寄了一张生日贺卡。那时只有六七岁，所以我不能确信自己写对了地址，因为直到今天我都还没有收到他的回信呢。



在初中阶段上中文学校的时候，我将我的名字翻译成中文。Jackie就变成了“剑客”，它的意思是精通剑术的人。这极其符合我看过的那些武打电影，这让我的初中同学们也觉得非常有趣。也许成龙可以在他今后的某一部电影里面使用这个名字吧？



有一天，爸爸将我介绍给他工作单位另一个叫杰克的人。她是一位女性，这让我大吃一惊：杰克居然也可以是一位女性的名字！不过，现在若要在我的名字上再花工夫已经太晚了；每个人都叫我杰克，这个名字已经固定下来了。



评语：汉字的发音对说英语的人来讲是一个常见的问题。






11   The Piano and I









When I was about eight years old, my folks, like most of the Asian parents in this area, wanted me to play the piano and bought me a brand-new Yamaha.



I remember that my piano teacher was Mrs. Zhao. She graduated from the Central Conservatory of Music and received a Master's from Austin School of Music at the University of Texas. She was very strict to the students, sometimes playing the piano alongside them to teach more efficiently. Many of her middle-school students won awards at various competitions.



Every week Mom would drive me to Mrs. Zhao's. In the beginning our lessons were half an hour, but we extended them to 45 minutes. I learned to read a music score pretty quickly, and Mrs. Zhao complimented me.



Practicing piano was no easy task for me; as my skill level increased, so did the pieces. I often wondered if I was wasting time, angry that I could not perfect my playing the first time. What feud did these composers have with me? No matter my anxieties, I still had to play in front of Mrs. Zhao. If I did it well, she'd draw a star on the score; if I played perfect, I'd get a red star and could move onto the next piece. Sometimes I'd memorize it to receive a yellow star.



The time for a competition came; I competed three times. Mom had already dressed me nicely in a suit and tie; Dad drove us to the University of Texas early. There were lots of people hanging out already, lots of dark-haired people like me. As I still had some time, I went into a practice room. I was very nervous, and, when the time came, played for a judge in the designated room, hoping I did well. After playing my two pieces I thanked the judge and left. A few days later Mrs. Zhao told me that I had done fine and gave me an award.



My parents were extremely pleased with my achievements. Later they would sit on the couch and listen to me play. Dad especially liked "For Elise," and Mom liked "Jingle Bells," the Christmas song. Sometimes I would compose my own songs, and, despite their simplicity, Mom and Dad still liked them.



Later in middle school we were required to take a fine arts class, and I chose band, learning to play the flute. Dad made fun of me for it: "The flute is the easiest to play; all you do is blow in the hole. It's light to carry around; what could be simpler?" As I played
 
more

 



the



 flute in middle school, piano was pushed off onto the side.



Not long ago the internationally famous Chinese piano player Lang Lang came to
 
play

 



perform



 a concert in Austin. I was captivated by his playing and afterwards immediately sought to get his autograph and picture, rather envious of his enormous skill.




Comments




This passage could be put into three paragraphs, at most, to convey the message that the author intended.  A shorter story would more likely keep the reader's interest.













我与钢琴




在我大约八岁的时候，像这个地区大多数的亚洲父母一样，我的老爸老妈也为我买了一架崭新的雅马哈钢琴，要我学弹琴。



我记得我的钢琴老师是赵夫人，她毕业于中国中央音乐学院，并获得了得克萨斯大学奥斯汀音乐学院的硕士学位。她对学生的要求非常严格，有时她坐在他们的旁边一起弹琴，使教学更有成效。她的许多初中学生曾在各类钢琴比赛中获奖。



每周妈妈都会开车送我去赵夫人的家里。开始的时候我的钢琴课是半个小时，但是后来我们将课延长到四十五分钟。我很快学会了识谱，赵夫人为此夸奖了我。



练琴对我来说不是一件容易的事；随着我的技巧不断提高，练习曲的难度也增加了。我常常怀疑自己是否在浪费时间，为不能第一遍就熟练地弹下来而生气。难道这些作曲家们和我过不去？虽然我很焦虑，但仍然要在赵夫人面前弹琴。如果我弹得不错，她会在成绩栏里画一颗星；要是我弹得很熟练，我会得到一颗红星，然后接着练下一首曲子。有时为了得到一颗黄色的星，我要把谱子记住并弹下来。



比赛时间到了；我参加过三次比赛。比赛前，妈妈让我穿上西服打好领带；爸爸开车带着我们早早地来到得克萨斯大学。已经有很多人在那里走来走去，有许多像我这样黑头发的人。因为还有一些时间，我便走进一间练习室。我非常紧张。比赛时，我在指定的房间里弹奏给裁判听，心里希望自己弹还得不错。在弹完两首曲子之后，我谢过裁判，然后就离开了。几天之后，赵夫人告诉我比赛的成绩不错，并给了我一个奖品。



父母为我取得的成绩感到特别高兴。后来，他们会坐在沙发上听我弹琴。爸爸尤其喜爱《致爱丽丝》，而妈妈则喜欢《铃儿响叮当》这首圣诞曲子。有时候，我会自己谱曲，尽管这些曲子很简单，但妈妈和爸爸仍然很喜欢它们。



后来，在初中，学校要求我们上艺术课，我选择了乐队，学习吹笛子。爸爸为此和我开玩笑说：“笛子是最容易演奏的。你要做的就是往小孔里吹。随身携带也很轻巧。还有什么比这更简单的呢？”当我在初中吹笛子的时候，钢琴便被晾到了一边。



前不久，享誉国际的著名中国钢琴家郎朗来到奥斯汀市举办了一场音乐会，我被他的演奏所吸引。在演出之后我立即向他索取了签名和照片，有点嫉妒他精湛的技艺。



评语：这篇文章可以缩减为三个段落来表达作者打算传递的信息。故事短一点会更能让读者保持兴趣。






12   Pokémon




[1]





 Fans





When I was in third grade, the Japanese cartoon "Pokémon" made its way to the American continents, flourishing in America. In addition some playing cards were marketed, with pictures of various creatures by different artists, attracting the kids' eyes and wallets.



I first saw the cards at a friend's house at a dinner party. When he brought out the new novelties, I was immediately taken by them. Some Pokémon were stronger than others; some had unique abilities and effects. When I got home I begged my mom to buy some for me, and after making me promise that I wouldn't take them to school, she got me a pack.



The intense obsession with these cards that many children had was unbelievable, and the card stores were furnished especially to attract little children. On all sides shiny new packs of the latest editions shown, leading kids to pull out their pocket money and their parents' money to buy, to consume, to purchase. The storeowners would even know names of the kids who went often and greet them, while showing them the newest cards. One owner employed a selling trick: they allowed children to swap cards for cards of lesser value, gaining even more customers who wanted to upgrade their decks.



For a while I'd come home and take out my cards,
 
playing with myself mainly



[2]






 



(change, it may have a different meaning to readers)



 since I had no siblings. Looking back, this seems childish, but back then I was almost addicted. I'd sometimes call up neighbors to play too. After school you'd see a few kids merrily sitting in someone's garage, trading cards and discussing strategies. A parent would, on some days, take us to the card store to trade. If a stranger saw us,
 
they

 



he




 would probably think we were some kind of young businessmen, swinging our tote bags around. This Pokémon craze infected our entire neighborhood; at school if a student claimed to not have any playing experience, the community would look at him strangely and with distaste.



My parents never interfered with my card playing, but that didn't mean they approved of it. They just wanted me to have a fun childhood, because they remembered their own times and wanted me to grow up healthily. Dad told me that he remembered collecting cigarette boxes and making origami with his friends. It's just that the things we play with now are a lot flashier and more expensive. Dad also applauded the card shop owner's marketing strategies, gaining her lots of selling opportunities. He told me that I should learn from these. But I was too small; I didn't have much of an interest in business just yet.




Comments




Good topic sentence.  The author keeps nicely on track telling about the rage for Pokémon cards during primary school years.





[1]


 
"Pokémon," translated as "Magical Darlings" in the mainland of China, or "Mystical Pets" in Hong Kong and Macao, is a game for the "Game Boy" system. The objective is to catch and tame "pocket monsters," and therefore in Singapore is also translated as "Pocket Monsters." It was first released by the Japanese game company Nintendo in 1995. The company followed up by producing a line of Pokemon-themed video games, comics, books, trading cards and cartoon animations, which successfully made headway in the US in 1998.





“Pokémon”在中国大陆译为《神奇宝贝》，港澳译作《宠物小精灵》，是游戏机“游戏小子”中的一种游戏。它的目标是俘获和驯服“口袋怪物”，所以在新加坡又译为《口袋怪兽》。它于1995年由日本游戏机公司任天堂推出。该公司还后续推出一系列的与《神奇宝贝》有关的游戏机游戏、漫画、书籍、对战卡片以及电视动画片，并在1998成功进军美国。






[2]


 
粗体表示指导老认为需要修改的地方，后同














《神奇宝贝》卡片迷




在我上小学三年级的时候，日本动画片《神奇宝贝》（又译作《宠物小精灵》，《口袋怪兽》）挺进北美大陆，风靡美国。另外，市场上出售一些游戏卡，上面印有由不同的艺术家们绘制的各类动物的图画，吸引着小孩们的眼球，令他们纷纷解囊。



我第一次看见这种卡片是在一位朋友的家里吃晚饭的时候。当他拿出这种新奇玩意儿的时候，我立刻就被它们吸引住了。一些卡片上的神奇宝贝比其他卡片上的要更厉害；另一些卡片上的宝贝则具有特异功能。我回家之后，央求妈妈给我买一些。在我答应了不把卡片带到学校之后，妈妈给我买了一盒。



许多小孩对这些卡片表现出的强烈的痴迷令人难以置信，卖卡片的商店也被装饰一番，以吸引小孩们。商店的四壁都陈列着琳琅满目的最新款的卡片，吸引着小孩们掏出他们的零花钱和父母的钱去大买特买。商店的老板甚至知道那些经常光顾的孩子们的名字，一边跟他们打招呼，一边给他们看最新的卡片。一位老板用了一个销售把戏：允许小孩们用手里的卡片交换更便宜的新卡片，这一招吸引了更多想把自己游戏卡更新换代的顾客。



有一阵子，我一回到家便拿出卡片一个人玩起来，因为我没有兄弟姐妹。现在想想，这非常孩子气，然而在那个时候，我几乎沉溺于此。有时我会打电话叫邻居来一起玩。放学之后，你会看见几个小孩兴高采烈地坐在某个小孩家的车库里，交换卡片和讨论攻略。有时，会有家长带我们去游戏卡商店交换卡片。若是陌生人看到我们晃着大手提袋的样子，或许会认为我们是小商贩呢。这种《神奇宝贝》的卡片热传遍了我们整个邻近地区；在学校里，如果有学生声称没有任何玩卡片的经历，那么大家会用不可思议的眼神看他，心里带着几分反感。



我的父母从未干涉过我玩卡片，但是这并不意味他们赞成。他们只是想让我有一个有趣的童年，因为他们记得自己童年的时光，并且想让我健康地成长。爸爸告诉我他还记得自己与朋友一道搜集香烟盒、玩折纸游戏。只不过我们现在玩的东西更加精致、更贵一些罢了。爸爸还称赞了卖卡片的商店老板的市场营销策略，这为她带来了很多的销售机会。他告诉我应该从这里面学到些东西。不过那时我太小，还没有对经商产生一点儿兴趣呢。



评语：主题句不错。作者丝丝入扣地讲述了在小学的时候迷上《神奇宝贝》的卡片的故事。










13   My First


 

"


 

Company


 

"









Around fourth grade I took up origami. Originally experimenting on my own, I later asked my mom to take me to the library to check out some origami books. I still remember a few pieces that I could make, such as "robotic duck," "pointer arrow," "paper football," "3D table," "pinwheel," "longhorn bull," "hungry frog," "flying dragon" and so on.



One day, after finishing schoolwork with a lot of time remaining, I took out some paper and started folding. Following class, some students came to see my art, fascinated. One classmate asked me if he could buy one.



Sell my origami? I hadn't thought about this. But after contemplation I agreed: if I sold this one, I could always make another. So I sold my piece for five cents. That afternoon, I sold another little craft, exchanging my nickel for a dime. When Mom picked me up, I was lost in daydreams of making more money. I played about with
 
those ten cents 


that dime





 , as if it were a hundred…or more.  Suddenly, it accidentally flew under the seat in front of me. As soon as the car stopped in front of our house, I threw off the seatbelt and crawled under the seat, searching for a good five minutes before finding my precious dime.



Seeing that my work could become money, I experienced unprecedented excitement. That night I steadily made a large number more of my little crafts, planning to take them the next day to
 
vend

 



sell



 . I probably stayed up until after 10 p.m., very late for me then, and my parents' worried urging for me to sleep had no effect. The next day, Dad told Mom to ask the school administration if my vending was permitted. The teacher said that she had noticed my plans since the first day. She also said that there was no problem with it, as it was just a few cents; rather, it was beneficial as it showed great creativity on my part. There was no harm, she said, and only thus were my parents satisfied.



After I made a lot of origami,
 
what

 the question was, how would I sell them out? I had three ideas; the first was advertising. I found a sheet of paper and wrote: "One piece is 10 cents; two is fifteen cents; buy three get one free." Of course, this last free item would have lower quality and be a lot smaller than the others. I taped the ad to the front of my desk, where all passing students could see it. My second plan was to show the students what my little crafts could do to attract their interest. During breaks in between classes, I donned two little cardboard shoes on my index and middle fingers, walking about and performing "acrobatic" movements with my hand. As a result, these novelty shoes were immediately bought. My third thought was to get my good friend Joseph to help me. He'd be responsible for advertising to other students, and I'd be in charge of planning and production.



I told Joseph that we should make a company, owned by the both of us. Our "company" since creation was very popular with the masses, making us huge (or so we thought) profits. Once, during a parent-teacher meeting, my mom and Joseph's mom laughed at the side, chatting with each other about our "business." Joseph's mom said that it was definitely a creative and interesting idea, and encouraged the two of us to continue.



Some time later, we thought our earnings were coming too little, too slow. So I thought of another idea: we'd sell stocks, letting classmates pay us for them so we could "expand our enterprises." What was said was done, and Joseph and I made an announcement to our friends about how it would work: after a certain amount of time, if our operations ran smoothly, the stock prices would rise and they could sell their stocks for more money. But when asked the question of how long it would take for the prices to rise, we were stumped. Quite a few students were keenly interested in this stock idea, but when it came time to pay up, they were a lot more hesitant.



This entire event happened over the larger portion of a year. In the end, my interest shifted from origami toward
 
others

 



other things



 . Even to today,
 
though,

 these memories are still exciting and fresh.




Comments




In the fourth paragraph, "vend" should be replaced by the word "sell."  A rewritten paragraph would continue the flow of the material nicely.  Overall, the story relates the beginning of a future entrepreneur.

























我的第一家『公司』




大约在四年级的时候，我开始玩折纸。起初，我尝试着自己折，后来我让妈妈带我去图书馆借了一些关于折纸的书籍。我还记得我会折的几种式样，比如“机器鸭”、“纸箭”、“纸叠橄榄球”、“三维桌”、“风车”、“长角公牛”、“饥饿的青蛙”、“飞龙”等等。



一天，我完成了课堂作业之后，还有很多闲暇时间。于是，我取出一些纸，开始折叠起来。下课之后，一些同学来参观我的艺术品，他们着迷极了。有位同学甚至问我他是否可以买一个。



卖我的折纸作品？我可没有想过这事儿。不过，经过一番沉思之后我同意了：如果我卖掉这个，我还可以再做一个。于是，我以五美分的价格卖掉了那件作品。那天下午，我又卖掉了另外一件小作品，将五分的镍币换成了一角的硬币。妈妈来接我时，我还沉浸在挣更多钱的白日梦之中。我把玩着那枚一角的硬币，觉得它就像是一百美分⋯⋯甚至更多。突然，它掉到了我前边座位的下面。车刚一停在我家门前，我便立即甩掉安全带，爬到座位下面，找了足足五分钟，才找到我那枚宝贵的硬币。



看到劳动可以变成钱，我感到前所未有的兴奋。那天晚上，我不慌不忙地做了更多的小作品，准备第二天拿去卖掉。大概到了晚上十点以后我还没有睡觉，这对那时的我来说已经算是很晚了，爸爸妈妈担心地催促了我好几次也没有用。第二天，爸爸让妈妈去询问学校的管理部门是否允许我卖自己的作品。老师告诉妈妈，她从第一天起便注意到了我的计划。她还说，这没什么，仅仅是几分钱而已；而且这件事也有好处，因为这展示了我的创造力。老师说这没有害处，这才让爸爸妈妈放了心。



在我做了大量的折纸作品之后，问题出现了：我怎么卖掉它们呢？我有三个主意：第一是做广告。我在一张纸上写到：“一个折纸作品是十美分；两个是15美分；买三赠一”。当然啦，赠品的质量会差一些，而且比其他的小很多。我把广告贴在我书桌前面，所有从那里经过的同学都会看见它。我的第二个计划是向同学们演示我的小作品能干什么，以引起他们的兴趣。在课间休息的时候，我在食指和中指上套了两只硬厚纸板做的小鞋，并用手指走来走去，表演“杂技”动作。结果这些新颖的鞋子立即被买走了。我的第三个想法是让好朋友约瑟夫来帮忙。他负责向其他同学推销，我负责计划和生产。



我对约瑟夫说，我们应该成立一家公司，由我们俩人共有。我们的“公司”自从成立以来广受欢迎，为我们带来了巨大的（或许只是我们这么认为）利润。一次家长会上，我妈妈和约瑟夫的妈妈边笑边聊着我们的“生意”。约瑟夫的妈妈说，这的确是一个有创造性的和有趣的主意，并鼓励我俩继续下去。



过了一阵子，我们觉得钱来得太少太慢了。于是我又想出了一个主意：我们应该卖股票，让同学们来买股票，这样就可以“扩大我们的企业”。说干就干，我和约瑟夫告诉朋友们这是如何运作的：过一段时间之后，如果我们的经营一切顺利，这些股票的价格就会上涨，然后他们便可以卖掉他们的股票，挣更多的钱。但是当被问到需要多长时间股票价格才能涨上去时，我们被难住了。有好几个同学对我们这个想法很感兴趣，但是到付款的时候，他们便犹豫了。



这件事持续了大半年。后来，我的兴趣从折纸转移到其他事情上。然而时至今日，这些回忆还依然振奋人心、历历在目。



评语：第四段里的vend应换为sell。重写一段将会使上下文衔接更加流畅。总体来说，文章叙述了一位未来企业家的起步故事。









B    NARRATIVES OF OBJECTS





写物类记叙文















1   Rattlesnakes and Deep Sea Fish









American education is very interactive, and the
 
problems

 



projects



 that teachers assign train students' reading, observation, and hands-on skills.



I remember in elementary school a teacher required, as an assignment, students to find a type of snake, and through researching text and pictures, to explain the size, color, habits, diet, status of venom, and other attributes of the snake. When all the work was turned in, a few moms helped tack them onto the wall for the students' viewing pleasure. This was useful because although every student did deep research on a different snake, now, on the wall, students could compare theirs with other types, or judge the distance of knowledge between classmates. I remember one of my friends researched the rattlesnake, intricately describing its shape, size, movement, and special aspects of its rattle. The teacher wrote on the back of his paper: "Thanks for the facts on rattlesnakes. Next time I hear that rattle, wherever I am, I'll run far away!"



Another time a teacher wanted us to research deep-sea fish and write an essay on them, in addition to making a 3-D model. Taking into consideration the lack of light deep in the ocean, I made an emphasis on the head of my model and hung a lightbulb on a metal wire attached to it. The lightbulb worked, throwing off dazzling brightness. These fish were all hung on the ceiling. Classmates saw mine and chuckled, admiring the creativity; but humor aside, I wrote in my essay that because in the deepest parts of the ocean there is little light, the vision functions of these fish has devolved, compensated by other functions which have grown better. This was the biggest difference between deep-sea and normal fish. Of course, some, like mine, really did produce their own light. In the process of researching materials and studying pictures, the students learned loads about nature and formed their own hypotheses.



Because there are many assignments like this, my parents bought a lot of supplies in elementary school: poster board, colored markers, etc. To turn in these projects, I would sometimes bother my parents to drive me to school, so my work wouldn't be ruined on the bus trip.



If you see a bunch of kids running about, carrying brightly colored posters, it's probably a due date for some school project!








Comments




A lesson in the concept of comparing and contrasting.  This story displays how teaching tools enhance a student's formal and informal education.  Good lesson.

















响尾蛇与深海鱼




美国的教育互动性很强，老师布置的作业题能训练学生的阅读、观察和动手能力。



我记得上小学的时候，一位老师布置了一道作业题，要求学生们找出某一种蛇，通过文字和图片，说明蛇的大小、颜色、生活习性、食物、有无毒性以及其他特点。当所有的作业都交上去之后，几位妈妈们帮着将作业钉到墙上，让同学们欣赏。这很有益，因为虽然每一个同学都对某种蛇进行了深入的研究，但现在，他们可以从墙上的作业来比较自己和别人研究的蛇，或者判断同学之间在知识上的差距。我记得我一位朋友研究的是响尾蛇，他细致入微地描述了它的形态、大小、运动方式以及蛇尾发出的特殊响声。老师在他的作业背面写道：“谢谢你所描述的关于响尾蛇的情况。下一次无论在哪儿，只要听见那种‘嘎啦嘎啦’的响声，我都会跑得远远的！”



还有一次，一位老师要求我们研究深海鱼，并写一篇关于深海鱼的短文，另外再制作一个三维立体模型。考虑到海洋深处没有光，我重点处理了我的模型鱼的头部，把一段铁丝系在它的头部，铁丝的另一头连着一只电灯泡。电灯泡一通电，便射出耀眼的光。这些深海鱼的模型全都挂在天花板上。同学们看到我的作品时都咯咯笑了，并称赞它富有创意；不过，幽默归幽默，我在短文里写道：因为在海洋的最深处几乎没有光，所以这些鱼类的视觉功能退化了，靠其他一些比较灵敏的功能来补偿。这是深海鱼和普通鱼之间最大的区别。当然，有些鱼，比如像我做的这种，真的能自己发光。在查资料和研究图片的过程中，同学们学到了许多关于自然界的知识，并且形成了自己的一些假设。



因为有许多像这样的作业，我的父母在我小学阶段里买了大量的学习用品：张贴海报的纸板、颜色标记笔等等。交这样的作业时，有时还得麻烦父母开车送我到学校，这样我的作品就不会在坐校车的途中损坏了。



如果你看见一群群的孩子们带着五颜六色的纸板到处奔跑，也许那天正是交作业的最后一天！



评语：文章讲述了一堂教会学生做比较和做对照的课。这个故事展现了教学工具是如何加强对学生的正式和非正式的教育效果的。真是一堂好课。






2   The Multifarious Pets







The Diverse Pet Culture


 
 








At dusk in summer, one can see some odd sights in the park. A young man walks with his pets: a duck and, close behind, a dog. The duck is especially humorous—when its owner walks fast, it picks up the pace by pumping its short little legs quicker, making its already heavily wobbling rear end sway even faster. Sometimes the owner would break into a slight jog, and the dog, with four legs, easily keeps pace, both leaving the duck far behind. The duck utters cries of distress and waves its pair of wings, flying low in the air, past the dog, landing by the man. Other people in the park would stare
 
on

 in awe, breaking into applause. The man and his pets continue to run, without a sign of acknowledging the crowd's wonder. Sometimes the pets would help each other; if the duck couldn't get past a high hill, the dog would stand behind the duck and use its muzzle to boost its feathery friend. A few pushes and they've both crested the hill, continuing on their way.



In the park we can also see other interesting things: near sunset, an old man comes with his dog, stopping at a bench. When the old man sticks out one finger, the dog barks once; the old man reaches inside his shirt pocket to produce a plastic bottle and pours out a small treat for the dog. When the man sticks out five fingers, the dog barks loudly five times; it never made a mistake. After seeing this man for quite some time, I learned that his dog
 
's name

 is called Susan.



Some Americans have pigs as pets: some are given pig-fitted clothing and taken to stroll outside. At night the animal may be allowed to sleep with its owner on the bed; during visits to relatives the pet may be brought along also. I remember a few years ago there was a newspaper story about an American lady who brought her pet pig onto a plane. The result was that after liftoff, the pig wasn't used to the pressure change and ran up and down aisles, squealing up a racket. Since then, airline companies have banned pet pigs from flying. This will probably cause dissent from pet pigs everywhere.



Some take mountain goats as pets, such as one family in south Austin. The goat is in their front yard, 


with



 its beard extremely fuzzy and wonderful. Many pedestrians stop to stare, and some bring fresh bunches of green grass. However, the goat's smell is intense, causing many American women to stay far away from the yard, sometimes even pinching their noses as they walk by. This is probably why the goat doesn't get the same treatment as the pig of sleeping indoors.



If pets are sick, the owners are sometimes more sentimental than if they themselves were sick. In addition to taking them to the vet, owners also mourn and worry, shedding plenty of tears. Once, one of Dad's students was buying the Chinese patent herbal medicine "Rambling Powder." Concerned, he asked her, "Are you really going to take it?" She replied that it was for her little dog. My father's curiosity was piqued, asking her how she knew that her dog was depressed. She replied, "Animals are like people. They have plenty of feelings too," a sentence that made Dad speechless.



Owners also tend to pamper their pets. There's a Chinese family on the street next to ours who
 
have

 



has



 a large hound, as strong and big as a small horse. They have a single-person sofa, a two-person, and a three-person. The two-person couch is the dog's special throne; he doesn't let anyone else sit on it. Whenever guests come, the family warns them to leave that couch alone. The dog doesn't care about guest/host relationships; he flops onto the sofa and spreads his legs comfortably. He stares at the television, along with the hosts, who are extremely proud of their television-watching dog.



This well-built pet dog once played a trick on my mom and scared her half to death. It was a winter night; Mom had checked the mail and was walking back, absentmindedly staring at the letters, completely unaware of her surroundings. Suddenly she felt that someone was sticking his head over to peek at her mail and newspapers. She thought it was me bothering her and finally raised her head, but instead of me, she stared into the eyes of a huge dog. She was immediately frightened; her face lost all color. Dropping her papers, she sprinted a few meters forward and looked back. The dog still stood there, unmoving, silent, with an upright air, as if to say, "Why are you so upset? I was just looking at the papers." My friend, the owner of the dog, laughed, "Look! My dog didn't move at all; rather YOU were the one who was frightened!"



Americans love many kinds of pets and have good relationships with them. Some immigrants view having a car, house, Green Card, and pets as the four most important goals in the American Dream.




Comments




The love of our pets makes a mystifying impression on immigrants that come to America.  A wonderful, but true, laughable narrative.













五花八门的宠物




在夏日傍晚的时候，你能在公园里看到一些奇特的景观。一位年轻人与他的宠物们一起散步：一只鸭子，紧随其后的是一条狗。那只鸭子特别滑稽——当它的主人走得很快时，它便更快地移动它那又短又小的双腿来加快它的速度，使得本来就摇摇摆摆的尾巴摆得更厉害了。有时，主人改为慢跑，小狗凭借着四条腿很容易地保持速度不掉队，他们俩都将鸭子远远地抛在后面。这时，伤心的鸭子嘎嘎地叫着，扇动它的翅膀，在低空中飞起来，掠过小狗，在主人的旁边着陆。公园里的其他人肃然起敬地看着他们，继而欢呼鼓掌。年轻人和他的宠物们继续跑着，丝毫不理会人群里发出的惊叹声。有时宠物们还能互相帮助呢：如果鸭子爬不过一道高坡时，小狗会站在鸭子的后面，用它的嘴巴和鼻子去推抬这位长着羽毛的朋友。推了几下之后，它们俩都爬过坡顶，继续赶路。



在公园里，我们还能看到其他有趣的事情：太阳快落山的时候，一位老人带着他的小狗来到这里，在一条长凳处停下。老人伸出一根手指，小狗会“汪”地叫一声；老人便从他的衬衣口袋里掏出一个塑料瓶，倒出一小块零食给它。当老人伸出五个指头时，小狗会“汪，汪，汪，汪，汪”地大声叫五次，从未出过错。在看到这位老人许多次之后，我弄清楚他的小狗名叫“苏珊”。



有的美国人将猪当作宠物：有的宠物猪穿上为其量身定做的衣服，被带着外出溜达。晚上，它还可以被允许与主人一起睡在床上；走亲访友时，宠物猪也被带着前往。我记得几年前报纸上登过一则故事，讲的是一位美国妇女带着她的宠物猪上飞机。结果在飞机起飞之后，小猪不适应气压的变化，在飞机过道里上窜下跳，发出尖叫声。从此以后，航空公司禁止宠物猪登机飞行。这可能会引起各地宠物猪们的异议。



还有人将山羊当作宠物，比如住在奥斯汀市区南部的一户人家。山羊被圈养在他们家的前院里，它的胡须毛绒绒的，令人啧啧称奇。许多路过的行人都会驻足观赏，有的还带给它几簇新鲜的青草。不过，山羊身上的气味实在太浓烈了，许多美国妇女只能站在离院子远远的地方，有时甚至掩鼻而过。也许正是因为这个原因，这只山羊没有得到像宠物猪一样在屋里睡觉的相同待遇。



要是宠物们生病了，主人们有时比他们自己生了病还伤感。除了带它们看宠物医生外，主人们还会哀痛担心，流下很多眼泪。有一次，爸爸的一位学生正在购买中成药逍遥散。带着一份关心，他问了她一句：“你真的打算服用它吗?”她回答说这是为她的小狗买的。爸爸更好奇了，追问她是如何知道她的狗情绪低落的。她回答说：“动物跟人类一样，它们也有丰富的感情。”一句话让爸爸哑然无语。



主人们也容易溺爱他们的宠物。在我家隔壁的街道上有一家中国人，他们养了一条巨型猎犬，像一匹小马般高大健壮。他们家有一张单人沙发，一张双人沙发和一张三人沙发。双人沙发是这条狗的专有宝座；它不让其他任何人坐在上面。每当有客人来访的时候，这家人会提醒他们不要去碰那张沙发。这只狗可不在意客人和主人的关系好不好；他猛地趴到沙发上，舒舒服服地伸展着四肢。他与主人一家一起盯着电视机看。主人特别以他们这只会看电视的狗而自豪。



这只体型健壮的宠物狗有一次还和我妈妈开了个玩笑，把她吓个半死。那是一个冬天的晚上，妈妈取了信，一边往回走，一边心不在焉地看着手里的信件，完全没有注意到她周围的情况。突然，她觉得有人伸过头来窥视她的信和报纸。她以为是我在捣乱，然而当她终于抬起头来，看见的不是我，而是一只大狗的眼睛，她立即大惊失色。她将信和报纸一扔，向前冲出了几米远，然后回过头来张望。那狗却仍然站在那儿，一动也不动，静默无声，一副谦谦君子的样子，好像在说：“你为什么这么不高兴呀？我只不过是看看报纸而已嘛。”我的朋友，即这只狗的主人，笑着说：“你看！我的狗可一点儿也没有动；你倒是被吓坏了的那一个！”



美国人喜爱各种各样的宠物，与它们保持了良好的关系。有的外来移民将拥有汽车、房子、绿卡和宠物看作是实现美国梦的四个最重要的目标。



评语：我们对宠物的喜爱给来美国的移民留下了一个难解的印象。一篇令人称奇但却真实有趣的故事。










3   Computer Games and Internet









Perhaps it is a worldwide phenomenon that teenage boys have an obsession with computers and online video games. One of my Chinese friends in Austin is among this group. As soon as he gets home, he drops his backpack and turns on his computer, and only the clacking of keyboard buttons can be heard. Despite many calls from his parents to eat dinner, he is so hooked that he cannot stop, sometimes even putting aside the next day's
 
due

 school assignments to play. His parents are angry and decide to take action to control his playing: his dad, an IBM employee, writes a program that allows only two hours of Internet for the boy; but this doesn't deter him at all as there are many games that can be played without the web. Finally, in desperation, his dad takes the keyboard away to work every day, carrying it in his backpack everywhere he goes. When Dad comes home, the keyboard is returned. He is therefore called "a Keyboard Dad." Slightly a hassle, but only in this way can Dad be satisfied, only this way can Dad think that his child is playing less computer games, at the expense of causing relationship friction between the two people.



My computer usage is a bit less than his. This is due to clear goals and prioritization of usage of my time, partly due to an essay I had once written in Chinese, "The Pros and Cons of Computer Usage for Teenagers." I expressed that computers were an interesting human invention, because at the press of a button, many tasks could be done: instant messaging, researching materials, buying items online, reading news, etc. These all become easy, and humanity soon can't leave the computer and Internet anymore.



However, the system is not without faults. My parents said that teenagers' eyes are still developing; playing online too long will do much more damage than to an adult's eyes, increasing the degree of nearsightedness. In addition, anyone can post their opinions online; these opinions don't have to be correct. Some aren't suited for teenagers, perhaps to the point of harm. If unable to verify or judge these sites, teenagers could be easily led astray.



Typically I use the computer at home to check teachers' and the school's web sites for upcoming events and assignments; I gather and find information for classes, especially for the labor-intensive debate class which sometimes requires printing excessively; using multimedia programs I sometimes animate cartoons. Once, for a Chinese history project, I had to depict the anti-Japanese movement of World War II in China. Using the computer, I made a ten-minute-long flash animation, complete with text, pictures, and sound, exemplifying the Sino defensive underground historical movement. My teacher and classmates liked it.



Of course I also use the computer to relax. Sometimes after finishing homework I play music, letting it unwind my mood and nerves. On weekends and holidays I've spent hours playing games; my parents have protested, wanting me to cut back on chatting with friends and games.



Overall the Internet and computer systems show the progress of humanity. Using the computer correctly and not giving in to temptation can give our youth increased knowledge.




Comments




Incredible strong opening sentence.  Good insight into possible problems of using the computer too much, and excellent personal stories.









电脑游戏和网络












十几岁的男孩子对电脑和网上的电子游戏有一种痴迷，这恐怕是一种全球性的现象。我的一位住在奥斯汀的中国朋友便是其中之一。他一回到家就扔下背包，打开电脑，然后就只听见键盘的敲击声。尽管他的父母多次叫他去吃晚饭，他却是如此沉迷其中，以至于停不下来，有时甚至将第二天要交的作业搁置一旁，只顾玩电脑。他的父母很生气，决定采取行动控制他玩电脑：他爸爸是IBM公司的雇员，他编写了一个程序，只允许男孩上网两个小时；不过，这可一点儿也阻止不了他，因为有很多游戏不用上网就能玩呢。最后，在绝望中，他爸爸每天将键盘带去上班，走到哪儿，键盘便背到哪儿。当爸爸回到家，键盘也就回来了。他因此被称为“键盘爸爸”。虽然这样做有些麻烦，但只有这样才能让爸爸满意，只有这样爸爸才认为他的孩子可以少玩一些电脑游戏，由此付出的代价是导致两人关系不和。




我用电脑比他少一些。这是由于我有明确的目标，在时间使用上有主次安排，也部分归因于我曾写过的一篇中文作文《青少年使用电脑的利弊》。我在文中写道，电脑是一件有趣的人类发明，因为按下一个按钮，许多工作便可以完成：实时通信，查找资料，网上购物，阅读新闻等等。所有这些都变得很方便，人类很快便会再也离不开电脑和网络。



不过，电脑网络也不是毫无缺陷的。我的父母说，青少年的眼睛还没有发育好，如果在网上玩得太久，对眼睛造成的伤害比对成年人的要大得多，导致近视加重。再者，任何人都可以将自己的观点发布到网上，这些观点并不都正确，有的不适合青少年，甚至对他们有害。如果不能对这些网站加以核实或者判断，青少年很容易被引入歧途。



通常，我在家里使用电脑上网查看老师和学校的网页，了解将要开展的活动和布置的作业；我为上课收集和查找信息，特别是需要花大力气的辩论课，有时还必须打印大量的资料；我有时还会使用多媒体程序制作动画片。有一次，我要在一个关于中国历史的设计项目中描述中国在第二次世界大战中的抗日运动。我用电脑制作了一部十分钟长的动画，合成了文字、图片和声音，体现了中国历史上的地下抗日运动。我的老师和同学们都喜欢这部动画。



当然，我也利用电脑来放松。有时，做完家庭作业后，我会放音乐，以松弛我的情绪和神经。在周末和假日里，我曾经花几个小时玩游戏；我的父母抗议过，想要我缩短在网上与朋友聊天和玩游戏的时间。



总之，网络和电脑系统展现了人类的进步。正确使用电脑，不陷入诱惑之中，会使我们青少年增长知识。



评语：开头的句子难以置信地有力。对过多地使用电脑可能引发的问题有很好的见地。个人故事也很出色。









C    NARRATIVES OF SCENERY





写景类记叙文















1   The Old Oak Tree









Nearing the summer of 1998, my parents bought a two-story, redbrick house in northwest Austin. The street our family eagerly moved onto had eleven families, with Asians taking up nearly half. We've been living here for around nine years now.



On both sides of our driveway are green lawns, exactly the same as all our other neighbors'. There are three great oak trees connected on one lawn, the trunks splayed in three directions, like three familiar brothers. On the left side of our driveway there is a small tree not much taller than me that 


splendidly



 blooms
 
splendid

 little purple flowers in spring.



Exactly how old are these old trees?
 
But no

 



No



 one knows. Mom says that they had been like this, this tall, this big, since we got here.



The trunks of the three twenty-feet high trees are nearly straight, surpassing our rooftop. Branches spread out in other directions, shading most of our lawn. The thick limbs near the street form a frame picturesquely. When I take a break from homework, I often stare out, receiving solace from the trees.



In spring, green leaves from all tree branches shoot out, as if the trees were donning new green cloaks. New lime green covers the lawn, on which children can run, sing, chase, and tumble. Passersby turn to look and wave.



The oak trees grow dense in summer; their thin, long leaves contrast sharply with the broad, thick leaves of the little tree on the other side of the driveway. The oak is like a large green umbrella: nature protecting us from the sun, making our scorching summers slightly cooler.



During autumn nuts grow on the oak trees, little brown spheres that squirrels covet and devour; leftovers are buried in the yard, to grow into saplings next year. Last fall, while sweeping oak leaves, I asked my mother why the tree did not have flowers. She laughed and told me that oak trees certainly did have flowers; how else would the fruit grow? The next year I looked closely and saw the blossoms, light yellow in color, very small, hard to catch if one wasn't intently searching. Dad definitely wasn't; they give him allergies.



In winter, the oaks still wear an outfit of green, but scanty; nowhere near as splendid as in summer. Various birds pause to rest on 
 
its

 



their




 branches. When I'm tired from daily homework, watching their hopping about on the branches makes me feel refreshed, too.




Comments




An informative lesson about nature.  An example of a diverse subject fitting well into Jackie's collection of personal stories. He notices different features of nature as well as different characteristics about people.





老橡树











在快到1998年夏天的时候，我父母在奥斯汀市的西北部买了一幢二层楼的红砖房。在我们全家渴望搬入的这条街道上有11户人家，亚洲人占据了几乎一半。我们现在已经在这里住了差不多快九年了。



我们家的车道两旁是绿地，与我们邻居家的完全相同。在一块草地上生长着三株相连的巨大的橡树，树干向三个方向伸展开来，就像三兄弟一样。在我们车道的左侧则长着一棵比我高不了多少的小树，它在春天会开出美丽的紫色小花。



这些老橡树到底有多大年纪了？没人知道。妈妈说，我们搬到这里来的时候，它们就已经像现在这么高，这么大了。



三株20英尺高的橡树的树干几乎是笔直的，比我们家的房顶还高。树枝向其他方向伸展开，树阴覆盖了大部分的草坪。靠近街道的粗粗的树枝构成了一幅如画的风景。当我做作业中间休息的时候，我常常凝视窗外，从橡树那里得到慰藉。



春天，所有的树枝上都长出了绿叶，橡树就好像披上了新的绿斗篷。草坪变成了浅绿色，孩子们在上面奔跑、歌唱、追逐和翻跟斗。路人回头来看我们，并向我们挥手。



夏天，橡树长得很茂密；它们薄而长的叶子与生长在车道另一旁的小树的宽而厚的叶子形成了鲜明的对比。橡树像一把大绿伞：大自然保护我们不受日晒，这样，灼热的夏季对我们来说就稍稍凉爽一些。



秋天，橡树结出了坚果：褐色的小球。松鼠对它们垂涎三尺，吃起它们来狼吞虎咽；吃不完的被埋在院子里，来年那里便长出小树苗。去年秋天，我一边扫着橡树的落叶，一边问妈妈橡树为什么不开花呢。妈妈笑着告诉我：橡树一定会开花的；要是没有花，怎么能长出果实呢？今年，我凑近了观察橡树，看见了橡树的花：浅黄色，非常小。如果不仔细找的话，是很难发现的。爸爸可不愿看见它们，因为他对花过敏。



冬天，橡树依然披着绿装，不过稀疏了很多，全然比不上夏天的壮观。各种小鸟停在橡树枝上休息。每当我做家庭作业累了的时候，看着小鸟在树枝上跳来跳去，我也恢复了活力。



评语：增长关于自然界知识的一课。各类题材能非常恰当地收入吴越的个人故事集，这篇文章就是一个实例。他不仅注意到了人的不同性格，也注意到了自然界的不同特征。






2   The Fish Pond in the Backyard





Our backyard is large, with around ten oak, elm, and willow trees: trunks the diameter of
 
sizable bowls

 



(too vague)



 . A zigzag path leads visitors into the wilderness of our backyard, in which is a large fish pond.



When we first moved here, however, the backyard was nowhere near as neat. We couldn't even walk through the rampant weeds and grasses that thrived. Using his time off on weekends, Dad worked at it for a few months, using simple hand tools, cement, and a few tons of limestone to build a magnificent rockery, stone fountain, and fish pond. We released into it several beautiful carp; wherever they swam there would be a flash of scintillating red. Dad bought a considerable amount of marine grasses to add more life to our backyard. Afterwards, whenever we caught a fish we'd drop it into our pond, including catfish and a few small species, and once even a fat turtle.



Ever since the pond had fish, "guests" became attracted to it. The neighbor's fat black cat came nearly every day. It would sit on the stones, completely frozen, staring fixedly at our fish. It would occasionally swipe its paw in the air, as if wanting to call the fish to the shore. Sometimes it would slowly walk about the pond bank, stop, continue…perhaps it had its eye on a particular fish. I've never observed that cat ever harming one of our specimens, but it doesn't really need to; one can easily see from the cat's fat tummy that it doesn't lack nourishment. Maybe it's just evolution: a cat's need to catch fish as a biological fact may be proven in our backyard.



Another guest, a large bird, perhaps a hawk or vulture, constantly circles the air above the pond. As soon as it pinpointed a target, it would dive downward, lightning fast, splicing the water and drawing up a small fish. Dad later put thick marine vegetation in, giving the fish cover and the bird a hard time to catch its prey.



There are more worries to a fish in our pond other than birds and cats. There are plump, thin-haired raccoons that stroll about, frequently rummaging through our trash. Their fur is glossy; one glance can tell you that they are well-trained thieves at getting what they want. For a time Mom was really angry with them because they'd destroy the neatness of the separated bags that she carefully put into the trashcan. At nine every night, she'd flick on the backyard lights, freezing suddenly the raccoon and its hairless, pouched possum buddy. Seeing the eye-glaring porch lamp, they'd then immediately retreat, swaying their portly bellies reluctantly away from a potential meal.



One night, as Mom turned on the porch light, we heard a splash from the pond. We opened the door and went into the backyard, curious. That splash was caused by a big raccoon, madly paddling in the water trying to grab fish. Its fur was completely drenched, sticking to its sides; it seemed the only thing that could make the scene better was a fish net. Later, Dad consulted an encyclopedia, which confirmed that these creatures liked to swipe small fish. No wonder their fur was so glossy; they were very well fed.



The life of a fish in our backyard pond is full of risks. Fish require much strength; as they learn to battle with their natural enemies, they learn to defend themselves. Each and every one of the fish in our backyard leads a robust and heroic life.




Comments




An uplifting and delightful story.  An excellent example of imagery, as my visual perception is so transparent because of his detailed description.  One just has to feel sorry for the fish, as they hurry and scurry in the water away from their furry predators.  Excellent!













后院的鱼池




我们家的后院很大，里面有十来棵碗口粗的橡树、榆树和柳树。一条弯弯曲曲的小径将客人带向后院中荒芜的一角，那里有一个大鱼池。



然而，当我们最初搬来这里的时候，后院没有一个地方像现在这么整洁。那里原来杂草丛生，我们根本无法穿行。爸爸利用周末的空余时间，在那里劳动了几个月。他用简易的工具、水泥和几吨石灰石建起了很棒的假山、石头喷泉和鱼池。我们往鱼池里放进了几条漂亮的鲤鱼；它们游到哪里，哪里便出现点点闪烁的红色。爸爸又买来不少水草，给鱼池增添了更多的生机。自此以后，无论什么时候我们捉到了鱼，都会将它放进我们的池中，这其中包括鲶鱼和一些不知名的小鱼，有一次甚至还放进去了一只肥肥的甲鱼。



自从池子里有了鱼之后，“客人们”便被吸引而至。邻居那只又肥又大的黑猫几乎天天光临。它常坐在石头上，一动也不动，目不转睛地盯着池里的鱼。它偶尔会在空中挥动一下爪子，似乎要招呼鱼儿到岸边来。有时，它会沿着池边慢慢地行走，走走停停⋯⋯也许它盯上了某条鱼。我从未看到过那只黑猫得手，不过它也并不需要得手；从它肥胖的肚子很容易看出它并不缺乏营养。也许这只是表明了进化论：猫要捉鱼的生物学行为可以在我们的后院里得到证明。



另外一位客人是一只大鸟，也许是鹰或秃鹫。它常在鱼池的上空盘旋，一旦找准目标，便会俯冲下来，快如闪电般插入水中，叼起一条小鱼。爸爸后来往池中放进了厚厚的水草，将鱼儿遮蔽起来，使得这位客人很难得手。



除了提防鸟类和猫之外，我们池中的鱼儿们还得担心其他的偷袭。有一种胖嘟嘟、身上长着细毛的浣熊四处溜达，经常在我们的垃圾箱里翻找残食。它们的毛皮十分光滑，一看就知道是训练有素的小偷，总能得到它们想要的东西。有一阵，妈妈真的对它们很生气，因为它们将她放进垃圾箱里细细分类的垃圾袋弄得一塌糊涂。于是每晚九点钟的时候，她便猛地打开后院的灯，强光会让浣熊和它全身无毛、腹部有袋的负鼠伙伴怔在那里。看到刺眼的走廊灯光，它们便不情愿地摇晃着肥胖的肚子，撇下一顿快到手的大餐，立即撤退。



有一天晚上，当妈妈将走廊上的灯打开的时候，我们听见从池塘里传来溅水声。我们好奇地打开门，走到了后院。原来溅水声来自一只大浣熊，它正疯狂地拍打着水面，试图抓住鱼儿。它的皮毛完全湿透了，粘在身上，就差拿一只渔网在那里捕鱼了。后来，爸爸查了百科全书，发现这些动物喜欢捉小鱼。怪不得它们的皮毛这么油光水滑，原来它们吃得好着呢。



我们后院池塘里的鱼儿生活在险境之中，需要变得很强壮。在它们学习与天敌搏斗的过程中，也学会了如何保护自己，所以我家的每条鱼儿都生龙活虎、生机勃勃。



评语：这是一篇扣人心弦、令人愉悦的故事，也是一篇充满形象描述的佳作。作者通过细致的描写，向读者展现了一幅栩栩如生的画面。读者不由得替鱼儿们感到揪心，因为鱼儿们总在水中急急地游动，以躲避各种天敌！写得很出色！






3   Fun at Sea World





The boiling summers of 


Austin




 
,Texas

 instill in children
 
of Austin

 the
 
want

 



desire



 to go to Sea World, probably the one in San Antonio, an hour
 
long drive

 



away



 . After school ends in May, the park is crowded with children. One summer break my parents decided to take
 
us 


me





 there for a day.



Everything in Sea World expectedly seemed to pertain to water and marine animals. We first went to watch a 3-D movie, where all the viewers wore a special pair of glasses. The movie was about a couple that got stranded on a desert island. In the beginning, monstrous waves and angry winds swayed their rickety boat from side to side, and, because the movie was three-dimensional, all of the audience were visibly frightened. Suddenly a shower of water sprayed over all of us, simulating the rainstorm. Some people shrieked, and after the movie's end, we emerged from the theater, looking as if we had just climbed out of the ocean.



The
 
seals

 



dolphins



 attracted many people too; their performance was unmatched. They'd swim underwater to playfully push up a rainbow ball to 


on the



 land, or confidently crawl onto the stage and wave to onlookers. Of course, after every act trainers had to feed them fish, or else the
 
seals

 



dolphins



 would roll around lazily on the stage, refusing to cooperate. The biggest attraction, though, were the killer whales. Three to five of them would swim in circles rapidly, and sometimes trainers would stand on their backs. At a signal, two whales would simultaneously jump into the air, or swim from one side of the tank to the other, suddenly gaining air as they approached each other. These spectacular tricks gained cheers and whistles from the crowd. Sometimes the killer whales would
 
do mischief though

 



be mischievous



 , silently swimming toward the side of the tank nearest to the audience and lifting quickly
 
its

 



their



 enormous tail, splashing the first ten or so rows of the stands with water. Despite being thoroughly soaked, the good-humored audience members would laugh nonstop. The whale and the trainer had swum off already, to the amusement of the dry attendees.



Next we went to an open-air stage, where seals, walruses, and their trainers performed a skit. The backdrop of the stage was a house with a door and windows. The
 
well-practiced

 



well



 


trained



 animals would crawl out of windows or stroll out of the door, playing hide-and-seek with the trainer. When he left his plastic hammer on the stage and walked back into the house, a seal crawled out of the water and dragged the hammer through the window. After a while, the "surprised" trainer came back, and kids sitting in the front couldn't resist yelling "The seal took it! The seal took it!" The seal would pop out of the water and splash the audience for "spoiling" its secret, drenching them completely.



Dad suggested we ride a wooden boat roller coaster next. Park service members strapped our family into the boat, and with its mechanical force we were dragged to the top of a couple-dozen-feet-tall slope. Suddenly it fell, rushing through water and creating waves several feet high, scaring Mom so much that she screamed. Needless to say we got completely wet, and as we came down a camera took a photo of our awkwardness. We could purchase the picture if we want.



One last thing is worth mentioning: there was a kiddy water playground. Rainbow-colored spots on the ground shot water as people walked over them, and toddlers ran about, screaming in delight. They stepped with ruddy feet on the circles, being sprayed with cool water, feeling so much joy that their parents couldn't pull them away.



One who has not gotten
 
completely wet

 



drenched



 at Sea World really has not been to Sea World.




Comments




The author led the reader, adult or child, to believe that Sea World is a place where kids are kids, and adults are free to become kids as well for a day. At times, it is more beneficial to use an exact word, such as "drenched" instead of "all wet."  This eliminates unnecessary word usage.













海洋公园记趣




奥斯汀炎热的夏季激发了孩子们去海洋公园的愿望。他们也许会去圣安东尼奥市的那一个，因为只有一个小时的车程。在五月学校放假之后，公园里便挤满了孩子。有一年的暑假，爸爸妈妈决定带我去玩一天。



海洋公园里的一切似乎都和预期的一样，属于水和海洋动物。我们先去看了一场三维立体电影，在那儿所有的观众都戴着一副特殊的眼镜。电影是关于一对夫妇被困在荒岛上的故事的。电影开始的时候，巨大的波浪和愤怒的狂风将他们简陋的小船从一边拍打到另一边。因为电影是三维的，所以全部的观众都明显受到了惊吓。突然，一阵水点儿模仿着暴风雨的来临溅到了我们所有人的身上。有些人尖叫了出来。当电影结束从剧场出来的时候，我们看上去仿佛刚从海里爬出来一样。



海豚也吸引了许多人；它们的表演无可匹敌。它们在水下游动，顽皮地将彩球推上岸，或者信心十足地爬上舞台向观众致意。当然，在每一个动作表演完成之后，训练员必须给它们喂小鱼，要不然海豚就会在台上懒洋洋地四处翻滚，拒绝合作。然而，最吸引人的是虎鲸。它们中的三到五头快速地转着圈游，有时训练员会站在它们的背上。伴随着一个信号，两头鲸会同时跃到空中，或者从水池的一边游到另一边，互相靠近时会突然跳到空中。这些出色的表演赢得了人们的欢呼声和口哨声。有时虎鲸也会搞恶作剧，它们悄悄地游向最靠近观众的水池边，迅速地抬起它们那巨大的尾巴，将池水溅向站在前边十来排的观众。尽管浑身上下都湿透了，富有幽默感的观众依然大笑不止。这时鲸和训练员都已经游走了，只剩下身体未被打湿的观众那善意的消遣。



接下来，我们来到一处露天舞台，在那里海豹、海象和它们的训练员联袂表演了一场幽默剧。舞台的背景是一座带有一扇门和一些窗户的房子。训练有素的动物会从窗户里爬出，或摇摆着从大门出来，与训练员捉迷藏。当训练员将塑料榔头留在舞台上，然后走回屋里去的时候，一只海豹从水中爬了出来，拖拽着榔头从窗户溜走了。一会儿，“吃惊的”训练员返回来，坐在前排的孩子们忍不住叫喊“海豹拿走了！海豹拿走了！”海豹会突然间喷出水，溅到观众的身上，作为对其泄密的报复，弄得他们全身上下都湿透了。



爸爸提议我们接下来乘坐一种固定在滑行铁轨上的小木舟。公园的工作人员将我们一家安置在小木舟里并将身体固定好，随着机械的动力我们被拖到几十英尺高的陡坡的顶部。突然间，小木舟向下冲入水中，溅出几英尺高的浪花，吓得妈妈惊叫起来。不用说，我们完全湿透了。当我们冲下来的时候，一台照相机拍下了我们狼狈的样子的相片。如果我们想要的话，可以把相片买下来。



最后一件值得一提的事情是：公园里有一处儿童戏水乐园。当人们走过的时候，地上五颜六色的小圆圈会喷出水来，蹒跚学步的孩子跑来跑去，发出惊喜的叫声。他们用红红的小脚踩在小圆圈上，被凉凉的水喷着，高兴得父母都拉不走他们。



如果有谁没在海洋公园里被淋湿过，那他就不算真正去过海洋公园。



评语：无论读者是成人还是孩子，作者都能令其相信，海洋公园是这样一个地方：在那里，不但孩子是孩子，大人也可以恣意地变得跟孩子似的度过一天。有时候，使用更精确的词，比如drenched（湿透了）而非all wet（全都湿了）会更好。这可以避免使用不必要的单词。









D    EMOTIVE NARRATIVES





抒情文与诗歌















1   The Lovely Earth






—Dedicated to the first First Chinese astronaut Astronaut




Everything outside is black. Only the spaceship moves, quietly, floating in outer space.



Suddenly, from the window of the ship, I see a sliver of blue light. It expands, grows, becomes round—it is
 
the

 



our




 Earth!



From outer space, this sphere, hanging in darkness, is beautiful: the pool-blue oceans of Earth, the cotton-white clouds covering all else, the patches of thick green vegetation.



I know that at this very moment in the placid waters fish dip and swim; under the hovering clouds birds dive and soar; between pillars of dense trees animals hunt and roam. My beloved Earth sustains countless forms of life; without you, our race wouldn't live, without you, my favorite things wouldn't exist, my relatives, my school, my friends…



Earth slowly swings into the middle of the window. Clouds gradually disperse, revealing brown land. Ah, I see China's largest Yangtze River; following it north my eyes meet the beautiful and mighty human-made Great Wall. Uncontrollably I think of home, of my friends, of my country.



Past the Pacific, I see the American continents, the root of Native American culture, seeing in my mind the loud colors of Las Vegas, picturing the Statue of Liberty on the coasts of New York. I see them in my mind when I close my eyes; I know their locations on Earth.



But what was that? As the spaceship flies toward the Amazon River, I see dots of brown, inharmonious with the green around it. It must be the result of chopping down the rainforest, as if a disease had caused the balding of the trees. The forests are the lungs of Earth; we can hear their moans and groans. Humans should learn to appreciate Earth, for what is lost may never return.



We near the shore of a sea. I see that in some places the blue water has become brown; it must be the effects of pollution runoff. This brown restricts and destroys marine life; in the future
 
fishers

 



fish catchers



 may have to go into deep ocean to catch fish.



Where are the big cities of Earth? They are hidden, hidden under the thick smoke, its inhabitants enduring the sickening effects of smog.



The spaceship flies on, heedless, and Earth disappears into the other side of the window. My thoughts remain; I am unable to keep them quiet.



I pick up a pen. I want to write to the secretary of the U.N. about what I've seen and felt in space. The last line of the letter: Humanity as a whole species should come together to take action for our beloved planet.




Comments




Emotional thoughts and feelings of the author.  Everyone needs to heed his warning of destroying this planet.  Capitalize "first" and "astronaut" in the title.





















可爱的地球





        ——献给首位中国宇航员




外面一片漆黑，只有飞船在行进，静静地在外太空里飘浮着。



突然，从飞船的舷窗里，我看见了一抹蓝光。它变大，扩展，变成圆形——它是我们的地球！



从外太空看，这个悬挂在黑暗之中的球体美丽极了：它有着像池水般湛蓝的海洋，像棉花般雪白的覆盖了其他一切的云朵和一块块厚实的绿色植被。



我知道，此时此刻，在平静的海水里，鱼儿在沉潜和游动；在飘浮着的云朵下，鸟儿在俯冲和翱翔；在茂密的巨树间，动物在猎食和漫步。我可爱的地球供养着数不尽的各种生命；没有你，我们人类就不能生存；没有你，我最爱的东西也不复存在，包括我的亲人，我的学校，还有我的朋友⋯⋯



地球慢慢地旋转到舷窗的中央，云层逐渐消散，露出棕色的陆地。啊，我看见了中国最大的河流——长江；顺着它往北，我的目光遇见了美丽的人类壮举——长城。我情不自禁地想起了家，想起了我的朋友，想起了我的祖国。



越过太平洋，我看见了美洲大陆，那是美国土著文化的发源地，我的脑海中闪过拉斯维加斯的灯红酒绿以及那伫立在纽约海边的自由女神像。我闭上双眼，它们在我的脑海里浮现；我知道它们在地球上的位置。



但是，那是什么？当飞船飞向亚马孙河时，我看见点点棕褐色，与周围的绿色极不和谐。那一定是人们砍伐雨林的后果，仿佛某种疾病导致了树木的光秃。森林是地球之肺；我们能听得见它们的呜咽与呻吟。人们应该学会珍惜地球，因为失去了的也许永远不会回来。



我们靠近了一条海岸线，我看见在有些地方蓝色的海洋变成了棕褐色；那一定是生产污染泄漏造成的。这类棕褐色的污染限制和破坏了海洋生物；将来渔民们也许只能到深海去捕鱼了。



地球上的大城市在哪儿呢？它们被遮掩住了，遮掩在厚厚的烟雾下面，地球的子民们正忍受着由污染的烟雾所带来的令人作呕的危害。



太空飞船继续飞驰着，在不经意之间，地球消失在舷窗的另一边。我的思绪仍在继续，我无法让它们平静下来。



我拿起一支笔。我要写信给联合国秘书长，告诉他我在太空里的所见所感。我要在信的最后一行呼吁：人类作为一个整体的生物种群，应当联合起来采取行动，拯救我们可爱的星球。



评语：作者充满感情地表达了自己的想法和感受。每一个人都得正视他关于星球毁灭的警告。标题中的first和astronaut的首字母应该大写。














2   Ode to Stone




[1]















I am. In the yellow or black dirt, I quietly lay.



I exist. Centuries, millennia have passed—I still survive.



People come, people go. People are born, people die. Throughout their lives, throughout the flow of time, I nevertheless remain.



I am on the dirt path that connects villages, allowing simple farmer folk, carrying piles of fresh vegetables to the city market, trod upon me. They speak to each other
 
tiredly

 



tirelessly



 , in their own dialects.



I am in the Oval Office of the White House's
 
base

 



basement



 and walls, listening to the country's president talk with other countries' leaders about important matters in the world.



I have experienced all of this; I know all. I silently watch. These things have nothing to do with me, because with time's changes, they will vanish into ashes and dust.



The raging volcano is my birthplace. I fell from the sky into Italy, into Hawaii, into Japan. My black body lightly covered the earth, smothering all underneath me.



Sometimes, my white dust annoys children. But who can blame me? I, like the chalkboard, am only the teacher's tool.



They say that my brother diamond is the hardest substance in the world, and in the eyes of animals and plants I am nothing, sometimes able to be broken by something not even as hard as rock: water…



The time will come when I will be transformed by nature. Until then, I will quietly, unmovingly remain.




Comments




Simple in style and easy to understand, but deep in thought! "Unmovingly " in the last line is not a word, but rather the adjective "unmoving" with the adverb suffix "-ly." It won't be in a dictionary.









[1]


 
This artical is published in a local Chinese journal, Texas Capital News, Volume 187, Oct. 2006





本文曾于2006年10月发表在当地中文杂志《得州首府新闻》第187期上。






石之歌











我在。在黄土地和黑土地下，我静静地躺着。



我存在。百年、千年的时间过去了，我仍然存在。



人来，人往。人生，人死。在他们的生命之中，在岁月的流逝之中，我依然存在。



我在连接小村庄的泥路上，让朴实的乡亲们踏着我，挑上大堆新鲜的蔬菜到城里的集市去卖，他们用自己的方言不知疲倦地交谈着。



我在白宫里椭圆形办公室的地基和墙体中，聆听着这个国家的总统与其他国家的领导人讨论世界上重大的事情。



我经历了所有这些；我知道一切。我静静地看着。这些事情都与我毫不相干，因为随着时间的变化，它们全部都会消失在尘埃之中。



喷发的火山口是我的出生地。我从天上掉进意大利，掉进夏威夷，掉进日本。我黑黑的身躯轻轻地覆盖了大地，令我下面的一切窒息。



有时，我的白色粉尘惹孩子们讨厌。但谁能怪我呢？和黑板一样，我仅仅是老师的教学工具而已。



他们说，我的兄弟钻石是世界上最坚硬的物质，然而在动物和植物的眼里我却什么都不是，有时候我甚至能被不如岩石一样坚硬的东西所毁坏：水⋯⋯



终究有一天，我也会被大自然改造。在那一时刻到来之前，我都将静静地、不为所动地存在。







评语：简单易懂却含义深刻！最后一行中unmovingly这个单词不存在，是由形容词unmoving加上副词的后缀-ly组成的，在字典里查不到该词。












3   Ships




[1]















A wilted, red rose drooped



from a still-fresh, green stalk, standing



straight, in a bunch



in your hands



 



As small boats, we



floated
 carefreely
 in the lake, drifting



together, pushing



apart



on some days



 



I became a tugboat, ever pulling, ever chugging



struggling



to reach the horizon



You became a schooner, sometimes sailing, sometimes stopping



never to worry about the setting sun



 



I ascended through the ship ranks



once a small boat, next a grand junk, then a giant battleship



Always changing parts, fixing pipes, replacing sails



My flag changed from white to orange to red to black



A continual progression, tiredly, tirelessly, toward the horizon



 



You still drifted in the lake, netting fish, contentedly



 



And the bigger I grew, the bigger the ships I saw



Mighty dragon boats with strong young men roaring pounding drums



[2]












Warships with quiet cannons pointed menacingly strong steel



[3]












Fleets upon fleets of sleek blue metal, advancing, overwhelming me



I could not go further



 



So I sailed to an island



and picked some flowers for you



 



The lake hadn't changed much



Small reeds swayed



in the wind; the waves



sparkled, and fish jumped



 



You loved the flowers



You, who have never pursued the horizon



you were content with my wilted rose




Comments




Full of symbolism. The ending was good; it tied into the opening. Good use of the extended ships metaphor. In the second stanza, the reader may notice that "carefreely" is not a word—here Jackie creates an adverb by adding "-ly" to the adjective "carefree."





[1]


 
This poem was written in Feb. 14, 2008.  I wrote this poem as a writing assignment after my English teacher showed the class Pablo Picasso's "Bouquet," drawn 50 years ago on that same day—Saint Valentine's Day.





这首诗写于2008年2月14日。在我的英语老师给全班看了巴勃罗·毕加索在50年前的同一天——情人节里所绘的名画《花束》之后，我写了这首诗作为我的英文作业。






[2]


 
Sometimes poets write things that don't make sense grammatically, but it's for artistic flavor.





有时诗人们写一些不合语法习惯的东西，仅为表达不同的艺术风格。






[3]


 
Sometimes poets write things that don't make sense grammatically, but it's for artistic flavor.





有时诗人们写一些不合语法习惯的东西，仅为表达不同的艺术风格。














船




一朵枯萎的红玫瑰垂下了头



而它的茎梗还依然新鲜嫩绿



直直地挺立着



整个花束握在你的手中







作为小船儿，我们



无忧无虑地在湖中，漂游



一起



直到有一天



我们被推开







我变成一艘拖轮，拉拽，喘着气前进



挣扎着



到达地平线



你变成一只纵帆船，时而扬帆，时而停泊



从不担心太阳的西沉



  



我从船的等级中上升



曾经的小船，变成一只大帆船，然后是一艘巨型战舰



经常更新零件，加固管道，更换帆篷



我改变旗帜，由白色到橙色，到红色，再到黑色



不断地前进，疲惫地，不知疲倦地，向着地平线







你依然在湖里漂浮，知足地撒网捕鱼



 



我长得越大，我见过的船也越大



矫健的龙船和健壮的年轻人吼叫着，猛击战鼓 



战舰与沉寂的大炮震慑地昂首远方，啊，坚强的钢铁



光滑的蓝色金属铸成的舰队接着舰队，推进，征服了我



我不能再往前航行







于是，我航行到一座小岛



为你采摘一些花







湖还没有改变多少



矮小的芦苇随风飘荡



波光粼粼



鱼儿雀跃



 



你喜欢这些花



你，那位从未追逐过地平线的人



满足于我枯萎的玫瑰



评语：充满了象征主义的色彩。结尾不错，它与诗的开头相呼应。恰当地使用了船的延伸意义。在第二节，读者可能会注意到carefreely这个词本不存在——吴越在这里通过给形容词carefree加上副词后缀-ly的方式创造了一个副词。









E    EXPOSITIONS





议论文















1   The Future 21st Century





The current techniques of science improve by leaps and bounds every single day; many of our old customs have been erased and taken the place of by new technology. For example, the ink printing presses of the old have been replaced by modern laser printers; the traditional Chinese abacus has its place taken by the contemporary computer.



After a few dozen years, schools will not have students anymore; school buildings may provide housing to the homeless, because the students will be
 
at

 



in



 their homes, learning from computers. The computers can link all the students of the entire world, creating a huge virtual classroom, where children may listen to the lectures of the world's best teachers. The most famous scientists and mathematicians could enlighten little ones with exciting lessons and respond to students' questions online. As for the students, they can talk face to face with other students. Even tests could be administered online. Learners would never worry about being late to school or missing the bus, like many who work at home nowadays.



There would also be a system online for quickly accumulating student credits, letting them finish their education faster, learning more advanced materials. This way, a week's material can be learned in a day; two years of material in one year. Bright students in their teens could graduate from college, earn their diplomas, and find a suitable job in the workforce.



People can buy everything they want on the web, including food, books, and other daily necessities. The current markets have long been turned into large warehouses, no more jostling for items on holidays, only the minimal workers filling orders, separating, packaging, and shipping articles from online orders.



Science will greatly improve too, to the point that governments won't need soldiers to fight wars anymore. 


Instead, international




 
International

 wars will be fought
 
instead

 through computers. At the press of a button, guided missiles will fire, flying accurately at its target. The robots on battlefields use laser guns, melting opposing robots to rubble, leaving behind only scraps and slag, nude electrical wires buzzing. The entire process of war will be like battles in today's video games.



How will humanity be like in a few decades? People will be fatter than now, and with the decrease of exercise and activity, treadmills and bikes will be novelties of elites or antique collectors. When sick, people will see specialized doctors. After the computer-controlled blood extraction and internal diagnosis, in but a few minutes the system will give its analysis. According to the results, a robot will formulate the cure, perhaps sticking into the arm of the patient with a needle. Gene technology improvements will simplify organ transplants, making them like car check-ups of the current time—whichever organ needs replacement or fixing may be replaced by a new, perfectly working one. The lifespan of an average human will greatly lengthen to the point that the current situations of low birthrate in countries such as Japan and Norway will be eradicated.



However, technology will have some important poblems. If all sorts of work are controlled by computers and robots, won't humans risk substantial loss of jobs? Or if robots ruled the world, would it be possible that humans will be their slaves, working for robotic masters?



No matter what the future is, I must continue to study hard, so that I won't be replaced by a simple robot.




Comments




This selection gives the reader a small peek into what the author believes will take place in the 21st century.  Good food for thought.









未来的21世纪




现代的科学技术日新月异；我们的许多旧习俗已经消失，为新技术所取代。举例来说，老式的油墨印刷机已经被现代的激光打印机所取代，传统的中国算盘也让位于现代的计算机。



几十年之后，学校里将不会再有学生；学校的校舍可以提供给无家可归者居住，因为学生们将呆在家里，通过电脑学习。电脑能将全世界的学生连接在一起，组成一个巨大的虚拟教室，在那里学生们可以听世界上最好的老师讲课。最著名的科学家和数学家可以通过激动人心的课程启迪孩子们，并在网上回答学生们的问题。对学生们来说，他们可以与其他学生进行面对面的交谈。甚至连考试也可以在网上进行。就像现在许多在家里工作的人一样，学生们不必再为上学迟到或错过校车而担心。



网上也会有一套快速累积学分的系统，让学生们更快地完成他们的学业和学习更高级别的课程。这样，一周的课程可以在一天里学完；两年的学习内容可以在一年内完成。聪明的学生在他们十几岁的时候就可以从大学毕业，获得学位，并在就业市场里找到一份合适的工作。



人们可以在网上买到他们想买的一切，包括食物、书籍以及其他日常必需品等。现在的集市早就改成了大型仓库，假日里购物再也不会出现拥挤，只有数量极少的工作人员根据网上的订单，将商品分类、包装，然后发货。



科技水平也会产生飞跃，到那时政府不必再征召士兵打仗了。取而代之的是，国际战争将会通过电脑来进行。只需按下一个按钮，制导导弹就会点火，精确地击中目标。战场上的机器人使用激光枪，将敌方的机器人熔化成碎块，只剩下一堆堆的碎屑和残渣，裸露的电线作响。整个战争的过程就像我们今天视频游戏中的战斗。



再过几十年人类会怎样呢？人们会比现在更胖，随着锻炼和活动的减少，跑步机和自行车将会成为上层人士或者古董收藏家们的新奇玩意儿。生病的时候，人们会去看专家。在完成了计算机控制的抽血化验和内科诊断之后，短短几分钟内系统便会作出分析和判断。根据分析的结果，一个机器人将会制定治疗方案，可能将一根针头刺进病人的臂部。基因技术的进步将使器官的移植变得十分简单，使它们像现在维修汽车一样——无论哪一个器官需要移植或修补，它们都能被一个工作状态最佳的新基因器官所替换。人类的平均寿命将大大延长，到某个时候，人们对日本和挪威等国的低出生率现状的担忧将会完全消除。



不过，科技也会带来一些大问题。如果各类工作都被计算机和机器人控制的话，人类会不会面临大量失业的危险呢？或者如果机器人统治了世界，人类会不会成为它们的奴隶，反过来为机器人老板打工呢？



不管今后如何，我都必须继续努力学习，以免被一个简单的机器人所取代。



评语：这篇文章为读者打开了一扇窗，一瞥作者所相信的在21世纪的未来将要发生的事情。本文发人深省。






2   How Can I Make a Difference







How can I make a difference









Money is the essence of our lives today—everything we do, everything we need is determined by how much money we have. Some may say that this isn't true, that this is an overly cynical view of the world; they may shut their ears and scream that money leads to corruption, to waste, to extravagance. It's the reality, though, whether you want to face it or not—your new Nissan—though you asked your dad for a Porsche—the one you pouted and whined and pleaded and begged for—it cost money, and lots of it. You couldn't pay for it, you hadn't the means or greens to get it by yourself. Thus you relied on someone else, your father; he had control over this aspect of your life.



It's only one aspect, you say; a car isn't everything. And yet, you cannot help but begin to ponder about the other parts of your life that require money, the new necklace that you bought for your girlfriend, those new ripped jeans designed to look old, your standardized test essay prep book…they all cost money, and because you don't have enough, you rely on others.



Well then, pessimistic nihilist, you say; how can I resolve this problem?



In order to get money, you see, you need a job—a high-paying one, too. Put off your immediate gratifications for a moment, for a year or two; think about the future—what if, instead of inhaling the stench of greasily flipped burgers or suffering the humiliation of wiping soiled tables as a mere waitress, what if you were given the chance to make…millions?




Let me think about it again…




How about seven?  It is a magical number. It's the number of hours in a day after eight hours of sleep are subtracted, after eight hours of school are taken away, after one hour of transportation is reduced. Everyone at your age has those same seven hours, given or taken a bit more, perhaps. It all depends on how one uses those hours. Those who toil their hours making paltry dollars equal to this magical number each hour at fast-food restaurants, due to lack of skills, are fools. There is a greater purpose for you, student; you may use those seven hours to study. The option to make millions was there all along; you just didn't see it: it is to block out those distractions and concentrate on your studies. You have the capability; you can do it; annihilate any test or quiz that gets in your way; pave your way into a prestigious college with the blood-red A+'s scribbled all over your assignments. Work hard now so it will pay off later; sweat for a few years to smile for decades. Those with education are informed; those who are informed may make informed decisions; those who made informed decisions may rise up and seize the opportunity when it appears, opportunities for anything, including money.



If you're afraid of greed, you needn't spend the money on yourself; you can set up a foundation for humanitarian assistance to the poor. You can patronize schools and give something to your favorite teachers
 
in your studying career

 . You can support R&D in a scientific branch the uneducated couldn't even pronounce, and directly contribute to improving the quality of life for humanity. Oh, don't worry about what you can do WITH money, for those possibilities are endless; worry now about getting the money in the first place.



Thus I am resolved that I can make a difference: by studying hard. For my self-sufficiency so that I may not need to rely on others, I will study hard. For my future and ease in my old age, I will study hard. For society and benefiting humanity, I will study hard.




Comments




The essay is confusing with regards to the prompt: make a difference for what? Interesting syntax and phrases. Good ideas. Layout and structure were a little weak.







我如何才能做到与众不同




金钱是我们今天赖以生存的根本——我们所做的一切，所需的一切，都是由我们有多少钱来决定的。有的人可能会说这不是真的，这是一个对世界过于尖锐的嘲讽；他们可以捂住自己的耳朵大喊：金钱会导致腐败、导致浪费、导致奢侈。然而不管你是否愿意面对它，这就是现实。你新买的尼桑要花钱吧，而且是很多的钱——尽管这有违你当初在父亲面前生气、抱怨、恳求和央求，让他为你买一款保时捷的初衷。你付不起车款，你自己还没有钱买下它。所以，你得依赖别人——你的父亲；他控制了你生活的这一个方面。



你说，这仅仅是一个方面而已；一辆车不是生活的全部。然而，你不得不开始精打细算你生活中其他需要钱的地方，你为女友买的新项链，那些新的带着破洞以便看上去旧一点的牛仔裤，你的高考复习指南等等。这些都需要钱，而且因为你没有足够的支付能力，你还得依赖其他人。



然后，你说，这是悲观的虚无主义者；我如何才能解决这个问题呢？



你看啊，为了得到钱，你需要一份工作，还要是一份高薪水的工作。别知足得太早，至少在一两年里是这样；想想未来：要是你有机会挣上⋯⋯一百万，怎么样？这可意味着你不用当餐馆的服务员，闻那些散发着油腻味的汉堡包，不情愿地擦洗脏兮兮的餐桌。



让我再好好想一想⋯⋯



“7”怎么样？这是个神奇的数字。这是一天24小时减去8小时睡眠，8小时上学和1小时坐校车以后剩下的小时数。每一个和你年纪相当的人都有这样的7小时。这全都取决于你如何使用这些时间。那些因为缺乏技能而只能在快餐店干7小时的苦力活来赚取零碎小钱的人是愚蠢的。同学，你有更加宏伟的目标；你应当用这7小时来学习，而不是去打工。挣百万美元的机会就在那里，你只是没有看见它：你需要排除杂念，集中精力学习。你有这个能力，你能做到的：击败任何你面临的考试和测验，用全部标着A+的功课铺就通往名校的道路。现在努力学习将来会获得回报，用几年的汗水换来几十年的微笑。受过教育的人掌握信息，因此会作出明智的选择；而作出明智决定的人会发迹并能抓住出现的任何机会，包括发财的机会。



如果你害怕贪婪，你不必往自己身上花钱。你可以设立一个慈善机构，对穷人进行人道主义的援助。你可以资助学校，给你喜欢的老师一些帮助。你可以赞助“研究与发展”的一个科学分支机构（没有受过教育的人都说不出这一机构的名称），直接捐助那些与提高人类生活质量有关的科研项目。噢，真的不用担心有了钱可以干什么，因为有无穷无尽的地方需要钱；还是担心如何去挣你的第一桶金吧。



这样，我解决了如何做到与众不同的问题：那就是努力学习。为了自食其力，不依赖于他人，我会努力学习；为了美好的未来，并能安心养老，我会努力学习；为了回馈社会和造福人类，我会努力学习。



评语：作文的题目让人费解：为什么要与众不同？文章的句法和短语非常有趣，文章的思想性强，但编排和结构有些问题。










3   My Relationship to Writing







My relationship to writing









I've committed art and lived to tell about it. So can you.



       —— Dianne Wilson


1











One day, I picked up the pen. The paper was immaculate, clean. I gripped the pen, placing it unsteadily on the surface of white—slowly the pen moved, uncertainly—wobbly lines leveling out or curving into arabesques—then slashed across the paper was black: cracks and crisscrosses, words—I had committed literature.



Writing is a flow, a connecting process like any other. And like any other process, writing is unique. To me, writing well has always involved connecting myself to the activity: the ego is eliminated, becoming part of the process, and only writing remains. All my good writing must come this way—there must be no barrier between the writer and what is written—no checks preventing the good writing from pouring out. I plug myself into the process and connect to it: I feel that I've become an extension to my writing; I have no feelings, there is no time for feelings, only the writing that your mechanical arm-pencil produces: word-by-word, line-by-line. It is the elimination of self, an end unto itself, it is wonderful. Thus I have no real memories of individual writing events—only the words stand as testimony to the fact that I have written in the past.



Writing, in my opinion, should always have purpose. Sometimes it's to cycle the human being's plight—to empathize the reader with it, permeate the reader with some of the overflowing emotion. If the purpose is not to join the reader with the text or writer, and it's not a mere representation of facts or data—that can be written too—literature should have a critical, subversive purpose—I respect and try to imitate such authors who may light the fires of radical thought, burning away some of the monolithic limitations.



The butterfly effect—everything has some effect on everything; so many things have left effects on my writing. Reading and listening to engaging and interesting sources have most likely left the main marks on the writer's style. Covering multiple languages, because language is only a construct—authors with different backgrounds in religion and ethics—dates from before the current abbreviations of years, spanning through the spider-webbed



[1]




 centuries and mothballed



[2]




 decades until now—literature-committers have left their unique forces on me: I have read, and so I write.




Comments




The feeling of the piece is good, but I am not so sure about using the word "committed" in the first paragraph, as pertaining to literature.  The implication is somewhat confusing. The imagery used in this piece is advanced and may take a while to understand. The author also used too many hyphens; they obscure his meaning.





[1]


 
Dianne Wilson is a famous US modern artist.





黛安娜·威尔逊是一位美国著名的现代艺术家。






[2]


 
The author used "spider-webbed" and "mothballed" to describe the very old and forgettable centuries and decades.





作者使用spider-webbed（蜘蛛网的）和mothballed（樟脑球的）来形容非常老旧的和容易被忘却的年代和岁月。






我与写作的关系











我冒犯了艺术，活着就是为了告诉你这个。你也能。







                                                                                                  黛安娜·威尔逊


1















一天，我拿起笔来。纸张洁白无瑕，一尘不染。我握紧了笔，摇摇晃晃地将它对准白纸的表面，笔开始慢慢地，毫无把握地移动——歪歪斜斜的线条逐渐平稳地拉出，或者弯曲成弧状，裂开的或是交叉形状的黑字横越过纸张——我冒犯了文学。



与其他事情一样，写作是一个流畅而连接的过程；与其他事情一样，写作也是独特的。对我来说，好的写作是始终将我自己与这项活动连在一起：自我的意识被消除了，我变成了写作过程的一部分，唯有写作独存。我的所有好的作品都是这样产生的，即在作者和写作的内容之间没有任何障碍，正所谓文思泉涌，畅通无碍。我一头扎进并融入到写作的过程中去。我觉得自己变成了写作的延伸；我没有感觉，也没有时间去感觉，只剩下上肢和笔像机器一样在写作，一字字，一行行。这是一种忘我的境地，为写作而写作，它真是太奇妙了。因为这样，我记不得每次写作是什么样的情形，只有那些写出来的字作为证据说明我过去曾经写过。



在我看来，写作应该始终具有目的性。有时候，写作是为了让人体验不同的境况——让读者完全沉浸在作品的情感中。如果创作的目的不是将读者与作品或作者连结在一起，而且也不是单纯地表述事实和资料——尽管那也是一种写作的方法——那么，文学作品就应该具有批评和颠覆的目的。我钦佩而且试图模仿这样的作家，他们引发激进的思想，烧掉一些坚如磐石的桎梏。



按照蝴蝶效应的理论，即所有的事物都相互关联并互相影响，许多因素也对我的写作产生了影响。读到的和听到的动人又有趣的素材很有可能会为作者的个人风格留下重要的痕迹。古往今来，不同语言、不同宗教和道德背景下的作家——文学冒犯者们——对我产生了不同的影响：我阅读，所以我写作。



评语：整篇短文的感觉不错。不过，我不能断定在第一段里的单词committed（冒犯）是否适用于文学。它的含义让人感到有些困惑。这篇短文中使用的比喻比较前卫，可能需要一些时间才能理解。作者使用了太多的破折号，它们使文章晦涩难懂。









F    EXPLANATORY ESSAYS





说明文















1   High School Debate Class





In middle school, many of my high school friends told me that debating was an exciting activity, and they thoroughly enjoyed it. They encouraged me to take it in my freshman year, so, heeding the advice of elders, I did.



The high school class of debating is very different from what non-debaters think the activity is. It's not freely talking about a subject. Policy debate, the type of debate where two persons form a team, is what I'm doing. It has this format: every year, a resolution is made, and at tournaments teams take turns giving eight or five minute speeches. One team wants to affirm the resolution with a plan, and the other wants to point out why the plan is a bad idea.







There are two "lives" in debate: the home life and the tournament life. The first thing of home life includes reading through seemingly hundreds of articles, highlighting the ones that are useful, putting together a coherent debating story, and listening to other people's ideas in class. Our debate coach has drilled into our heads that the time spent not being at a tournament is researching time, and time not spent researching is wasted time. Debaters must find evidence and put it on paper to make coherent arguments and tremendously frightening impacts; the impact of most policy arguments is nuclear war and extinction. Even something as small as increasing people in volunteer programs, which is this year's topic, with the proper evidence can seem to lead to nuclear war in a debate round. The large workload, the hours of numbing
 
reads

 



reading



 , greatly enhances students' knowledge of politics, philosophy, economics, and various organizations involved. The work is a bit like slavery though, but we'll never say that to each other, because we have evidence saying slavery can lead to nuclear war.



Hard work may pay off for the tournament life. Tournaments are what debaters do their hours of cruel labor for: to hope that they have read enough, know enough, and printed enough resources for debating better and appearing smarter than the other team to a judge. Tournaments are usually hosted by a school, and the school picks on that day who is paired against whom and what sides they take. Tournaments may start on a Friday afternoon and last through Saturday midnight. Each round is perhaps one and a half to two hours long; an affirmative team of two debaters, a negative team of two debaters, and a judge sit in a classroom. Tournaments usually have three to five elimination rounds, usually breaking to quarterfinals. In Texas, for breaking into the quarters of a Texas Forensic Association (TFA) sanctioned tournament, a team receives two TFA points; for making semis, four TFA points, placing second six points, and the team who wins the whole tournament gets eight. At about March, all teams that have eight or more TFA points qualify for state
 
and

 debate
 
there

 , where the best teams may go to nationals. Qualifying for state is already a big honor, mostly for third- and fourth-year debaters, but second-year debaters qualifying is not unheard of. We have qualified this year already.







In a debate, students speak very fast, sometimes as much as three hundred words per minute. This makes non-debaters dizzy just hearing them. However, being in debate is worth it; the many things we learn, combined with speaking and improvisation skills, will greatly enhance our future prospects.




Comments




The reader will become more knowledgeable about debate, a debate



team and how it operates, other than a



contention about words and argument.  This



narrative is written from first-hand experience!





高中的辩论课











当我还在上初中的时候，许多上高中的朋友便告诉我：辩论是一项令人兴奋的活动，他们非常喜欢参加。朋友们鼓励我一进入高中便选这门课。在认真考虑了学长们的建议后，我真的这么做了。



高中的辩论课与那些没有参加过辩论的人所想象的是非常不一样的。它并非随心所欲地讨论一个题目。我目前参加的是政策辩论，这种辩论由两人组成一支辩论队。它的形式是这样的：每年，当一个论题最终确定之后，参加比赛的队伍在辩论时要轮流进行五到八分钟的演讲，一支队要用一个方案去支持论题，而另外一支队则要指出为什么这个方案行不通。



辩论活动有两种“生活”：即在家里的生活和竞赛的生活。家里的生活的首要工作包括泛读成百上千篇文章，标出有用的资料，将它们连接成一篇连贯的辩论素材，还包括在辩论课上听取别人的看法。我们的辩论教练向我们的大脑里灌输这种观念：凡是竞赛以外的时间都是用于研究的时间，如果不用于研究的话便是浪费。辩论者必须找到证据，写下来，组成连贯的论据，使之产生巨大的威慑力。大多数政策辩论的影响力就像一场毁灭性的核战争。甚至一些很小的题目，比如今年的题目——增加志愿者人数，通过运用恰当的论据，似乎也可以在一轮辩论中引发一场“核战争”。超负荷的工作量和数小时枯燥无味的阅读极大地加强了学生们对政治、哲学、经济以及各种有关机构组织的了解。这工作有点像奴隶们干的，只是我们心照不宣而已，因为我们有证据指出奴隶制也能引发一场核战争。



辛苦的工作在竞赛的生活中可能会得到回报。令辩论者们极其痛苦的无数小时的劳动目的就是为了辨论赛：希望为了辩论得更好他们已经读得足够多，知道得足够多，并且已经打印出足够多的辩论资料，也希望在裁判面前表现得比对手更聪明。辩论赛通常由一所学校承办，学校在比赛当天确定辩论双方和正反方。比赛可能在星期五下午开始，持续到星期六深夜。每一轮比赛可能持续一个半到两个小时。一支由两名辩论者组成的正方队，一支由两名辩论者组成的反方队，再加上一名裁判共同坐在一个教室内。比赛通常有三到五轮淘汰赛，决出参加四分之一决赛的辩论队。按照得克萨斯州的规定，在经过得州辩论协会认可的辩论赛中，赢得四分之一决赛的队获得两分，赢得半决赛的队获得四分，赢得第二名的队六分，赢得第一名的队获得八分。在每年的三月份左右，所有获得八分和八分以上的辩论队将取得参加州级比赛的资格，经过州里的辩论赛，最好的队可以参加全国性的比赛。能进入州级比赛已经是一种殊荣，通常由高三和高四的辩论者获得，当然在高二时便获得州级比赛资格的队也不是没有听说过，我们今年便已经取得了这个资格。



辩论时，学生们说得非常快，有时候甚至可以达到每分钟三百个单词，这让没有参加过辩论的人听着头晕。然而，参加辩论是值得的：将我们学到的许多东西与说话艺术和即席创作的技巧相结合，必定会给我们的未来带来更多的希望。



评语：本文读者将会更加了解辩论、辩论队以及辩论赛如何进行等方面的知识，了解到辩论并非词语上的争吵。这篇作文来自作者的亲身经历！






2   The Parents Support Team at Schools





In primary and secondary American education, there's usually a Parent-Teacher Association, or PTA. This is a committee designed for parents to administrate and contact other parents to volunteer; those with money give money, those with strength give labor, those with knowledge use it.



Let's first talk about money. In the first few weeks of school, there will probably be an Open House night, sometimes split along grade level lines. At the conference, the administration would report to the parents about the fiscal status of the school, bringing up predictions about the upcoming year, including costs of planned activities. They would especially stress the lack of financing and give solutions. Door-to-door fundraisers are a traditional method, but here the principal would drive everyone into an emotional fervor, reminding that students must achieve their full potential, achieve the needed goals, and so on. Listening to this kind of charged sermon, some anxious parents have already taken out their checkbooks and begun madly scribbling.



Next, let's talk about those parents who can work or give effort. In American society, there are many stay-at-home moms who are responsible for driving their children to school; naturally, they'd be in touch with other moms and sometimes combine forces to help take some of a teacher's workload. The thought is to reduce pressure on the teacher so they could focus on teaching. In the second grade, Mom helped buy a few cartons of eggs for the school: poking small holes in them and letting the yolk run dry, before giving them to my teachers for their planned project: kids throwing them at each other for fun. More common is when schools have activities outside of school, and parents decide to be drivers, sending and picking up students. If a debate tournament is in a nearby city, usually it's other parents who
 
send

 



take



 me. On the road it's usually them who consult their wallet to buy us food to treat us. My parents ask me to pay for some of the gas, but the volunteers consistently cordially refuse. Of course, my parents help with the driving sometimes too.



In addition, parents who give effort can't give stupid effort or wasted effort. Those who want to help teachers must have some basic training. For example, what if a mischievous kid walked on top of a wall, pretending to be a balancing gymnast? The parents must not yell out now, because this may scare the child to panicking and falling off. The correct method is that the parent must stay quiet and calm, waiting for the student to walk off that wall before admonishing. These thoughts must be in the minds of the volunteer parents.



Finally let's talk about those who have specific knowledge. The various sport teams of students often need referees, and dads have a big opportunity to help. Because they, in their youth, played ball too, they know well how the atmosphere is like, the rules of the game, and so forth. These dads being coaches or judges bolsters many children's hearts. In middle school I attended a district and a statewide math competition, coached by an Indian mom. Seeing that those under her tutelage came in the top ten of competitions, she happily bought many snacks and treats for everyone to enjoy, happier than if she herself had gotten an award.



Enrollment and supply-buying before the school year is another time when parents come to help. After being split up into different jobs, the parents sit at booths, receiving checks, passing out school supplies, selling T-shirts, or answering questions posed by new students and their parents. Upon seeing these hardworking parents, you will feel from your heart a deep thankfulness, a satisfaction that students are in their hands. It's almost as if these parents long for their old school days.




Comments




It is not only a duty, but a desire, for parents to be involved in our children's lives. A good narrative of a meaningful experience of what it means to be "on" the parents team.

















学校里的父母后援队





在美国的初级和中级教育中，通常有一个叫作“家长教师协会”的组织，英语缩写为PTA（Parent-Teacher Association）。设立这个委员会的目的是让家长们管理并联系其他家长做志愿工作；让家长们有钱的出钱，有力的出力，有知识的出知识。




让我们先说说钱的事情。在新学期刚开始的几周里，学校一般都会安排一个晚上开家长会，有时候学校可能还会分年级召开。在家长会上，校方管理人员会向家长们报告学校的财务状况，并提出来年的财务预算，包括已经计划好的各项活动的费用。校方会特别强调经费短缺的情况，并提出解决方案。一个传统的方法便是让学生挨家挨户地筹措资金，但在家长会上校长会对每一位家长晓之以情，提醒大家学生必须发挥他们所有的潜能，实现需要达到的目标等等。听到这些充满强烈感情的说教，一些性急的家长已经掏出了支票簿，开始大笔挥写。



其次，让我们再说说那些出力的家长们。在美国社会里，有许多赋闲在家的妈妈们，她们负责接送孩子上学；很自然地，妈妈们之间就开始接触和联系，有时候还凑在一起分担老师的工作。这样做的目的是减轻老师的压力，以便他们将精力集中在教学上面。在我上二年级的时候，妈妈帮学校买了几箱鸡蛋：在鸡蛋的顶部戳开一个小孔，将里面的蛋清和蛋黄倒掉，然后交给老师以便他们展开计划好的活动：孩子们将它们互相投掷以寻找乐趣。更常见的是当学校进行校外活动的时候，家长们决定担任司机，负责接送学生。如果一场辩论赛在一个邻近的城市里举行，通常由其他的家长带我去。在路上家长们常常会自掏钱包买食物来款待我们。我的爸爸妈妈要求我支付一部分汽油费，但家长们都固执而友善地拒绝了。当然，有时候我的爸爸妈妈也开车接送其他的学生。



此外，家长们出力的时候还不能傻出力或白费力气。那些愿意去帮助老师的家长必须接受一些基本的培训。比如，要是有一个淘气的孩子站在一堵墙上，假装是一名练平衡木的体操运动员，那该怎么办？这时，家长们一定不能大声叫喊，因为这会吓着那个孩子并可能因恐慌而跌下来。正确的做法是：家长们必须保持镇静，等到那个学生从墙上走下来，再提醒也不迟。家长志愿者必须记住这些注意事项。



最后让我们谈一谈那些具备特殊知识的家长们。学生们的各类体育比赛常常需要裁判员，爸爸们便有了大显身手的机会。因为他们在年轻的时候也打过球，他们十分了解球场上的气氛、比赛的规则等等。由这些爸爸们来担任教练或者裁判会让许多孩子更有信心。在上初中的时候，我参加过区级和州级的数学比赛，一位印度妈妈担任辅导员。看到她辅导的学生们进入了比赛的前十名，她高兴地买来许多零食让大家分享，比她自己得了奖牌还要高兴。



在每学期开学之前，家长们前来帮助学生报名和购买学习用品。按照不同的分工，家长们坐在不同的摊位里，收取支票、发放学习用具、卖T恤衫、回答新生及其家长的问题。只要看见这些努力工作的家长们，就会从心底油然而生感激之情和学生们仍在他们的呵护之下的满足感。家长们也好像渴望在这里找到他们过去上学时的感觉。







评语：家长们参与到孩子们的生活中来不仅仅是一份责任，还是一种愿望。这是一篇好文章，讲述了在父母后援队里的一些有意义的经历。






3   The Mystical Mayans Mayan Culture




[1]















Around Christmas last year, our family went on a cruise to Mexico, rewarding me a view of the mystical Mayan culture.



The ancient Mayans had brilliant farming techniques: because their soil was only three inches or so thick, under which was impenetrable limestone, so the Mayans had to utilize their land very efficiently. To take the challenge of using the least amount of land to grow the most amount of crops, they first razed the land free of vegetation, using the ashes to fertilize the soil. They planted corn, beans, and vine crops; the corn grew highest, about the height of a man; the beans snaked along the cornstalks and grew to perhaps half-height, and finally the ground vines completed the Mayans' ingenious and efficient use of land.








The Mayans' numbering system was different from ours too.

 



The Mayans had their own numbering system which was different from Chinese or American's.



 They used boxes, shells, horizontal lines, and dots to symbolize the concepts of numbers. The shell stood for zero, the dot one, and the horizontal line five, all drawn inside boxes.



Each box could contain either a shell or up to four dashes, in addition to up to four dots. In the bottom box a symbol counted for one times its value; the next higher box 20 times the value, the third box 20 × 20 = 400 times its value, and so on, then getting the total sum. 



For example, 1,990 would be 400 × 4 + 20 × 19 + 10 × 1, in three boxes. The top box would have four dots, symbolizing
 
4 x 400

 



4 × 1 × 400




 = 1,600;  the next box would have three dashes and four dots, 3 × 5 + 4 × 1 times 20, or 19 × 20 = 380. The bottom box has two dashes, and 2 × 5 = 10. Thus 1,600 + 380 + 10 = 1,990.



Let's try another problem, the number 2,007. This has three boxes too: the top has a dash, because 5 × 400 = 2,000. The middle box contains a shell, because we don't need any further multiples of 20, so 20 × 0 = 0. The bottom box has a dash and two dots, meaning 5 + 2 = 7. These symbols added together make 2,007.



The pyramid constructed by the Mayans at Chichén-Itzá is remarkable, too. It is four sided, with 91 steps on each side, multiplied together for a total of 364 steps. The top stone chamber added to this makes the number of days in a year, and in ancient times the Mayan calendar was more exact than any other in the world. But coming down hardly from the high structure, coupled with a fear of heights, I was slightly less relaxed about Mayan culture than I am now writing about it.



After touring the Mayan culture 


(What's the culture?)



 and learning about their farming techniques, math system, and pyramids, I greatly admire the Mayans' intelligence. I know that in Chinese history there have been numerous innovations too. These innovations are humanity's gems, of which we must preserve and develop.








Comments




A definition of Mayan culture in the topic sentence would give depth and more meaning to this essay.  Add details of the Mayan culture itself, for example: physical characteristics such as height, weight, and color. Also, include their customs and religious beliefs, such as human sacrifices of young maidens.  Besides dwelling in Mexico, they also lived in other numerous locations in this hemisphere.





[1]


 
This artical is published in a local Chinese journal, Texas Capital News, Volume 187, Oct. 2006.





本文曾于2006年10月发表在当地中文杂志《得州首府新闻》第187期上。














神奇的玛雅文化




去年圣诞节期间，我们全家乘坐游轮去墨西哥旅游，我有幸见识了神奇的玛雅文化。



古代的玛雅人具备出色的耕种技术：因为他们的土壤只有三英寸左右的厚度，土层的下面是坚硬的石灰石，所以玛雅人必须非常有效地利用他们的土地资源。为了应对这一困境，在最少的土地上种最多的庄稼，他们首先清除掉土地上的植物并把它们烧成草木灰，施加到土地上使其变得肥沃。他们种植了玉米、大豆和蔓生作物。玉米长得最高，差不多和人一般高；大豆苗弯曲地顺着玉米秆长到大约玉米一半的高度；再加上匍匐在地上的蔓生作物，便成就了玛雅人巧妙而有效的土地利用技术。



玛雅人有他们自己的计数方法，它跟中国人的和美国人的不一样。他们用框、贝壳、横线和点四种符号来表示数字的概念，贝壳表示零，点代表一，横线代表五，这些全部都画在框里面。



每个框可以容纳一只贝壳，或最多容纳四条横线和四个点。最下面的框中的数值需乘以系数1，得出乘积；相邻的上面一个框中的数值需乘以系数20，求得其积；第三个框的系数为20乘20，即400，用它乘以框中的数值，得出乘积，依此类推，最后将所有的乘积加在一起，得出总和。



比如说，1,990可以折分为400×4 + 20×19 + 10×1，用三个框表示。最上面的框子里放四个点，一个点代表1，而最上层框子的系数是400，所以它就是4×1×400 = 1,600；第二个框子里放三条横线和四个点，那么，3×5 + 4×1 = 19，再乘上它的系数20，即19×20 = 380。最下面的框子里放两条横线，代表2×5 = 10。好了，其总值为1,600 + 380 + 10 = 1,990。



我们再来演算一道题，即2007这个数字。它也用三个框表示：最上面的框里放一横线，代表5×400 = 2,000。中间的框里装一只贝壳，表示零，因为我们不需要任何20的倍数，即20×0 = 0。最下面的框里放一条横线和两个点，代表5 + 2 = 7。现在将所有的数值加在一起，便是2,007。



玛雅人建造在墨西哥奇琴伊察城邦的金字塔也很不寻常。它有四边，每一边有91级台阶，加在一起总共为364级台阶。将最顶部的一个由石头砌成的密室与台阶数相加便得到一年的总天数。古时候玛雅人的日历比当时世界上其他任何地方的历法都要精确。不过，当我带着恐高症从高高的金字塔上艰难地下来时我对玛雅文化可不像现在写关于它的文章这么气定神闲。



在游览了玛雅文化，学习了他们有关耕作、数学系统和金字塔的知识之后，我非常佩服玛雅人的聪明智慧。我知道，在中国的历史上也有无数的发明创造。这些都是人类的珍宝，我们应该好好地保存和发扬。



评语：在主题句里对玛雅文化进行定义会增加文章的深度，使之更具有内涵。增加一些玛雅文化自身的细节：比如玛雅人的身体特征，包括身高、体重和肤色等；还有他们的习俗和宗教信仰，诸如年轻少女的人体献祭等。除了居住在墨西哥，他们也生活在这个半球上的其他很多地方。









G    PRACTICAL WRITING





应用文















1   School Excuse Notes





Occasionally at school, a student may need to be excused, for things like vacations, family issues, and other related things. To not be counted "unexcused," the student must notify the administration ahead of time, or they will be penalized. Here is an example email I wrote to my counselor when I needed to be excused.







Dear Ms. Roberts,



Hi, this is Jackie Wu (Junior). I'm emailing to give advanced notice that I will be gone after 12:12 (2nd block) Wednesday of next week, because my father is taking me to San Antonio to check out colleges in that area. I will come by the office and pick up the college visit forms. Can I come tomorrow before school?



How will this absence affect my attendance? Please let me know when you can. Thank you for your time!



       Sincerely,



           Jackie Wu








Comments




In this form of writing, be as brief as possible and to the point. Give only essential information. Having the skill of writing excuses to school is essential to a student who would like to go to school in the United States.





学校请假条











在学校里，学生偶尔会因为一些事情向老师请假，比如度假、家事或其他相关的事情等等。为了不被算作“无故缺席”，学生必须提前向学校的管理部门报告，否则会受到旷课的处罚。以下是一封当我需要请假时发给指导老师的电子邮件。







亲爱的罗伯茨小姐：



您好！我是十一年级的吴越。我发电子邮件给您是想提前向您请假。下星期三中午12点12分（第二节课）下课后，我会离开学校，因为我的父亲准备带我到圣安东尼奥市去看看那一带的大学。我会到您的办公室去领取参观大学申请表格。我可以在明天上课之前去您的办公室吗？



这次缺席会影响到我的考勤记录吗？请在您方便的时候告诉我。谢谢您在百忙之中抽时间看这封邮件！



真诚的



吴越







评语：这类应用文的写作应当尽可能地简洁、切中要点。只需提供最基本的信息。对于想到美国上学的学生来说，掌握请假条的写作技巧是一项基本功。






2   School Club Advertisements





There are many clubs in our high school that a student can join. Most don't have strict rules, but some require club fees. There are frequently flyers or posters on the wall that advertise these clubs. Some that I see are:



SCIENCE CLUB THIS TUESDAY!!!



After school in Mrs. Acker's room!



Anyone can come, and no club dues!



Come join us for EXPLOSIVE fun—we'll be having a cool fire demo!







NFHS (National French Honors Society) dues must be turned in by this Friday!



The meeting is this Wednesday, in Mrs. Dutarte's room, before and after school.



Bring money for a shirt! We'll be selling candy as a fundraiser next week; come grab your bag and start selling!







GO CLUB—an ancient game played for over 4,000 years, called baduk in Korean or wei qi in Chinese. It is both an art and a mental workout, ingeniously designed as a game. The rules are simple; anyone can play this game. Come join us Mondays after school for Go Club in Mr. Chang's room 226!








Instruction's Comments




Very typical way to advertise for, and entice students, to join different clubs. A standard, informative description.





学校俱乐部广告




在我们高中，有许多俱乐部供学生参加。大多数俱乐部没有严格的规定，但有些要求缴纳俱乐部会费。学校的墙上总是张贴着这些俱乐部的传单和海报。下面举几个例子:




本周二科学俱乐部活动




放学后请到阿克夫人的教室！



任何人均可参加，无需缴纳会费！



加入我们的行列，享受超级乐趣！



——超酷的焰火表演等你来！




全国法语荣誉协会活动




全国法语荣誉协会会费必须在周五之前交上来！



会议将于本周三课前和课后在杜塔特夫人的教室举行。



请带钱来买一件T恤衫！下周我们要为筹款举行糖果义卖；请来取走你的糖果袋，开始义卖！




围棋俱乐部活动




围棋是一种有四千多年历史的古代游戏，韩语称之为“baduk”，中文称之为“wei qi”。它既是一门艺术，也是一种脑力活动，被天才地设计成为一种游戏。它的规则十分简单，任何人都能玩。每周一下午放学后，请到常先生的226教室参加我们的围棋俱乐部活动！







评语：文章列举的是非常典型的广告方式，这些广告吸引学生加入各种俱乐部。这些广告十分规范，并传达了很多信息。









H    AMERICAN STANDARDIZED TEST ESSAYS





美国高考作文















1   Honesty or Falsehood






US STANDARDIZED TEST PRACTICE PROMPT 




Is telling the truth always a better policy than telling a lie?



As with most rules, the maxim that "honesty is always the best policy" has its own exceptions. In one situation in my life, a brief volunteering opportunity at a local hospice, I gave a one-word lie, and it impacted favorably an old woman for the rest of her life.



The region of the hospice I volunteered at involved me taking care of and easing the lives of terminally ill patients (who, of course, did not have communicable diseases). It was a quiet winter day, the outside field barren and white with frost, birds on the lone, naked tree silent in respectful contemplation. The room, though hospitable and full of contrasting amenities compared to the stark harshness of the outside, contained however the same mournful atmosphere as the winter field. The warm light, brightly flashing TV, crisply clean sheets, peaceful green wallpaper—all's assurance could not smother the insecurity of one gray-haired little lady. She sat under the white sheets; the indescribable sad mood of the room seemed to almost completely emanate from her.



"Excuse me…young man, is my son coming to see me?"



The sheet the doctor showed me in the lobby about Mrs. Kurlantzic said that she had perhaps a few days to live, perhaps less. There was also a list of visitors and expected visitors, stapled and clipped in a clipboard on the front desk. No one had called in the past month to visit Mrs. Kurlantzic.



She coughed lightly. "Is he coming? He is, isn't he? He's coming to see me?"



I had been with this old lady before; she always welcomed us with a smile, but her first question was if her son was coming to see her. In the few months I've been volunteering here, there hasn't been a time I recollected that her son, if he existed, had come.



Outside, the chilly wind whistled. The lone, bare tree swayed. What should I answer? Given the lady's frail state, she might not live that much longer. I only volunteered on the weekends; I might not see her again—and her last memory of me may be as a denial to her, a refusal of her true wish.



"Yes," I said. She smiled and closed her eyes.



It was reflective of human being's plight, the desperate need of another to affirm our own fantasies. I lied, plain and simple. Outside, the birds I thought were once mute chirped melodiously. The next time I went to the hospice, a nurse told me Mrs. Kurlantzic had died. She died happily, the nurse also told me, peacefully.



Though one human being's life may be insignificant on a grand scale, in this small act of breaching a policy of honesty, my lie helped assuage an old lady and was the better policy.   
 [Grade:  6/6]





Instruction's Comments





I would give your old lady dying story a 6.  It's your best essay—it combines your strength (elaboration) with a very good, very relevant example.  If you can do something like that again I would recommend it.  The old lady dying, since it is only one, real, strongly developed example, would set you apart from the other papers, which is both good and risky, but overall, good. 



Reading through this again, I am still convinced that this was your best standardized test essay to date.  It contained a few grammatical errors—you are not especially consistent in your tense ["In the few months I've been volunteering here, there hasn't been a time I recollected that her son, if he existed, had come." (emphasis added)], but that just goes to show that a paper need not be error free to get a perfect score.  I like the same things that I liked before: the paper displays an actual writing style, and your one example is relevant, thoughtfully developed, and has a clear moral.  Most impressive, though, is your use of dialogue, the way you've peppered it into the story to break up the elaboration (which, although a bit much at times, is good; it is better to go overboard with details than to have few).  Your paper displays a level of sophistication that is very rare—I cannot imagine any grader giving you less than a 6 for this one.













诚实还是虚假





美国标准考试作文练习题




说实话始终胜于撒谎吗？



像大多数的法则一样，格言“诚实始终是最好的策略”也有例外的时候。在我的生活中便有过这样的一次情形。那是我在一家当地的临终关怀中心做短期志愿服务的时候，我曾撒过一个字的谎，它善意地影响了一位处于生命最后阶段的老妇人。



在我做志愿服务的那家临终关怀中心里，我的工作是照顾临终的病人，给予他们精神上的安慰（当然，他们都没有患上传染性的疾病。）。这是一个宁静的冬日，外面的大地一片凋零，因霜冻而泛白，鸟儿安静地站在孤零零的枯树上，心怀敬畏，若有所思。尽管房间里服务周到，充满着与外面的肃杀形成鲜明对比的舒适感，但仍然笼罩着像冬日野外一样的悲伤气氛。温和的光线，闪动着明亮画面的电视，留有整齐折痕的干净床单，静谧的绿色墙纸，所有的一切都不能抑制住一位灰白头发的瘦小妇人的不安全感。她盖着洁白的床单坐在那里；笼罩在房间里的难以言表的悲伤情绪看上去几乎全部是从她那里散发出来的。



“对不起⋯⋯年轻人，我的儿子会来看我吗？”



医生在走廊里给我看过关于科南茨克夫人的病历，告诉我她也许只能活几天，甚至更短。服务台的笔记板上夹着一张钉好的访客登记表和她所期待的造访者名单。然而在过去的一个月里没有人打进预约电话来看望科南茨克夫人。



她轻轻地咳嗽，自言自语着：“他会来吗？他会的，难道他不会吗？他会来看我吧？”



我过去也和这位老妇人呆过。她始终用微笑欢迎我们，但她的第一个问题总是问她的儿子是否会来看她。在这里做志愿服务的过去几个月里，我从来没有见过她的儿子来探视，如果确有其人的话。



外面，寒风呼啸，孤零零的枯树摇曳着。我应该如何回答她呢？从她那虚弱的状态看，她也许活不了多久。我只在周末的时候做志愿服务；我也许就再也不会见到她了——那么，她关于我的最后记忆便是我对她的真诚心愿给予否认。



“会的。”我说道。她微笑着闭上了双眼。



这件事反映了人类的窘境，即极度需要他人来证实我们自己的幻想。我撒了一个朴实而单纯的谎。外面，那些在我想象中曾经鸦雀无声的小鸟儿开始欢快地鸣叫。当我再去临终关怀中心的时候，一位护士告诉我科南茨克夫人已经去世了。护士还说，她走得愉快、安详而平静。



尽管一个人的生命在历史的长河中可能是微不足道的，但在这个小小的违反诚实原则的行为中，我的谎言抚慰了一位临终老妇人的情绪。这一谎言胜于实话。



得分：6/6








辅导老师评语：




我愿意给你的“老妇人之死”这一故事打满分。这是你写得最好的作文。你运用自己的强项（详细阐述）讲述了一个非常好的、与主题非常相关的事例。如果你还能写出这类作文的话我会建议你继续写下去。利用老妇人之死这一个真实的、展开得非常好的事例来论证，使你的这篇作文有别于其他作文。这一作法很好，但也是冒险的，不过总体上讲是好的。



当再一次通读这篇作文时，我依然相信这是到目前为止你最好的标准考试练习作文。文中有几个语法错误：时态上没有保持一致。“In the few months I've been volunteering here, there hasn't been a time I recollected that her son, if he existed, had come.”(注意粗体的地方）。不过，它正好告诉你：一篇文章不需要一个缺点都没有才可以获得满分。我仍然喜欢我喜欢过的同样的东西：作文表现了一个实际的写作风格；你的唯一的一个论据是紧扣主题的，是精心构造出来的，而且体现了明确的道德观。不过，印象最深的还是你关于对话的使用，你像撒胡椒面似地将它们融进故事里，以此分散详细的阐述（尽管有时详细的阐述稍嫌多了一些，但总体上是好的，多些细节的阐述总比几乎没有的好）。你的作文达到了一个精细考究、熟练老到的水平，这是少见的。我不能想象任何阅卷者会给这篇作文一个低于满分的分数。








2   Artificial Barriers






US STANDARDIZED TEST PRACTICE PROMPT 




What are your opinions about the idea that people make barriers to hide from the outside world?



The concept of karma is that lies and misdeeds eventually come back to hurt oneself in the end. I believe that constructed barriers designed to mask a person from the world will ultimately fail and reverberate with negative consequences on the original actor. This is shown in the novels Fight Club and A Farewell to Arms.



In Fight Club, acts of violence and terrorism enacted by underground, covert organizations calling themselves "fight clubs" escalate in intensity and danger, until a man is finally killed. The unnamed main character/narrator was a friend of the dead man, who claimed to be on a "mission" assigned by their anti-corporation leader, Tyler Durden. In a shocking twist of events, the narrator discovers that the anarcho-primitivist Tyler is actually his own subconscious alter-ego, who emerges as soon as the narrator falls asleep. This dangerous psychotic arose from the main character's repression of his love for a woman, thus constructing a barrier between his desires and the world. The barrier spawned a madman, intent on destroying civilization as we know it and returning humanity to a hunter-gatherer society. In such a case, the formation of a barrier separating the self from the world was a dangerous and enormously deleterious action.



In Hemingway's A Farewell to Arms, the English lady Catherine Barkley seems to fall in love with Frederick Henry, but a closer reading of the novel reveals her desire is merely masking her neediness and insecurity after losing her first lover to war. Catherine is described as "a little crazy" when Henry meets her; she does not have one to love; she is bereaved and near mad. She constructs affection for Fred as a barrier to block out her insecurities.



The dangerous impacts of this construction is shown at the end of the novel: as she lies on the bed, she mutters that her love for Frederick has broken her. She dies without letting her true unconscious surface, and has psychological clashes due to her lover.



In both Fight Club and A Farewell to Arms, barriers constructed by certain characters, to hide from the world certain parts of themselves, fall back against them in harmful ways. Without a true, candid resolution to one's problems, an honest appraisal through "coming clean," the maxim that "what goes around, comes around" fits nicely: the self-constructed barrier may collapse in on its creator.   
 [Grade:  5/6]
















Instruction's Comments





Once again you've turned in an essay that surely rises above most of the others that a typical standardized test essay grader is likely to see.  I give this one a 5/6 because, while it is probable that a grader would give it a 6, it is not as strong as some of the other essays you've turned in; hence the "5."



I think it's worth mentioning again what I mean by "strong," or what I mean when I say that you've written a good essay.  There's only one goal when sitting for the standardized test essay, and that is to get the highest score possible.  You've demonstrated that you are capable of writing what would be considered a "6" essay.  Your goal should be to write the kind of essay that leaves no doubt in the grader's mind that it deserves anything less.



A lopsided essay, or one in which one example is clearly better than another, could leave a grader with doubt.  In the above essay, your Fight Club example is great.  Your diction is sophisticated, you give great details, and you very neatly tie the example back to your thesis (which, in turn, is very much on topic).  (One thing: it would have been nice if you'd mentioned the author's name—although my guess is that you weren't sure on the spelling of "Palahniuk," —which I admit I had to double check myself—but better to misspell the name than not give it at all.)



But your second example, while strong, is not as well developed as the first (I think you'd agree).  This fact alone, no matter how good the rest of the essay, will make the grader think twice about giving you a 6.  Now it may be that your essay on the whole is so good that, despite the presence of a clearly weaker example, it still deserves a 6 (which I believe is true of this paper), but some other graders may not think so.



I guess my whole point is that you should always think of your essay from the grader's point of view.  He or she has a list of criteria to follow, and you don't want to give any excuse to the grader to give you anything less than the highest score possible.



There are a few tense errors and one rough patch where you break from parallel structure, but so long as the grammatical errors are minor it should not make the least bit of difference when it comes to your grade, and so I do not dwell on them here.



Overall you've done a commendable job and you should be proud of this essay.

















人为设置的屏障





美国标准考试作文练习题




你对人们设置屏障以躲避外部世界的想法持什么样的观点？



因果报应的观点认为撒谎和为恶会回过头来最终伤害到自己。我相信设置屏障以躲避外部世界最终会失败，并必然给始作俑者带来负面后果。小说《战斗俱乐部》和《永别了，武器》中便有这样的例子。



在《战斗俱乐部》中，自称“战斗俱乐部”的地下组织制定了一系列暴力和恐怖游戏，其暴力程度和危险性逐渐升级，直到有人最终被杀死。不知名的主角，即故事的叙述者，是那位死者的朋友，据称他担负着反政府组织头目泰勒·德登所指派的“使命”。后来，故事发生了一次惊人的转折，故事的叙述者发现，这个无政府的原始主义者泰勒其实是他自己潜意识的化身，每当他睡觉的时候泰勒便出现。这个危险的精神疾患源自他对一位女性的爱的压制，因此他在自己的欲望与外部世界之间筑起了一道屏障。这道屏障孕育出了一个疯子，他打算毁灭我们现有的文明，将人类带回到原始社会。在这个例子里，建造一道将自己与世界隔离开来的屏障是一种非常危险的行为。



在海明威的小说《永别了，武器》里，英国女子凯瑟琳·巴克利似乎与弗雷德里克·亨利坠入爱河，然而细读后却发现，小说透露出她想要的只不过是掩饰她的需求和在战争中失去第一个爱人后的不安全感。当亨利遇见凯瑟琳时，书中描述她“有一些神经质”；她还未找到可以寄托爱情的人；失去爱人几乎让她发疯。她对弗雷德里克产生感情就好比设置一道屏障以阻挡她的不安全感。



这样做的危险在小说的结尾显现出来：当她躺在床上的时候，她喃喃自语，称她对弗雷德里克的爱毁了自己。她直到死都没有暴露自己真实存在的潜意识，却因爱人产生了心理上的抵触。



在《战斗俱乐部》和《永别了，武器》两部小说中，人们构筑屏障来掩盖自己的某些方面，结果却深受其害。对一个人遇到的麻烦，如果不用一种现实的、坦率的方法来解决，即通过“全盘招供”的方式作出诚实的评估的话，那么就只会自食其果：自己建造的屏障最后会倒塌下来砸伤它的建造者。



得分：5/6







辅导老师评语：



你又交上了一篇出色的作文练习，一般标准化考试作文阅卷老师喜欢看到这类文章。也许阅卷者会给满分，但我只给了5分，因为它没有你交上来的其他一些作文有力。



我认为值得再一次解释什么是我所说的“有力”，或者我为什么说你的文章写得好。当你坐下来构思标准化考试的作文时，你只有一个目标，那就是尽可能地获得高分。你已经证明你能写出满分的作文，因此你的目标应该是写那种不会给阅卷者留下任何疑问从而导致扣分的文章。



这是一篇有失平衡的作文，即文中一个论据明显好于另一个论据，这一点会给阅卷者留下疑问。在文中，你的《战斗俱乐部》的论据非常棒。你的措辞老到，有很好的细节描写，非常巧妙地将论据与论题连在一起(它反过来也与主题紧紧相扣。有一点，如果你还能顺便提一下作者的名字就更好了。我猜想你当时没有把握拼出作者的名字“Palahniuk”。我承认就连我自己也需要再核实一下。不过就算拼错了也比一点不提要强)。



你的第二个论据虽然也比较有力，但不如第一个展开得那么好（我想你会同意我的观点）。单就这一点便会让阅卷者犹豫，不知是否给你满分，虽然文章的其余部分写得很棒。现在可能的情况是，尽管出现了一个明显弱一些的论据，但是因为整篇文章不错，你仍有可能获得满分（我认为对这篇文章来说确实如此）,不过有些阅卷者不一定会这么认为。



我想我要说的是：你应当始终从阅卷者的角度来思考你的文章。阅卷者遵循一套阅卷的标准，你不该给他们任何扣分的理由。



文中有几个时态上的错误和一处破坏文章平行结构后进行的粗糙补救。但是，因为语法错误并不重要，它对你的成绩几乎没有什么影响，所以我不在这里赘述。



总之，你做得不错，值得骄傲。






3   The Middle Ground






US STANDARDIZED TEST PRACTICE PROMPT 




Is it better to select one of two polar opposites, or is the middle ground closer to the truth?



Western modernity has predicated itself on a dichotomous thinking, the American philosopher William Spanos argues. This outlook, in which all things are reduced to black and white, two diametrically opposed positions, is wrong. I believe that rather than endorsing such extremes of opposition, one may get closer to the truth between two poles. The examples of dichotomous thinking in politics and an example in our own life will serve to illustrate my position.



Traditionally, Spanos argues, Euro-American thinking traces its roots back to Greco-Roman civilization. The Greek word for "truth" was not so much an objective reality in and of itself, but rather the absence of "untruth." The term "aleithos" was formed by the prefix "a," lack of, and "leithos,"
 
of

 falseness. From this kind of binary logic sprang fecundly a bevy of other thinkers, all whom utilized and endorsed this mindset. However, when such a totalizing view is plugged into the political machine, devastating results may occur. The black and white clear-cut-ness



[1]




 of reality is transformed into a terminal US-THEM



[2]




 dichotomy, in which "we" rally among a common goal and defend against the outside "them." This scapegoating effect was notably used in Nazi Germany by Adolf Hitler, who claimed the pureblood Aryan "We" had to purge the noxious, vile "Them"—Jews, gypsies, Slavs, homosexuals, etc. In such a case a more compromising solution would have been the better choice.



Another example in which totalizing mindsets have shut down possibilities and cooperation is in our own lives. Certain few Americans still hold the racist view that African-Americans are inferior, a legacy of America's history with slavery. Despite possessing politeness, intelligence and every pleasant characteristic, some African-Americans are still judged solely by the color of their skin, treated badly or rejected for no other warrant. But such a binary view on things is wrong and not reflective of reality. There is no one race that should automatically be valued above others. Here the truth lies in the middle ground—white or black, European-American or African-American, we are all okay. We should all accept and cooperate with one another and become good friends with each other.



Though true-false test questions only have one answer in a binary choice, real-life is not like that. We can all learn to seek truth by finding the less extreme choices in our lives, as supported by the political impacts of dichotomy and our own lives.   
 [Grade:  6/6]








Instruction's Comments




I was left with the impression that you were a writer who possessed a rich vocabulary, a strong sense of the language, and the confidence to make distinct stylistic choices.  For these reasons alone, I give you a six.



Were this an essay that you had turned in to me, I would nitpick.  I would tell you to watch out that you don't get too fancy in your word choice (for example, your metaphorical use of "sparks" is questionable, and I'm not sure if "fecundly" is a word).  But this essay was written in 25 minutes, and graders understand that, and considering this time limit what you've turned in is amazing.



Instead of giving a formal critique of your essay, I want to emphasize the fact that what you turn in on the standardized test essay is meant to be a rough draft.  Graders understand the limited time in which you have to write.  A test-taker should not sacrifice stylistic choices or ambitious diction in order to be error free.  An essay that demonstrates that the writer is capable of competent, interesting, and insightful commentary on a subject will, as far as I've seen, be allowed small errors.





[1]


 
Nouns are often formed by adding "-ness" to the end of an adjective: quickness, redness, loudness. "Clear-cut-ness" is a made-up noun for the adjective "clear-cut."





名词常常可以通过在形容词词尾加上“-ness”的方式来构成，比如quickness, redness, loudness等。“clear-cut-ness”一词是用形容词“clear-cut”加名词后缀造出来的名词。






[2]


 
"Us" and "Them" here are capitalized to give more emphasis. It's like naming the type of dichotomy in the essay. It is purely ornamental.





“Us”和“Them”用首字母大写来加强强调的语气。在文章中也有为二元的两方命名的作用。它是纯粹装饰性的。






中庸之道












美国标准考试作文练习题




是在极端对立的二者中选其一好呢，还是中庸之道更接近真理？



美国哲学家威廉·斯潘诺斯认为，西方的现代文明基于一种二元性的思维。这个观点将所有的事情简化为黑与白两个相反的对立状态，这是错误的。我认为不应该赞成如此极端的对立，相反，在两极之间人可能会更接近真理。我将用政治中二元性思维的例子和我们生活中的一个例子来说明我的主张。



斯潘诺斯认为，从传统的意义上看，欧美人的思维源于古希腊和罗马文明。希腊文中的“真理”二字并不是用来指客观事实的本身及其真实性，而是指缺乏“不真实”的状态。希腊词“aleithos（真理）”由前缀“a（缺乏）”加上“leithos（虚伪或不真实）”组成。另外一群思想家在这种二元逻辑的影响下如雨后春笋般涌现，他们都利用并赞成这种思维倾向。然而，当这样一种绝对的观点与政治机器相接时，也许会出现毁灭性的结果。对事实非黑即白的截然划分被转化为最终的我们和他们两大阵营。其中，在共同目标下集合起来的“我们”去抵御外部的“他们”。这个替罪羊式的二元思维曾被阿道夫·希特勒用于纳粹德国，他声称“我们”纯血统的雅利安人必须净化邪恶卑劣的“他们”，包括犹太人、吉普赛人、斯拉夫人、同性恋者等等。在这个事例中，一种更加妥协的解决之道会是较好的选择。



另外一个我们自己生活中的例子说明，绝对化的思维方式关闭了机会和合作的大门。美国历史上曾经允许蓄奴。作为它所遗留下的产物，个别的美国人依然抱着种族主义的观点，认为非洲裔的美国人是下等民族。尽管一些非洲裔的美国人有礼貌，聪明，具备每一个可爱的优点，却仍然被以肤色作为判断的唯一标准，受到刁难，或在毫无正当理由的情况下被抵制。显然，采用如此二元论的观点去看待事物是错误的，因为它不能反映真实的情况。没有任何一个种族会天生比其他民族更优越。在这里，真理存在于两者之间——白人和黑人，欧洲裔的美国人和非洲裔的美国人，大家都很棒。我们应该彼此接受，通力合作，并互相成为好朋友。



尽管判断正误题在两种选择中只有一个答案，然而我们的现实生活却不是那样的。我们都能够学会在生活中作出不那么偏激的选择，从而探寻到真理，正如上述二元论对政治的影响和我们生活中的例子所证明的一样。



得分：6/6



辅导老师评语：



这篇文章给我留下的印象是你的词汇量很大，语感很强，而且对不同文风的写作有自信。鉴于此，我给你打满分。



假若这篇作文是要交给我批改的话，我会在里边挑毛病。我会告诉你注意在用词上不要过于花哨，比如，你对“spark（火花）”的隐喻用法便值得商榷，再如，我不能断定是否有“fecundly”这个单词。不过写这篇作文只用了25分钟，标准考试的作文阅卷者明白这点，考虑到这样的时间限制，你交上来的这篇作文真是让人吃惊。



与其对你的这篇作文进行正式的评论，我更想强调一个事实，那就是你在参加标准考试时交上的作文其实是一篇粗糙的草稿。阅卷者知道你是在限定的时间内写作。应试者不应当牺牲文体文风的设计或者放弃刻意雕饰的措辞，而一味追求不犯一点错误。就我目前所知，高考作文重在展示作者能胜任写作，文笔有趣，对一个题目具有深刻见解和评论，一些小毛病是可以容许的。






4  Difficult Choices






US STANDARDIZED TEST PRACTICE PROMPT 




Our lives are full of choices. Which two choices are the most difficult to pick between?



The fundamental question in philosophy is, what is the purpose of life? It seems that the choice between life and death may be the most difficult for a critical philosopher to make. Three areas that make these two options very difficult to choose between center on cost-benefit analysis of the states of life and death; an ethical obligation in our current world, and natural, biological commands engrained in organisms.



What is better, to be alive or to be dead? Such a question has enormous payoffs on both sides. For a life-affirming position, one could argue that all the pleasures of life, every single one of them, can't be enjoyed without life. Tasting a new batch of grandma's renowned soft cookies, wafting an aromatic smell of Mom's famous dressed turkey, the exhilaration and thankful happiness you enjoy when you grade the final, absolute last SAT essay…these all cannot be enjoyed by a dead person. But on the other hand, pain and suffering also won't assail one if one is dead. The physical suffering of enduring a disease, the painful loss of a loved one, the mind-numbing exasperation as you reach for the 574th Standardized Test essay paper to grade…the benefits of being alive seem to be balanced by the avoidance of troubles after death, making the choice of living or not living very difficult to choose between.



Ethics also make this choice more difficult. While some religions tout that all life is sacred and that one should enjoy life as the morally superior thing to do, arguments for self-sacrifice can be made on the opposing position. Some interpretations of Buddhism and Christianity, for example, place suicide as one of the most egregious sins. However, those religions also advocate compassion and loving your neighbor. In this enormously overpopulated world, where million starve due to the lack of basic necessities such as water and food, can it truly be ethical to keep consuming resources that could go to save many others' lives? Thus, morality and ethics play a role in making the choice between life and death more difficult.



Furthermore, some biologists contend of a will to live—that is, after birth, organisms naturally tend to seek its survival. If such a drive exists, could we truly do much to stop its workings? Perhaps resisting the natural flow will be only difficult and futile. However, an alternate view exists in the theories provided by the psychoanalyst Sigmund Freud, who espouses the idea of "destrudo



[1]




 ," a death drive, a subconscious desire of each human to seek its own destruction. This at worst bats and neutralizes the certain biologists' claim of a will to life. In this way, two opposing theories on basic biological aims of organisms contend against each other, making the options of life or death that much harder.



The decision between living and dying isn't so clear-cut as most would think—philosophers have struggled to deal with it for millennia. In the areas of utilitarian pros and cons, morality struggles, and basic natural drives, the choice between the two options of life or death is a very difficult one to make.   
 [Grade:  5/6]












Instruction's Comments





I gave this paper a 5/6 (and not a 6/6) because I felt your third paragraph was weak.  The idea that one's ethical responsibility to not consume resources that could go to others would justify suicide seemed kind of silly, especially in comparison to the other interesting viewpoints articulated in the paper.  At the same time, you've got great ideas otherwise, and the paper is an interesting meditation on the problem of life vs. death, at least as interesting as one could reasonably be under the constraints of a standardized test essay.  In all likelihood, this paper would get a 6 based on that and the strength of the writing.



Let me also say this: pretty much all of the essays you gave to me to grade (with the exception of perhaps one or two) would get a 6.  Sometimes, I purposefully gave you a 5 when you might have got a 6, if only to push you a little bit more.















[1]


 
"Destrudo" is an idea invented by the psychologist Sigmund Freud. In his book The Ego and the Id¸ Freud briefly explains it as a human impulse to destroy everything.





“Destrudo”是精神分析学家西格蒙·弗洛伊德创造的一个概念。在他的著作《自我与本我》中，弗洛伊德简要地将它解释为人类对毁灭万物的一种冲动。














困难的选择





美国标准考试作文练习题




我们的生活充满了选择，哪两种选择最难做出取舍？



哲学的根本问题是回答生命的意义。看起来即便是对一位富有判断力的哲学家来说，关于生与死的选择也是最难以做出的。三个方面的原因使选择变得非常困难，它们是：生死状态的利弊分析，当代社会的伦理责任，以及有机体固有的自然意义和生物学意义上的影响。



活着或死去，哪一种更好？这个问题的两面均有巨大的利益。站在一个活人的角度，他可能会争辩：如果没有生命，他便不能够享受生活中的每一件趣事。尝几块祖母刚刚烤出来的负有盛名的软软的曲奇饼，空气中正弥漫着妈妈烹制的极负口碑的火鸡的香味，批阅最后一份、绝对是最后一份标准考试作文的时候，你享受着愉悦和充满感激的快乐心情⋯⋯一个死去的人是享受不到所有这些的。然而，另一方面，当一个人死后，疼痛和苦恼也不会再去攻击他。忍受疾病所带来的身体上的痛苦，与所爱之人的生离死别，批改第574份标准作文试卷时产生的头脑麻木和恼怒⋯⋯死去后的一了百了似乎扯平了活着所带来的好处，这使得人们难以做出生与死的选择。



道德伦理也使这种选择变得更加困难。当一些宗教标榜所有的生命都是神圣的，一个人应当将享受生命当作最崇高的道德行为去执行的时候，有关自我牺牲的辩论则站在了它的对立面。比如，佛教和基督教的一些解释将自杀列为最大逆不道的违反教规的行为之一。然而，这些宗教也提倡同情和关爱你的邻里。那么，在这个人口过多的世界上，当数以百万计的人因缺乏基本必须品，诸如水和食物，而饿死的时候，难道继续消费能够拯救许多人生命的资源真的是道德的吗？因此，道德和伦理所扮演的角色使人面对生与死更加难以抉择。



此外，一些生物学家宣扬个体的求生意志，即在生物体诞生之后，它们自然地倾向于寻求生存。如果这种趋势存在的话，难道我们真的有办法阻止它吗？也许抗拒自然冲动只能是困难和徒劳无益的。然而，一个可供选择的观点存在于精神分析学家西格蒙·弗洛伊德的理论之中。他赞成一个叫做“破坏本能”的构想，即死亡冲动——每个人在潜意识里具有的一种寻求自身破坏的愿望。这在最坏的情况下抵消了一些生物学家宣称的意志对于生命的重要性。就这样，关于生物体在基本的生物学目的上的两种相反的理论互相斗争，使关于生与死的选择愈加困难。



大多数人认为，在生与死之间做出决定不是那么简单——哲学家们尚且已经为此争论了上千年。带有功利色彩的赞成与反对，道德的挣扎以及基本的自然冲动，使人们很难在生与死之间做出抉择。



得分：5/6








辅导老师评语：




我给这篇作文打

5


 分，而不是

6


 分，因为我觉得你的第三段弱了一些。人们负有道义上的责任，不能消费可以拯救其他人的资源的想法恰好在为自杀行为辩护，这一观点有点愚蠢，特别是与作文中其他地方明确而清晰地表达出来的有趣的观点相比。其实，你同时也有一些很棒的观点，作文对生命与死亡的问题进行了有趣的思考，其趣味性至少达到了一个人在标准作文考试的限制下所能合乎情理地达到的程度。从可能性上进行判断，基于上述的理由和文章的实力，这篇作文也许可以得到满分。



让我这样说好了：也许除一两篇之外，你交给我打分的其他作文大都可以得到满分。有时，在你有可能得到

6


 分的情况下，我有意只给你

5


 分，仅仅是想给你增加更多一些的推动力罢了。









I    AMERICAN HIGH SCHOOL ESSAYS





美国高中作文习作



















1   Peter





Peter absolutely loved his pet caterpillar.



He came home from school every day, kicked off his shoes, dumped his backpack on the couch, and sat down in front of that clear glass box. It had holes on the top for the caterpillar to breath. Peter fumbled around in his pocket for some grass debris he had plucked from a lawn, dropping the blades into the box. "Here, lunchtime, Mr. Wiggles," he said, his breath fogging the glass walls.



Mr. Wiggles, as if able to perfectly understand English, raised the front of his fuzzy green body and waved back and forth. He undulated his way to the new food source while Peter watched with an intense fascination. Yup, Mr. Wiggles was the best thing in the world all right, next to Mom and Dad and maybe Batman on Saturdays.



The next morning, Peter woke up feeling excited. Something 


(What?)



 was gonna



[1]




 happen at school—suddenly he remembered! Show-and-tell was today! Oh boy, can't wait! Peter bolted down his breakfast and grabbed Mr. Wiggles's box off the counter, pumping his short legs as fast as he could out the door. Today he'd definitely have the coolest show to tell!



"Are you nervous, Peter?" asked the teacher. Peter impatiently shook his head—he was so excited! He wanted to show off his wonder to the whole world. Peter cleared his throat importantly.



"Hi, everybody."



He stopped.



The teacher looked on expectantly. Peter was suddenly at a loss of words. He hadn't thought past this first line, actually.



And it all went downhill from there.



They were much more interested in Tommy's remote control car—or James's dinosaur robot with movable
 
arms

 



joints




 .  As Peter dejectedly trudged his way to his seat in the back of the classroom, he heard some female classmates snicker—



"What a stupid presentation! A caterpillar? How gross!"



"I know!" her chatty friend replied. "That's the worst show-and-tell, ever!" And both girls burst out laughing.



Peter's head was hanging so low on his chest that it was impossible to see his face turn from pink to bright, deep red. He threw his box on the ground and crawled into his chair.



Peter absolutely hated his pet caterpillar. He wished he could curl up into a cocoon and slowly, slowly turn into a butterfly.



Comments







Enthusiastic tone of short story, written with great emotion.  "Mr. Wiggles" is a cute name; it invokes adoration for Peter, who probably named his pet. Good job telling the story from the boy's point of view. Perhaps in China there are no "show-and-tells," and this may confuse the reader.





[1]


 
The word "gonna" is a slang term, short for "going to," which means "will, intend to."





gonna是一个俚语，表示“将，将要，将会”。










彼得











彼得绝对喜欢他的宠物毛毛虫。



他每天从学校回来，蹬掉脚上的鞋，将背包扔在沙发上，然后坐在那个透明的玻璃盒子前。盒子的顶部有一些孔，以便毛毛虫能呼吸。彼得笨拙地从衣服口袋里掏出一些从草地上摘来的碎青草，将叶片放进盒子里。“这儿哪！午饭时间到了，卫格勒斯先生。”他说道。他呼出的热气使玻璃变得模糊起来。



好像完全能听懂英语似的，卫格勒斯先生抬起他的长满绒毛的绿色身体的前部，来回地蠕动。它这样蠕动着爬到了新鲜的食物跟前，彼得在一旁非常入迷地看着它。嘿！卫格勒斯是排在妈妈和爸爸，也许还有周六的动画片《蝙蝠侠》之后的这个世界上最好的东西。



第二天早上，彼得一觉醒来，感到很兴奋。好像学校有什么事吧？他突然想起来了！今天有“展示和讲述”课！天哪，简直等不及了！彼得狼吞虎咽地吃完早饭，从柜子上抓起装着卫格勒斯先生的盒子，迈动着他短短的腿，用最快的速度冲出了门。今天，他肯定会有一个最酷的展示和讲述！



“彼得，你紧张吗？”老师问道。彼得不耐烦地摇了摇头——他实在是太兴奋了！他想向全世界演示他伟大的发现。彼得庄重地清了清他的喉咙。



“嗨，大家好！”



他停住了。



老师期待地望着他。彼得突然忘掉了下面该说的话。实际上他还没有想过接下来说什么。



从那一刻起，情况急转直下。



同学们对汤米带来的遥控汽车更感兴趣，或许还包括詹姆斯的关节灵活的恐龙机器人。当彼得沮丧而步履沉重地走回教室后排的座位上时，他听见一些女同学在偷偷地笑。



“一个多么愚蠢的演示！一只毛毛虫？多么庸俗！”



“我知道！”她那喜欢嚼舌的朋友回答道。“那是最糟糕的展示和讲述。”然后她俩突然大笑起来。



彼得将头埋到了胸前，大家看不到他的脸色由粉红色转变到泛着亮光的深红色。他将盒子扔到地上，然后将身子蜷缩进他的椅子里。



彼得现在绝对恨他的宠物毛毛虫。他希望自己能将身子蜷缩进一只茧里面，然后，慢慢地、慢慢地变成一只蝴蝶。











评语：这篇短故事语调热烈，写得富有感情色彩。“卫格勒斯先生”是一个可爱的名字，也许是彼得给宠物起的。“卫格勒斯先生”博得了彼得的喜爱。作文从孩子的视角来讲述故事，做得不错。在中国的学校里，也许没有“展示和讲述”之类的课程，这可能会让中国的读者感到茫然。
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Frankenstein

 

's Relationship





Synopsis:
 
Frankenstein

 is a novel written by Mary Shelley when she was 19 years old. A young scientist, Victor Frankenstein, studies and learns to create life, making a creature stronger and more powerful than the average man. However, when he finishes, Victor finds the creature to be a disgusting monster, and he runs away. Slowly, characters that were related to Victor begin to be mysteriously murdered. The monster appears and tells Victor his feelings of loneliness and neglect, and finally anger. He begs Victor to create a mate for him, but Victor does not. In desperate anger the creature resolves to make Victor as miserable as possible by killing his best friend, Henry Clerval, and his fiancée, Elizabeth. Victor is crushed, and resolves to hunt down his creation and destroy it, chasing it into the icy glaciers of the Arctic.




PRACTICE PROMPT 




What is the relationship between Victor Frankenstein and his creation?



The central plot of Mary Shelley's Frankenstein hinges on a creator/created relationship, between Victor and his monster. Despite what this may imply, it was far from being a master-slave dichotomy. Victor abandoned his monster upon creation, out of disgust, and the monster, in anger, tries solely to harm his creator.



We are told that the creature was hideously ugly, so unsightly that the first humans he met fled in terror. This made the creature unhappy, but, rather than dealing with the problem with a constructive result, he resorted to a defense mechanism of blaming…it was actually Victor's fault for being so heartless, so cruel and uncompassionate as to not make another hideous creature for a companion. So, filled with sorrow and sadness, the creature turns to anger and violence, marking the first transformation into what we may perceive as the "monster," not simply the uncharged term "creature." He kills William, almost solely because William is related to his maker. Full of burning rage, the monster kills Henry Clerval, Victor's best friend, and Elizabeth, Victor's future wife, in the process causing Justine and Victor's father's deaths.



Victor could not stop his superhuman creation. He had no hard power over the monster, and felt that he had nowhere to go: everyone Victor cared about was dead. But humans have to have somewhere to go, or they will die. Even if that destination is bleak of immoral beyond measure, humans still need to go some place…



Victor despaired. Now it was his turn to loathe, to hate; this feeling encompassed him, as it did his creation. Victor's sole raison d'être



[1]




 was to bring "justice" to the "monster"—to hurt him as he had hurt Victor.



This is the climax and falling action of the book: the roles of Victor and the creation had been reversed. No longer was it a creator-created relationship, but the monster had full control over Victor's feelings, Victor's mind, and Victor himself. The roles had been reversed: now it was a true master-slave dichotomy, with the "slave" as master.




Comments




Strong topic sentence. Good choice of adverbs and adjectives that make this essay flow well. Analysis was shallow in the third paragraph. You can combine it with the fourth paragraph to make them stronger.





[1]


 
"Raison d'être" is a French term meaning "reason for being, the purpose for the existence."





“Raison d'être”是一个法语词组，意思是“存在的理由，存在的目的”。






《科学怪人》的人物关系





故事梗概：

 《科学怪人》是作家玛丽·雪莱19岁时写的一篇小说。一位年轻的科学家维克托·弗兰肯斯坦研究并掌握了创造生命的方法，制造出一个比普通人强壮有力得多的生物。然而，当他大功告成时，维克托发现自己创造了一个令人厌恶的怪物，于是维克托逃走了。慢慢地，与维克托有关系的人开始被神秘地谋杀。怪物出现了，告诉维克托他的感觉：由孤独到被忽视，最后变成愤怒。他乞求维克托为他制造一个配偶，但维克托没有这样做。在绝望的愤怒驱使下，怪物决心通过杀害维克托最好的朋友亨利·克勒沃和维克托的未婚妻伊丽莎白来让维克托悲伤。维克托的心碎了，决心猎杀他的创造物，最终将他赶入了北极的冰河。




题目




维克托·弗兰肯斯坦和他的创造物之间的关系是什么？



玛丽·雪莱的《科学怪人》的中心情节是一种创造者和被创造者的关系，即维克托和怪物之间的关系。不管这可能暗示什么，它都远远超出了主仆二元论的关系。维克托出于厌恶抛弃了他的创造物，而愤怒的怪物唯一的想法就是伤害创造他的人。



我们被告知这个被创造的生物面目狰狞，丑陋得可怕，第一次看见他的人被吓得落荒而逃。这让他不高兴。但是，他没有寻求建设性的方法去解决问题，只是怨天尤人⋯⋯他认为这实际上是维克托的错，因为他是这么无情，这么残酷，而且没有一点同情心，拒绝制造另一个可怕的生物来与他做伴。于是，这个创造物将悲痛和哀伤转变为满腔的怒火和暴力，第一次变成了“怪物”，而不是简单意义上的“创造物”。他杀了威廉，几乎仅仅是因为威廉与他的创造者有关系。带着燃烧的怒火，这个怪物杀了创造者最好的朋友亨利·克勒沃和维克多的未婚妻伊丽莎白，在这个过程中还害死了贾斯廷和维克托的父亲。



维克托阻止不了他创造出的超人。他没有超越怪物的力量，而且感觉走投无路：因为凡是维克托在意的人都被杀掉了。但是，人总得有地方可去，否则他们就会死。甚至即便目的地荒凉无比，人还是需要有个去处⋯⋯



维克托绝望了。现在轮到他憎恶和仇恨了；这种感觉包围着他，就像他的创造物所经历过的那样。维克托唯一想要做的便是对“怪物”以牙还牙，即伤害怪物，就像怪物曾经伤害他那样。



这本书在此处达到高潮：维克托和他的创造物的角色被颠倒过来，不再有创造者和被创造者的关系。这个怪物完全控制了维克托的感觉、维克托的思维和维克托本身。角色被颠倒了：现在成了真正的主仆二元关系，只不过“奴仆”变成了主人。



评语：主题句很好。副词和形容词的选取恰当，它们保持了文章的流畅。第三段的分析显得粗浅，可以将之与第四段合并，从而使它们的说明性更强一些。
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A Farewell

 

to Arms Opposites Analysis





Synopsis:
 
A Farewell

 to Arms is a novel written by the American writer Ernest Hemingway in 1929. Lieutenant Frederic Henry is an American medic driver who serves in the Italian army during World War I. He is wounded and sent to a hospital, where he meets the beautiful Ms. Catherine Barkley. After spending a summer together, Henry is sent back to the front lines, and Catherine is already three months pregnant. The German army advances strongly and the Italians retreat chaotically. In the confusion Henry runs away, and meets up with Catherine, and they travel to Switzerland. Catherine gives birth, but their child is stillborn, and Catherine dies in labor.



Source One:
 From
 
A Farewell to Arms

 , Chapter 21, p.129 ed. Charles Scribner's Sons, 1957



We were all cooked. The thing was not to recognize it. The last country to realize they were cooked would win the war. We had another drink. Was I on somebody's staff? No. He was. It was all balls. We were alone in the club sitting back in one of the big leather sofas. His boots were smoothly polished dull leather. They were beautiful boots. He said it was all balls. They thought only in divisions and man-power. They all squabbled about divisions and only killed them when they got them. They were all cooked. The Germans won the victories. By God they were soldiers. The old Hun was a soldier. But they were cooked too. We were all cooked. I asked about Russia. He said they were cooked already. I'd soon see they were cooked. Then the Austrians were cooked too. If they got some Hun divisions they could do it. Did he think they would attack this fall? Of course they would. The Italians were cooked. Everybody knew they were cooked. The old Hun would come down through the Trentino and cut the railway at Vicenza and then where would the Italians be? They tried that in 'sixteen, I said. Not with Germans. Yes, I said. But they probably wouldn't do that, he said. It was too simple. They'd try something complicated and get royally cooked. I had to go, I said. I had to get back to the hospital. "Good-by," he said. Then cheerily, "Every sort of luck!" There was a great contrast between his world pessimism and personal cheeriness.




Practice prompt




What does the author achieve by juxtaposing two opposing ideas in this passage?



(The two ideas I chose were the condition of the contestants of the war, and the major's personal wish for good luck.)



The above passage shows a motif that is played out throughout the book—the contrast between war weariness and pessimism of the world at large, and everyday joy and the ability to find happiness about common things in life.



The war, it seems, is not going well for the Italians. In the conversation between Frederic, the narrator, and a British major, the inevitability of defeat seems apparent. The enemy was strong and well-trained, a formidable foe: "The Germans won the victories. By God they were soldiers." It was already a stalemate in the region of Italy where the story takes place; the Italian offensive had gone on through the summer and part of the fall with little success to show for it. The Austrians still holed up in their mountains, refusing to be budged an inch by Italian mortar-fire. However, on the contrary, though the Italians showed little success, the Austrians had an opportunity to take the initiative for an offensive sweep if the Germans backed them. "The old Hun would come down through the Trentino and cut the railway at Vicenza and then where would the Italians be?" It was speculation tossed back and forth between two men chatting, but they both agreed that "
 
The

 



the



 Italians were cooked."



However, not only were the Italians cooked, but "We were all cooked… Everybody knew they were cooked." Hemingway repeats that line over and over again—this group is cooked, that is cooked, these groups were all cooked. This highlights the futility of war, in Frederic's mind—it didn't much matter what happened anymore, they "were all cooked. The thing was not to recognize it. The last country to realize they were cooked would win the war." In such an instance as when the victory or loss of a war is based solely on perception and self-deception, the war is a sad and aimless one indeed. Even the leaders did not seem to care anymore—"They thought only in divisions and man-power." Their soldiers ceased to be individual, vigilant beings to serve a cause, but rather simply ends to a remote means. "They all squabbled about divisions and only killed them when they got them," proving lack of meaning imbued in the soldiers' positions.



Despite this cynical questioning of the purpose of the war, Frederic and the major are still able to find the joys in life. While the major speaks, Frederic notes and admires the beauty of his boots,
 
reinvesting a little appreciation of the wonders of his life back into the war-torn state—

 "His boots were smoothly polished dull leather. They were beautiful boots." They talk and talk about the futility of war, about how it "was all balls;" about how everybody was cooked; but as Frederic rises to leave, the major suddenly changes his tone and bids Frederic a goodbye, connecting to Frederic on a personal level. "Then cheerily, 'Every sort of luck!'" The difference between their previous apathetically critical speculation and this new personal entreaty allows Frederic to experience "a great contrast."



We can apply the thoughts shown in this passage to our own lives. Even when there are what we think of as Big Issues happening in our lives that we feel we must worry about, no matter how daunting, threatening, indomitable, hostile, irreversible, or inevitable they seem, we can always still find the small joys here and there and enjoy them, placing worth back into our lives.




Comments




At the beginning of this passage, the word "cooked" and sentence "it was all balls" (here the word ball must be "balls") needs to be explained.  These idiomatic expressions are not universally understood.  Good insight on human nature concerning big issues in the big picture of life (for example, the war and its results in the source), and the author also pointed out that it's easy to overlook the small joys that can be found in the negative big picture. 









《永别了，武器》的对比分析





故事梗概：

 《永别了，武器》是美国作家欧内斯特·海明威于1929年写的一部小说。中尉弗雷德里克·亨利是一名美国救护车司机，他在第一次世界大战期间服务于意大利军队。他受伤后被送到一家医院接受治疗，在那里结识了美丽的凯瑟琳·巴克利小姐。在二人共度一夏之后，亨利被送回前线，而那时凯瑟琳已经有了三个月的身孕。在德国军队的强烈攻势之下，意大利军队溃不成军。在混乱之中亨利逃跑了，后偶遇凯瑟琳，然后他们来到了瑞士。凯瑟琳临产，但是他们的孩子夭折了，而凯瑟琳也死于难产。




原著选段一：

 节选自《永别了，武器》第21章，第129页，Charles Scribner's Sons出版社，1957年



我们都完蛋了。不过是没有意识到罢了。最后一个才意识到自己完蛋了的国家才会赢得这场战争。我们又喝了一杯酒。我是不是谁的参谋？不是。他倒是的。真是乱弹琴。我们两人靠坐在俱乐部的一张大的皮革沙发上。他那暗色的皮靴，擦得闪闪发亮。好漂亮的靴子。他说这全是瞎闹。他们想的只是师团和人力。他们都为师团而争吵，而一旦调拨给他们，便被杀个精光。他们都完蛋了。德国人打了胜仗。天啊，他们才是真正的军人。不过他们也完蛋了。我问俄罗斯怎么样？他说他们已经完蛋了。我宁愿很快看到他们输掉。然后奥地利军队也垮了。他们倘若有几个师的德国兵，他们就可能会赢。他是否认为今年秋天他们会发起进攻？他的回答是当然会来的。意大利军队完蛋了。所有人都知道意军完蛋了。等德国兵从特伦蒂诺地区冲下来，在维琴察把铁路切断，到那时意大利军队还有什么出路呢？他们在1916年就那样试过，我说。那次德军没有一同来。是的，我说。他们大概不会这么做，他又说。因为太简单了。他们打算来个复杂一点的，弄一个彻底完蛋。我得走了，我说。我得回医院了。“再见，”他说。随后又愉快地说：“万事顺利！”在对时局的悲观和他个人的乐观之间存在一种强烈的对比。








题目




这一段中，作者将两个对立的观点并立，想要获得什么效果？



（我选取的两种观点是：战争各方的现状和少校个人对好运的期盼。）



上面的一段节选揭示了一个贯穿全书的主题，即将对战争的厌卷和全世界的悲观情绪与对每天的享受和从平淡生活中寻找快乐的能力进行对比。



看起来，战争的进程对意大利人来说并不尽人意。故事讲述者弗雷德里克与一位英国少校之间的对话表明，失败是显而易见的。敌人十分强大而且训练有素，是可怕的对手：“德国人打了胜仗。天啊，他们才是真正的军人。”在故事发生地——意大利的战争陷入了僵局；整个夏天和秋天很长一段时间意大利人都在持续进攻，然而却收效甚微。奥地利人仍然猫在他们山上的掩体中，意大利人的迫击炮难以让他们退却哪怕一英寸。但是，与此相反，意大利人战果寥寥，但如果当时有德国人撑腰的话，奥地利军队定会抢占先机，一举反攻。“等德国兵从特伦蒂诺地区冲下来，在维琴察把铁路切断，到那时意大利军队还能有什么出路呢？”两个人通过闲聊，翻来覆去地推测，不过两人都同意“意大利军队完蛋了”。



然而，不仅仅是意大利军队完蛋了，而是“我们都完蛋了⋯⋯所有人都知道意大利军队完蛋了。”海明威一遍又一遍地重复这句话。这个国家的军队垮了，那个国家的军队垮了，这些国家的军队都垮了。在弗雷德里克的脑海里，这突显了战争的徒劳无益。再发生什么其实都无所谓了。他们“全都完蛋了，不过是没有意识到罢了。最后一个才意识到自己完蛋了的国家就会赢得这场战争。”在这样的一个事例中，当战争的胜利和失败完全建立在个人感觉和自我欺骗上的时候，战争实际上就变得悲哀和毫无目的。甚至连上级都似乎不再关心了，“他们想的只是师团和人力”。他们的士兵不再是有警醒能力去为一个理由服务的个体，相反却盲目地去送命。“他们都为师团而争吵，而一旦调拨给他们，便被杀个精光”，这句话从士兵的角度说明这场战争没有意义。



撇开对战争目的的辛辣质疑，弗雷德里克与少校仍然能够在生活中找到乐趣。当少校说话的时候，弗雷德里克注意到并夸奖少校漂亮的靴子，“他那暗色的皮靴，擦得闪闪发亮。好漂亮的靴子。”他们一再反复地谈论战争的徒劳无益，谈论战争是如何“全是瞎闹”；谈论每一个人是如何垮了；但是当弗雷德里克起身准备离开的时候，少校突然改变了语调，对弗雷德里克说再会，将与弗雷德里克的关系定位在一个私人的层面上，“随后又愉快地说：‘万事顺利！’”。先前对战争态势持批评态度的冷冰冰的推测和这个新出现的个人的祝愿形成鲜明的对比，让弗雷德里克体会到“一种强烈的对比”。



我们可以将这段节选所表现出来的思想运用到生活中去。即便生活中发生了足以令我们感到必须为之担心的重大事件，无论它们看上去多么可怕，多么险恶，多么凶顽，多么充满敌意，多么不可逆转，多么不可避免，我们仍然始终能在这里或那里找到小小的快乐，并享受这些快乐，生活得更有价值一些。







评语：在文章的开头，单词cooked（完蛋了，垮了）和句子it was all balls（胡说八道/乱弹琴/瞎闹）(ball的这层意思必须用复数balls)需要加以解释。这些习惯的表达方式并非尽人皆知。作者洞察了人类关注生活大环境里的大事情的本性（例如在原著中的战争及其结果），同时也指出人们容易忽略在不利的大环境里仍然能够找到的一些小快乐。









POSTSCRIPT





后记





1. 如何学习英语




设想有两位资质完全相同的学生被放到不同的语言环境里面，一位生活在中国，而另一位则生活在一个说英语的国家里，你认为哪一位学生的英文进步会更快一些呢？常识告诉我们，那位生活在诸如美国或英国的学生进步会更快一些，这是因为他受到英语语言环境熏陶的缘故。



我相信学习英语最有效的方法是创造类似的语言环境。人们不应该只是死记硬背单词，而应该熟练地使用词汇，并习惯于听英语。英语学习包括读、听、说和写四个要素，我将一一地加以讨论。



最基本的学习英语的方法是阅读。找一些你喜欢的题材，比如科幻、战争、奥秘、科学和历史等方面的书籍，在空闲时间里阅读它们，当作自己的一种消遣。逐渐地，挑选一些好书，比如那些获得过许多奖项的书籍，因为它们的语言和文学水平都要高一些。一定要挑选以英语为母语的作家写的书籍，这样你能学到原汁原味的语言。我的另一个建议是阅读每天的英文报纸，或者浏览网上的新闻网站，比如BBC (http://news.bbc.co.uk)，ABC (http://abcnews.go.com)，Google News (www.news.google.com)等等，这些网站是面向普通读者的，理解起来不会太困难。



下一个，听英语既可以帮助你更快地学习语言，又能让你熟悉语音和语调。过去，一位学生可以买英语磁带或收听英语电台。现在，随着新科技的进步，学生可以在他们的电脑上听英语听力材料。这些英语听力材料题材广泛，内容包含新闻、科学、经济等等。在网站上你可以找到任何题材的英语听力材料。一些网上的英语听力材料甚至教你学英语，比如http://www.eslpod.com/website。一些与新闻有关的听力材料的网站包括http://abcnews.go.com/Technology/Podcasting和CBS的http://www.cbsnews.com。一个好的网上听力材料的搜索引擎是MediaFly (http://www.mediafly.com)。



继听力之后，练习使用英语交流是语言发展的重要一环。找一些愿意与你练口语的朋友或同学进行对话，尽量全部用英语交流。记住交流的时候使用你听过的或读过的最新的句子或习惯用法。随着你的英语口语更加流畅，你的对话时间会更长，对话内容也更有深度。



最后，使用英语来写作是一个不错的主意。尽管经过老师评阅过的文章可以帮助你改进语法和文章结构，然而，作业所带来的压力和烦恼令人快乐不起来。因写作而快乐，因快乐而创作出更丰富的作品，不仅仅是为了课堂交差而已。也许可以用英语写日记，写故事，写你想到的和看到的东西，而且要使用你刚从听读练习中学到的新句子，它们能潜移默化地帮助你提高英语水平。



尽管词汇学习对掌握任何一门语言来说都是一项艰巨的任务，不过如果你沉浸在英语的语言环境里，你会很自然地获得它。背长串长串的生僻单词通常只是为了应付测验和参加美国高考（即标准化考试）；当然，如果你在词典中查找生词，这肯定会增长你的知识。如果你发现阅读时因碰到过多的生词而过于频繁地查单词，那么不妨暂时换一些较容易的文章。



学习是一件快乐的事情。掌握作为语言工具的英语会让你具有成就感，因为你将能够用英语与全世界的人交流。我现在也同样面临学习另一门语言的问题。也许有一天，你和我会碰巧遇到一起交谈，那么，我现在必须继续学习中文，这样我才能不落后于你。




2. 如何写好美国高考作文（SAT）




一旦你知道如何做，那么写美国高考作文并不是一件太难的事情。作文的方法是：考试方给你一道可有不同答案的问题，然后任你自由发挥，使用个人的、文学的、历史的，甚至虚构的材料，以及其他的论据去支持你的观点。



依我的拙见，在参加美国高考作文考试之前，提高你的写作技巧的最好方法是如饥似渴地阅读。只要有空就读，读各种各样的文章，不要局限于好的小说，应当从各个学科中吸取营养。因为只有你掌握得越多，你才能为写作提供更多的素材。那些养成阅读习惯的学生，通过阅读各个领域里的优秀作品，接触到许多优美华丽的短语，会自然地将它们写到文章中去。当你空闲时，阅读深一些的作品，挑战自己并从中寻找乐趣。你会学到新的单词和短语，看它们是如何栩栩如生、浑然天成地运用在好的文学作品之中。这远远胜过使用那些从繁杂的词汇中通过死记硬背得来的毫无生气的生词。背单词对阅读来说是重要的，而知道如何使用它们对于写作来说则尤为重要。阅读时不要紧张，试着去找乐趣，这样你的大脑会自然地消化吸收那些好的短语和句子。如果你不知道应该阅读哪些书，那么，去查一查那些获得过普利策奖、诺贝尔文学奖、全国图书奖的作品，这类作品有很高的品位，要知道这些奖可不是随便就可以获得的。



一个策略是拿来两三本经典的英文名著，然后从头到尾地精读，同时思考你从书中可能提炼出哪些题材和观点。你的大脑从这些书中提炼出适合各种话题的论据，让你能驾驭这些作品。因为每一篇美国高考作文只需要两到三个论据，你可以得心应手地从这几本书中撷取早已非常熟悉的材料作为你的文章的基础。



现在说说实际的考试。试卷上印着两个长方形的框，一个里面提供了与题目有关的一些有趣的引文，另一个框里便是通常为一句话的题目，以及写作提示。



在写作时，我通常都略过那些引文，因为在对自己的实力有信心的前提下，那些引文反而会让你分心。所以，你可以跳过第一个框。在第二个框里，后半部分是写作提示。你在练习的时候可能已经读过若干次，那就够了。在正式考试的时候可别将时间浪费在它上面，因为你已经知道具体的要求。



现在看一看题目。美国高考的作文题目允许非常开放的结论，你可以使用各种来源的论据。思考一下它问的是什么，然后构思一些论据，也许那些论据来自于你早已准备好的、能驾驭自如的、经过精心挑选的经典作品。



回答时，你必须陈述一个观点，这个观点应当清晰明了，并紧扣主题。如果这是一个回答“是”或“不是”的题目，记住将你的“是”或“不是”的立场直接、鲜明地表达出来，这样在阅卷者的大脑里就不会存在你的文章是否答非所问这个问题了。重要的事情是围绕主题，你的论点、论据、论证和结论都要直接地紧扣题目。一些聪明的学生，因为有很多各种各样的想法，常有跑题的坏习惯，但是不要让它发生在你身上。每写一个句子的时候，都要问一问自己，是否这一句话直接回答了题目所问的问题，能否帮助扩充和发展观点。



写作时，文章的结构尤为重要。标准作文一般包括四到五个段落。第一段是介绍。文章的第一句话应当特别有吸引力，比如一个有趣的短语，一段引文或笑话，它能立即引起阅卷者的注意。然后，当他们的注意力被吸引住后，你就必须提出你的论点。论点必须切题，直接回答题目所问的问题，同时提出两到三个你将要用来支持你的观点的论据。一般情况下，两个论据就够了，不过如果你写得快而且有深度的话，三个论据最好。两个或三个论据的区别在于，三个论据可以写得更全面一些，但两个有深度、有更多解释的论据也恰到好处。请记住，质量胜过数量；在有限的时间里，写出四个论据可能会非常难，而且会牺牲掉深度而流于肤浅。五个论据真是不可想象。



第二、三（也许还包括第四）段应该是文章的主体段落，它们将阐释论据并用它们来支持你的论点。在文章的主体段落里，首先对论据进行介绍，然后给出事实、观点，并分析为何你认为你的论据回答了题目。论据不应该仅仅是书本上的，个人经历的也非常好，而且它们通常会更加有趣。阅卷者也是人啊！如果你讲述一个富有感情色彩的生活中的故事，阅卷者往往会给你一个高些的分数，因为你能将生活中的趣闻轶事随手拈来，并赋予强烈的感情色彩。还有，脑子里记住另一个小计策：别害怕编故事。阅卷者不会介意，也决不会知道你的故事中提到的在你童年时，奶奶曾经摔断过腿是否属实。他们当然不会到你的家里来盘问你。要是你缺一个论据，编一个补上，不过可得自圆其说，而且将之与题目紧紧地连在一起。



最后一段，不管是你的第四或第五段，应该是结尾段。给一段吸引人的引文，或有趣的逻辑推理，或吸引眼球的格言，让你的读者再一次被吸引住。然后以一句短小精干、带总结性的概述来结束你的文章。关于结尾的另一个小计策：这也许是你回答题目所问问题的第二次机会。如果你的论据和论证不怎么样的话，你的结尾可以再一次回答题目所问的问题，并与第一段遥相呼应。



通常，阅卷者都是一些很善良的人，他们不会为难你。相反，他们会在允许的范围内给你尽可能高的分数。当然，千万别冒犯他们，不要使用带种族主义的、男性至上的和其他歧视性的语言。请一定记住：直接回答题目给出的问题，以此清楚地表明你紧扣了主题。在文章中尽可能地使用复合句，较复杂的语法和成语，华丽的词藻。用事例、资料和有深度的分析强化相关的论据，以证明你是一位有思想的作者。考试前的泛读让你已经具有很好的文学基础。按照这些步骤来练习，你将会做得很好。祝你好运！




3. 文化差异与文化认同




当我五岁来到美国的时候，中国的传统文化尚未在我的身上打上很深的烙印。但是，成长在一个父母都是中国人的家庭里，我耳濡目染着中国的一切：说的是中国话，吃的是中国饭，玩的是中国围棋，骨子里成为一个地地道道的中国人。我尤其热爱中国的古代哲学，常常捧着一本老子的《道德经》爱不释手；这会儿，我又迷上了《孙子兵法》。上周，我刚从书店里淘来一个最佳的译本，正对古人孙膑的那些战略战术赞叹不已呢。



可是一旦走出家门，我好像立马变成了另一个人：说的是美式英语，喝的是可口可乐，穿的是耐克球鞋——一个不折不扣的美国少年出现在人们眼前。有时候，我自己也被搞糊涂了：我到底是中国人，还是美国人？



其实，自己属于哪一种文化并不重要，重要的是他是否能够融入其他的文化之中，并以包容的态度学习其他文化，变文化差异为文化认同。



当学习中国和美国的文化与历史的时候，我感觉到自己好像在跨越几千年的时间隧道里穿行，古老的文化和现代的文明都深深地吸引着我。



中国是一个有着五千年悠久灿烂文化的东方文明古国，它和古代的埃及、印度等国家一样，享誉全球。中国人聪明，曾发明了包括火药、造纸、指南针和活字印刷等在内的古代科学技术。美国独立日燃放的焰火便来自中国的发明——火药。中国人勤劳；现在中国制造的玩具、日用品遍及全球。我们每一次回中国探亲的时候，爸爸妈妈最头疼的事情就是如何小心翼翼地为中国的亲友挑礼物，因为许多的礼品都是made in China。中国人节俭；中国拥有全世界最高的外汇储备，中国家庭的储蓄比例在全世界也是最高的。中国人重视家庭教育和家庭观念，望子成龙的观念在中国家庭中仍然十分普及。中国的家庭也十分重视亲情，许多家庭三代或四代同堂。中国的古代哲学更涌现出了像孔子、老子等大哲学家，他们深邃的哲学思想仍在指导着现代中国人的行为规范。中国就像一位慈祥、睿智的长者，微笑着面对世界。



美国是一个具有两百多年历史，由移民组成的新兴强国。美国人崇尚自由和独立。耸立在纽约哈马逊河边的自由女神像就是美国人民向往自由的象征。美国的独立战争，使美国从英国独立了出来，创建了年轻的美利坚合众国。受此影响，美国的青少年从小就具有十分鲜明的独立性。美国是一个移民国家，众多的移民为美国的科技、经济和文化注入了新鲜血液，这使美国的人口和文化具有多元化的特征。她海纳百川，具有可贵的包容性。美国人热爱生活，享受生活。每到周末的时候，常看见美国邻居邀约三五友人，支起炉具，烤制牛排。几瓶啤酒下肚，大家便海阔天空地聊个不停。美国是世界上最强大的国家，拥有最多的诺贝尔奖获得者、最尖端的科学技术和最强大的经济引擎。美国的影响遍及世界的每一个角落。美国更像一位英俊、充满激情的年轻人，驰骋在今天的世界。



中美文化的交流和两国人民的交往源远流长。美国人民热爱中国文化，渴望了解中国。爸爸的一位美国朋友住在夏威夷，从上世纪90年代初开始，他几乎每年都去中国，学习中国历史文化，他七上长城，三去拉萨，五访西安，对中国的传统文化、哲学、医学、饮食、功夫如痴如醉。他曾经讲过一个十分动人的故事。小时候，他常去海边玩，用一双小手在松软的沙子里掏洞。奶奶看见了，告诉他：如果他一直不停地掏下去，将地球掏穿，洞的那一头便是中国。中国有许多丝绸、茶叶和瓷器。从此，他对中国这个遥远的东方之都非常神往，立下誓言，长大之后一定要到中国去看看。后来，我们在许多美国书店里看见一本配着精美插图的幼儿读物，里面讲的就是这个故事。这个故事流传很广，影响着一代又一代的美国人。



文化认同是人类经过深思熟虑后的明智选择。是呀，以中美历史和文化为例，谁不想同时拥有老者的睿智和青年人的激情呢？



所以，我自豪地宣称：我是一个在美国长大的中国人。



我的根在中国。



美国是我的第二故乡。
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